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Sunday.

The new way of grilling




Guida rapida all'impiego del barbecue.

(XXX YY)

Guide rapide a I'utilisation de votre barbecue. Sunday

Kurzanleitung fiir Gartengrillkamine.

The new way of griling

Quick guide to use your barbecue.

o~

> Consultare il libretto istruzioni.

> Consultez le manuel de montage et utilisation.

> Lesen Sie das Montage- und Verwendungshinweiseheft.
> Read the manual for installation and use.

> Unire i pezzi con malta Sunday.

> Fixez les piéces entre eux avec du mortier simple.
> Einzelne Teile mit Mértel zusammenbauen.

> Fix the pieces fogether with simple mortar.

> Accendere gradualmente il fuoco.
> Allumez votre barbecue de maniére lente et progressive.

> Der Brennstoff muss jedes Mal mit éuBerster Vorsicht gehandhabt werden,

Anziindung muss langasam erfolgen.
> Light the fire slowly and gradually.

8711245

> Appoggiare su un piano unico adeguato al peso.

> Montez votre barbecue sur une base d'appui en béton capable d'en supporter le poids.

> Bauen Sie lhren Grill auf einen Betonsockel auf, der das Gewicht des Grillkamins
tragen kann.

> Assemble the barbecue on a base suitable for sustaining the weight.

> Bruciare al massimo 2 kg di carbonella ogni carica.

> Utilisez du charbon de bois max 2 kg par chargement.
> Verwenden Sie Holzkohle max 2 kg pro Beschickung.
> Use charcoal max 2 kg per load.

> Proteggere il bbg quando non viene utilizzato.

> Protegez votre barbecue pendant I'hiver et lorsque vous ne I'utilisez pas.
> Schiitzen Sie Ihren Gartengrillkamin im Winter und bei Nichtgebrauch.
> Protect the barbecue during winter and when not in use.
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IT ETICHETTAAVVERTENZE BARBECUE:
Applicare con collante idoneo nella
posizione indicata in figura.

DE WARNETIKETT BARBECUE:
Mit einem geeigneten Kleber in der auf der
Abbildung dargestellten Position anbringen.

GB BARBECUE WARNINGS LABEL:
Apply with suitable glue in the position
shown in the figure.

FR ETIQUETTE MISES EN GARDE BARBECUE :
Appliquer avec de la colle appropriée, dans la
position indiquée sur la figure.

ES ETIQUETA DE ADVERTENCIAS BARBACOA:
Coléquela con adhesivo idéneo en la posicién
indicada en la figura.

PT ETIQUETA DE ADVERTENCIA CHURRASCO:
Aplicar com cola idénea na posicéo indicada na
figura.

NL ETIKET ADVIES BARBECUE:
Met geschikte lijm in de positie kleven,
aangeduid op de afbeelding.

GR ETIKETA NPOEIAOMOIHZEQN MMNAPMMEKIOY:
£QApPOOTE PE KATAAANAO GUYKOAANTIKG oTn B€0N TTOU
UTTOBEIKVUETAI OTNV EIKOVA.

Cz STITEK S UPOZORNENIM PRO BARBECUE:
Aplikujte s vhodnym lepidlem do polohy
znazornéné na obrazku.

PL ETYKIETA OSTRZEZEN BARBECUE:
Natozy¢ przy uzyciu odpowiedniego kleju w
miejscu pokazanym na rysunku.

Fl GRILLIN VAROITUSTARRA:
Kiinnita sopivalla liimalla kuvassa naytettyyn
kohtaan.

HR ETIKETA UPOZORENJA ZA ROSTILJ:
Postaviti uz primjenu ljepila na mjesto oznaceno na
slici.

SLO OPOZORILNA ETIKETA BARBECUE:
Z ustreznim lepilom nalepite na mesto, oznaceno
na sliki.

RO ETICHETA CU AVERTISMENTE PENTRU BARBECUE:

Aplicati cu adeziv adecvat in pozitia indicata in figura

SK STITOK S UPOZORNENIM PRE BARBECUE:
Aplikujte s vhodnym lepidlom do polohy
znézornenej na obrazku.

HU FIGYELMEZTETO CIMKE GRILLSUTOHOZ:
Ragassza fel a megfelel6 ragasztéanyaggal az
abran lathato helyzetbe.

SE VARNINGSETIKETT UTOMHUSGRILL:
Fast med lampligt lim p& den plats som visas i
figuren.

LV BRIDINAJUMA UZLIME BARBEKJU:
Pieméro piemérotu lTmi stavokli, ka paradits attéla.

PY 3TUKETKA C NPEOYNPEXOEHUAMM ONA
KAMWHA-BAPBEKHO: HaHecTu ¢ nomoLLbio
NOAXOASLLETO KIesi B NOMOXeHWe, ykadaHHoe Ha
PUCYHKe.




MONTAGGIO, USO E MANUTENZIONE IT

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto un Barbecue SUNDAY®: un prodotto di alta qualita che se assemblato e utilizzato se-
condo le istruzioni di questo manuale potra resistere alle sollecitazioni del fuoco e delle intemperie per lungo tempo.
Non ci resta che augurarle tanta soddisfazione e ...buon appetito

A) ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Il barbecue € un prodotto da usare esclusivamente all’aperto e non va montato in ambienti chiusi, va inoltre installato
lontano da alberi, piante e altri materiali infiammabili.

Materiale necessario per il montaggio: malta, rullo per bucciato, cazzuola, pennello, telo nylon colore al quarzo,
frattazzo.

Per assemblare il barbecue va preparato un impasto (malta) di sabbia e cemento a bassa resistenza (20% cemento
e 80% di sabbia fine); si consiglia I'utilizzo di malta pre-miscelata e pronta alluso SUNDAY®).

Leggere attentamente le avvertenze riportate sulla confezione della malta prima dell’utilizzo.

E’ assolutamente vietato usare collanti non conformi a quanto sopra indicato, come ad esempio cementi ad
alta resistenza o a presa rapida (per es. cemento bianco. cemento alluminoso, cementi refrattari o colle per

piastrelle, etc.), perché non permettono la dilatazione termica degli elementi, creando una tensione che puo fessu-
rare i componenti o in taluni casi addirittura romperli.
E’ vietato inoltre I'uso di collanti siliconici in quanto non garantiscono alcuna tenuta per il tipo di materiale.

1. Controllare numero e integrita dei componenti e ove uno di questi risultasse mancante o difettoso, non utilizzarlo
ma chiederne la sostituzione

2. FE’ essenziale predisporre una base d’appoggio in calcestruzzo idonea a reggere il peso del barbecue, perfet-
tamente a bolla e con la superficie senza ondulazioni . Se il prodotto viene installato su un terrazzo o struttura
simile, & fondamentale verificare prima la portata del solaio con uno specialista.

Il bbq non deve essere cementato/incollato alla base/pavimento altrimenti non puo dilatarsi con il calore.
In Caso di montaggio in prossimita di una costruzione, non appoggiare o incollare il barbecue ai muri al fine di
consentire la dilatazione dei componenti durante I'utilizzo. E’ inoltre necessario osservare una distanza di almeno
10 cm tra il piano lavoro e muri per permettere una corretta ventilazione.

Prima di iniziare qualsiasi azione operativa si raccomanda di indossare guanti protettivi e scarpe con protezione.
Rimuovere le reggette dell'imballaggio facendo attenzione alla possibile caduta dei componenti che potreb-

bero provocare danni a persone e cose.
5. Incollare i componenti fra loro in modo da fissarli e renderli perfettamente stabili, seguendo la numerazione ripor-

tata nello schema. Non eccedere nella quantita di malta al fine di non creare punti di eccessiva resistenza alla
dilatazione, soprattutto nell’'area del focolare. Gli spazi tra alzata e piano lavoro sono necessari affinché quest’ul-
timo possa dilatarsi e ventilarsi; il piano deve essere incollato all’alzata solo nei punti indicati.

E’ consentita la sovrapposizione di solo due elementi di canna fumaria, questo per evitare un eccessivo
sovraccarico di peso sulla cappa.

Rispettare la sequenza numerica, le misure, le tolleranze e i tempi indicati. Qualora il focolare sia compo-
sto da tre elementi, verificare la corretta distanza facendo una prova con l'inserimento della griglia di cottura. Gli
accessori (a seconda delle versioni: pianetti refrattari, EASY FIRE®, griglie, cassetti cenere, etc.), non
vanno mai incollati.

6. Il barbecue va obbligatoriamente pitturato per proteggerlo dagli agenti atmosferici al fine di evitare la
rottura di componenti, con un prodotto a base di quarzo plastico (si suggerisce I'utilizzo di pitture speciali SUN-
DAY®). Si consiglia di applicare la prima mano a pennello diluendo la pittura con il 5% di acqua. Per la seconda
mano si potra utilizzare una pittura diluita del 10%; usare a scelta il rullo per ottenere I'effetto “bucciato”. A scelta
prima di pitturare si potranno rasare le superfici esterne con uno strato sottile di malta semi-liquida in modo da
coprire eventuali asperita.

7. Una volta completate tutte le operazioni attendere almeno 24 ore prima di inserire gli accessori ed utiliz-
zare il barbecue.

A~ w

NOTE: talvolta potranno presentarsi alcune efflorescenze (macchie bianche) causate dall’ idrossido di calcio che
migrando in superficie si combina con I'’Anidride Carbonica dell’ atmosfera. Per rimuovere questo inestetismo natura-
le & sufficiente un lavaggio con acqua e una spazzola morbida. Potrebbe essere necessario ripetere I'operazione piu
volte.

Differenti tonalita tra componenti/manufatti dello stesso materiale non sono motivo di reclamo in quanto sono possibi-
li variazioni dovute alla colorazione naturale dei materiali utilizzati.



B) USO E MANUTENZIONE DEL BARBECUE IT

Il Barbecue ¢ stato progettato solo per la cottura di cibi e non come focolare per riscaldare.

Non va quindi usato per bruciare rifiuti 0 materiali di qualsiasi tipo, né domestici, né del giardino.

La prima volta che si utilizza il Barbecue, va tenuto accesso con la griglia inserita per almeno 30 minuti
prima di iniziare la cottura.

Ogni accensione del combustibile deve avvenire in modo lento e graduale evitando fiammate, facilitan-
do in questo modo I’eliminazione progressiva dell’eventuale umidita assorbita dalla struttura a seguito

dei fattori climatici e permettendo una lenta dilatazione termica dei componenti in tutta sicurezza.

Consigliamo di iniziare a preparare le braci circa 30 minuti prima della cottura dei cibi.
Quando le braci sono quasi pronte, distribuirle uniformemente sul piano fuoco e inserire la griglia ne-
gli appositi alloggiamenti del focolare, in modo che si possa preriscaldare per la cottura.

“Iniziare a cucinare solo quando il combustibile ha formato uno strato superficiale di cenere.”

“ATTENZIONE! Questo barbecue diventera molto caldo”
“Non utilizzarlo in ambienti chiusi!”

“ATTENZIONE! Non usare liquidi inflammabili per accendere o ravvivare la fiamma. Utlizzare solo ac-
cenditori in accordo alla norma EN 1860-3!”

“ATTENZIONE! Tenere lontano dai bambini e dagli animali domestici.

IMPORTANTE : utilizzare carbonella nella quantita massima di 2 kq per carica.
Non ricaricare il barbecue finché non si é esaurita completamente la carica precedente.

Utilizzare sempre guanti protettivi e pinze. Lasciare raffreddare il barbecue prima di pulirlo.
Non spegnere il fuoco con acqua o altri fluidi ne gettarli sul barbecue incandescente.

Non lasciare il barbecue incustodito durante I'uso; utilizzarlo sempre con molta cautela.

La zona focolare del Barbecue, costruita con i migliori materiali refrattari, quando sottoposta al calore del fuoco
potrebbe dilatarsi e in taluni casi evidenziare microfessure create dagli sbalzi termici. Tali microfessure non
costituiscono difetto del prodotto e non compromettono la stabilita della struttura.

Per proteggere al meglio il barbecue dagli agenti atmosferici durante il periodo invernale o di non utilizzo, si
consiglia di coprirlo con un telo di copertura impermeabile (ne esistono di varie misure nel catalogo accessori
SUNDAY®).

Mantenere pulito il piano fuoco e, se presente, il cassetto cenere.

Dopo I'utilizzo le griglie possono essere pulite con I'apposita spazzola per Barbecue SUNDAY®.

Per facilita consigliamo di pulire le griglie quando queste sono ancora tiepide. Eliminati i residui piu resistenti,
si potra pulirle anche con una normale spugnetta imbevuta in acqua tiepida e detergente per stoviglie.

IN CASO DI MANCATA OSSERVANZA, ANCHE PARZIALE, DELLE INDICAZIONI CONTENUTE IN QUE-
STO DOCUMENTO, SI DECLINA OGNI RESPONSABILITA’ E NON VERRA’ RICONOSCIUTA ALCUNA
FORMA DI GARANZIA.

Come da norme esistenti, la garanzia prevede I'invio dei singoli pezzi difettosi e NON DELL’ INTERO
BARBECUE.

Note finali:

Le dimensioni sono indicative e possono subire variazioni.

Le parti in legno dell’imballo, il cartone, il polistirolo e la pellicola devono essere portati nei centri locali di rici-
claggio materiali. Non disperdere nel’ambiente.



MONTAGE, UTILISATION ET ENTRETIEN FR

Cher client,

Merci d’avoir choisi un barbecue SUNDAY® : il s’agit d’'un appareil de haute qualité qui résiste longtemps au feu et aux
intempéries, a condition de respecter les instructions de montage et d’utilisation indiquées dans ce manuel.

En espérant que ce barbecue conviendra a toutes vos attentes, nous vous souhaitons un bon appétit !

A) INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

Ce barbecue est un appareil qui doit étre utilisé exclusivement en plein air et il ne doit donc pas étre monté dans des
lieux clos, doit étre installé également loin des arbres, plantes et d’autres matériaux inflammables.

Matériel nécessaire pour le montage : mortier, rouleau pour effet gaufré, truelle, pinceau, toile en nylon couleur
quartz, taloche.

Pour assembler le barbecue, préparer un mélange (mortier) de sable et de ciment a basse résistance (20 % de ciment
et 80 % de sable fin) ; I'utilisation du mortier pré-mélangé et prét a 'emploi SUNDAY® est recommandée).

Lire attentivement les avertissements indiqués sur 'emballage du mortier avant de I'utiliser.

I est absolument mterdlt d utlllser des adheSIfs non conformes a ceux lndlgues CI-deSSUS comme des ciments

pour carreaux, etc.) parce qu’ils ne permettent pas la dilatation thermique des éléments qui, en créant une tension,
peuvent se fissurer et, dans certains cas, se rompre directement.

Il est également interdit d'utiliser des colles a base de silicone, car elles ne garantissent aucune tenue pour ce type de
matériau.

1. Controler I'intégrité et le nombre des composants. En cas de défaut ou si le barbecue est incomplet, procédez au
remplacement des piéces qui posent probléme avant de commencer le montage.

2. |l est essentiel de préparer une base d’appui en béton, capable de supporter le poids du barbecue, parfaitement a
niveau et dont la surface ne présente aucune ondulation. Si I'appareil est installé sur une terrasse ou une structure
similaire, il est nécessaire de vérifier tout d’abord la portée du sol avec I'aide d’'un technicien spécialisé.

Le bbq ne doit pas étre cimenté/collé a la base/au sol, autrement, il ne peut pas se dilater avec la chaleur.
En cas d'installation réalisée a proximité d’un batiment, il est formellement interdit d’appuyer ou de coller le bar-
becue aux murs afin de permettre la bonne dilatation des composants lors de I'utilisation. Il est également néces-
saire de respecter un espace minimum de 10 cm entre le plan de travail et les murs, afin de permettre une bonne
ventilation.

3. Avant de commencer toute opération, il est recommandé de porter des gants de protection et des chaussures de
sécurité.

4. Faire attention lors du retrait des feuillards de 'emballage car les éléments peuvent tomber et provoquer des
dommages aux personnes et aux biens.

5. Assembler les éléments entre eux afin de les fixer et de les rendre parfaitement stables, en suivant la numérotation
indiquée dans le schéma. Limiter la quantité de mortier et le répartir uniformément afin de ne pas créer de points
de haute résistance a la dilatation, en particulier au niveau du foyer. Les espaces qui séparent le socle et le plan
de travail sont nécessaires afin que ce dernier puisse se dilater et étre aéré ; le plan doit étre collé au socle
aux points indiqués uniquement.

Seuls deux éléments de conduit de cheminée peuvent étre superposés afin d’éviter une surcharge de
poids sur la hotte. Respecter I'ordre des étapes (numéros), les mesures, les tolérances et les temps in-
diqués. Vérifier si la distance qui sépare les flancs est correcte : essayer d’insérer quelques accessoires
spécifiques. Certains accessoires ne doivent pas étre collés au foyer.

6. Le barbecue doit obligatoirement étre peint afin de le protéger contre les agents atmosphériques et d’éviter toute
casse éventuelle de ses composants, avec un produit a base de quartz plastique (I'utilisation de peintures spécia-
les SUNDAY® est conseillée). Il est préférable d’appliquer la premiére couche au pinceau, en diluant la peinture
avec 5 % d’eau. Pour la deuxiéme couche, il sera possible d’appliquer de la peinture diluée a 10 % et d’utiliser ou
non le rouleau pour obtenir I'effet « gaufré ». Avant de peindre, il sera éventuellement possible d’enduire les surfa-
ces extérieures d’une fine couche de mortier semi-liquide de maniére a couvrir les éventuelles aspérités.

7. Une fois toutes les opérations complétées, attendre au moins 24 heures avant d’insérer les accessoires et
d’utiliser le barbecue.

REMARQUES: quelques efflorescences se présentent parfois comme des taches blanches provoquées par
I'hydroxyde de calcium qui migre en surface et se combine avec I'anhydride carbonique de I'atmosphére. Un lavage
opportun avec de I'eau et un brossage doux des surfaces peut dissoudre et éliminer 'efflorescence naturelle. Il pourrait
étre nécessaire de répéter plusieurs fois cette opération.

La présence de différentes tonalités entre composants/produits manufacturés du méme matériau n’est pas un motif de
réclamation car il s’agit de variations dues a la coloration naturelle des matériaux utilisés.
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B) UTILISATION ET ENTRETIEN DU BARBECUE FR

Cl est formellement interdit de I'utiliser dans le but de brdler tout déchet ou matériau, qu’il s’agisse de
matériaux domestiques ou de végétaux.

le barbecue doit étre chauffé et le combustible doit étre maintenu incandescent pendant au moins 30
minutes avant d’effectuer la premiére cuisson.

Tout allumage du combustible doit se faire de maniére lente et progressive en évitant les flambées, ce
qui facilite I’élimination progressive de I’humidité éventuelle absorbée par la structure en fonction des

conditions climatiques et permet une dilatation thermique lente des composants en toute sécurité.

Nous conseillons de préparer les braises environ 30 minutes avant la cuisson des aliments.

Une fois que les braises sont presque prétes, les répartir de maniére uniforme sur la dalle foyére, et
insérer la grille dans les emplacements du foyer prévus a cet effet, afin de la préchauffer en vue de la
cuisson.

“Avant de commencer la cuisson, attendre qu’une couche de cendres recouvre le combustible.”

“ATTENTION ! Ce barbecue va devenir trés chaud.”
“Ne pas utiliser dans des locaux fermés !”

“ATTENTION ! Ne pas utiliser d’alcool ou d’essence pour allumer ou réactiver le feu ! Utiliser unique-
ment des allume-feu conformes a ’EN 1860-3 !”

“ATTENTION ! Ne pas laisser le barbecue a la portée des enfants et des animaux domestiques.”

IMPORTANT : utiliser du charbon d’une quantité maximale de 2 kq par chargement.
Ne pas recharger le barbecue tant que la fournée précédente ne s’est pas complétement consommée.

Il est conseillé de toujours utiliser des gants de protection et des pinces. Laisser refroidir le barbecue
avant de le nettoyer.

Ne pas éteindre le feu avec de I’eau ou d’autres liquides et ne pas jeter de I’eau ou d’autres liquides
sur le barbecue lorsqu’il est allumé.

Une fois que le barbecue est allumé, ne pas le laisser sans surveillance et toujours I'utiliser avec beau-
coup de prudence.

La zone du foyer du barbecue, constituée de matériaux réfractaires de grande qualité, peut se dilater au con-
tact de la chaleur du feu et dans certains cas, des microfissures peuvent apparaitre en raison des forts écarts
de température. Ces microfissures ne constituent pas un défaut de production et ne compromettent pas la
stabilité de la structure.

Pour protéger au mieux le barbecue contre les agents atmosphériques, pendant la période hivernale ou lor-
squ’il n’est pas utilisé, il est conseillé de le couvrir avec une bache imperméable (des modéles de différents
formats sont disponibles dans le catalogue des accessoires SUNDAY®).

Maintenir propres la dalle foyére et I'éventuel tiroir a cendres.

Apres utilisation, les grilles peuvent étre nettoyées a I'aide de la brosse spéciale barbecue, vendue
séparément et disponible dans le catalogue des accessoires SUNDAY®.

Pour faciliter 'opération, nous recommandons de nettoyer les grilles lorsqu’elles sont encore tiédes. Aprés
avoir éliminé les résidus les plus tenaces, nettoyer les grilles avec une éponge basique imbibée d’eau tiede et
de liquide vaisselle.

EN CAS DE NON-OBSERVATION MEME PARTIELLE DES REGLES INDIQUEES DANS CE DOCUMENT,
NOUS DECLINONS TOUTE RESPONSABILITE ET AUCUNE FORME DE GARANTIE NE SERA RECON-
NUE.

Comme pour les normes existantes, la garantie prévoit I'’envoi des piéces défectueuses et NON DU
BARBECUE COMPLET.



MONTAGE, GEBRAUCH UND WARTUNG DE

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank dafir, dass Sie einen Gartenkamin SUNDAY® gewahlt haben. Folgen Sie bei Montage und Handhabung genau
den in diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen. Sie werden Uber ein erstklassiges Produkt verfigen, das jeglichen
Feuer- und Witterungseinflissen lange standhalten wird.

Wir wiinschen lhnen viel Freude damit und ... Guten Appetit!

A) MONTAGEANLEITUNG

Ihr Gartenkamin ist nur fir die Verwendung im Freien konzipiert und darf deshalb nicht in geschlossenen Raumen aufgebaut
werden, er darf auBerdem nicht in der Nahe von Baumen, Pflanzen oder anderem brennbaren Materialien installiert werden.
Fiir die Montage brauchen Sie: Zement, Sand, Strukturroller, Kelle, Pinsel, quarzhaltige Farbe, Nylon-Plane, Abstreifgitter.
Um den Gartenkamin zusammenzubauen, muss zunachst eine Masse (Mortel) aus Sand und langsam abbindendem
Zement (20% Zement und 80% feiner Sand) vorbereitet werden. Es empfiehlt sich der Gebrauch von vorgemischtem und
gebrauchsfertigem Mortel SUNDAY®.

Fir den Zusammenbau lhres Gartenkamins darf nur der o.g. Klebertyp benutzt werden. Es ist untersagt und
schlieBt jede Garantieleistung aus, wenn hochfester oder schnell bindender Zement (z. B. weiBer Zement, Alumi-
niumzement, hitzebestandiger Zement oder Fliesenkleber) verwendet wird, da dieser keine Warmeausdehnung der
einzelnen Bauteile erlaubt und aufgrund der Spannung, Risse oder sogar Briiche entstehen kénnten.

Auflerdem ist die Verwendung von silikonhaltigen Klebern verboten, da sie fiir diesen Materialtyp keine Haftung gewabhrlei-
sten.

1. Die Anzahl der Bauteile und deren einwandfreien Zustand Gberpriifen. Sollten Mangel oder fehlende Teile festgestellt
werden, bitte nicht das defekte Teil verwenden, sondern vor Montage Ersatz anfordern.

2. Es bedarf einer geeigneten, waagrechten Betonflache fiir die Errichtung des Gartenkamins, die dessen Gewicht tragen
kann. Wenn das Produkt auf einer Terrasse o.a. installiert wird, ist es dringend erforderlich, zunachst die Tragfahigkeit
des Untergrundes von einem Sachversténdigen prifen zu lassen.

Der Gartenkamin sollte weder mit Beton noch mit Kleber am Boden/Sockel befestigt werden, da ansonsten die
Warmedehnungsfahigkeit nicht gewahrleistet ist.

Bei Montage in der Nahe eines z.B. Mauerwerkes, den Gartenkamin nicht an die Mauer anbauen oder mit Kleber daran
befestigen, um bei Gebrauch die Warmeausdehnung der Bauteile nicht zu verhindern. Auferdem ist es erforderlich
einen Mindestabstand von 10 cm zwischen dem Arbeitstisch und den Mauern zu halten, damit eine korrekte Bellftung
gewabhrleistet ist.

3. Vor jedem Eingriff unbedingt Schutzhandschuhe und Unfallschutzschuhwerk anziehen.

4. Beim Entfernen der Umreifungsbander beachten, dass einzelne Teile auch umfallen und zu Personen- und Sa-
chschaden fiihren kénnen.

5. Die Bauteile miteinander verkleben, damit sie fest sitzen und stabil sind. Die auf dem Schema angefihrte Reihenfolge
ist einzuhalten. Nur wenig Mortel verwenden und diesen gleichmaRig verteilen, um - vor allem im Feuerraum - nicht
allzu starken Widerstand gegen die Warmeausdehnung zu erzeugen. Die Freirdume zwischen Sockel und Ar-
beitsflache sind notwendig, damit letztere sich ausdehnen kénnen und hinterliiftet werden. Die Arbeitsflache
darf nur an den angegebenen Stellen verklebt werden.

Auf den Rauchsammler diirfen max. zwei Verlangerungen aufgesetzt werden, um das Zerbrechen der Haube
wegen zu hoher Last zu vermeiden.

Nummerierung, MaRe, Toleranzen und angegebene Montagezeiten beachten. Den richtigen Abstand zwischen
den Seitenwéanden priifen, indem man versucht spezifische Zubehorteile einfiigt (z.B. Beispiel den Grillrost).
Zubehorteile (je nach mogliche Ausfiihrung: hitzebestédndige Platten, EASY FIRE®, Grillroste, Aschekasten,
usw.) diirfen nie in den Feuerraum geklebt werden.

6. Der Gartenkamin muss unbedingt mit einer quarzhaltigen Farbschicht gestrichen werden, damit er vor Wit-
terungseinfliissen geschitzt ist und die Zerstérung dieser vermieden wird (es empfiehlt sich der Gebrauch von
Spezialfarben SUNDAY®). Den ersten Anstrich mit dem Pinsel auftragen, indem die Farbe mit 5% Wasser verdiinnt
wird. Fur den zweiten Anstrich kann man eine um 10% verdiinnte Farbe verwenden. Wenn Sie einen “orangenschale-
nartigen” Effekt erzielen moéchten, den Strukturroller verwenden.

Nach eigenem Ermessen kénnen vor dem Anstrich die Oberflachen der verschiedenen Bauteile mit einer diinnen, hal-
bflissigen Mdortelschicht geglattet werden, damit eventuelle Unebenheiten ausgeglichen sind.

7. Nach Abschluss der Aufbauarbeiten miissen Sie Ihren Gartenkamin mindestens 24 Stunden trocknen lassen,
bevor Sie das Zubehor einsetzen und ihn in Betrieb setzen.

VERMERKE: Stellenweise kdnnen sich Ausbliihungen (weif3e Flecken) zeigen, die durch die Verbindung des, an die Ober-
flache gelangenden Calcium-Hydroxids und des Kohlendioxids der Atmosphare verursacht werden. Es reicht mit klarem
Wasser und einer weichen Birste die betroffenen Stellen zu reinigen, um diese natiirlichen unasthetischen Erscheinungen
zu beseitigen. Nétigenfalls muss der Vorgang mehrmals wiederholt werden.

erschiede in den Farbtdnen der Bauteile/Produkte aus gleichem Material, stellen keinen Grund fiir Reklamationen dar, da es
sich um mogliche, natlrliche Farbveranderungen der verwendeten Materialien handelt.
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B) GEBRAUCH UND WARTUNG DES GARTENKAMINS DE

Der Gartenkamin ist nur fir das Garen von Speisen, nicht aber als Feuerstelle konzipiert worden.
Er darf daher nicht fir die Verbrennung von Abfall oder Materialien jeglicher Art aus Haus und/oder Garten verwendet
werden.

Vor dem ersten Gebrauch muss der Gartenkamin (komplett mit dem Glrillrost) aufgeheizt werden und der Brenn-
stoff muss mindestens 30 Minuten durchgliihen.

Der Brennstoff muss jedes Mal mit duRerster Vorsicht gehandhabt werden, damit hohe Flammen vermieden wer-
den und nach und nach die, im Gartenkamin durch die Witterungseinfliisse angesammelte Feuchtigkeit verdun-

sten kann. Durch diesen Vorgang wird eine langsame und sichere Warmeausdehnung der Bauteile gewéhrleistet.

Wir empfehlen die Glut etwa 30 Minuten vor dem Braten des Grillguts vorzubereiten.

Wenn die entstandene Glut fast bereit ist, diese gleichmaBig iiber die ganze Feuerraumbodenplatte verteilen und
den Grillrost in die entsprechenden Halterungen im Feuerraum einfiigen, damit sich das Bratgut richtig erwarmt.
Erst mit dem Braten beginnen, wenn der Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt ist.

Wenn die entstandene Glut fast bereit ist, diese gleichméBig iliber die ganze Feuerraumbodenplatte verteilen und
den Grillrost in die entsprechenden Halterungen im Feuerraum einfiigen, damit sich das Bratgut richtig erwarmt.
Erst mit dem Braten beginnen, wenn der Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt ist.

Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt ist.”

“ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird sehr heiB.”
“Nicht in geschlossenen Raumen nutzen!”

“ACHTUNG! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden! Nur Anziindhilfen
entsprechend EN 1860-3 verwenden!”

“ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten.”

WICHTIG: maximal 2 kg Grillholzkohle pro Beschickung verwenden.
So lange die vorherige Fiillung im Gartenkamin nicht vollkommen verbraucht ist, nicht nachlegen.

Ziehen Sie beim Gebrauch lhres Gartenkamins stets Schutzhandschuhe an und benutzen Sie geeignetes Grillbe-
steck. Lassen Sie lhren Kamin vor dem reinigen véllig abkiihlen.

Das Feuer nicht mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten 16schen und kein Wasser oder Ahnliches auf den heifen
Gartenkamin spriihen.

Der Feuerraum des Gartenkamins besteht aus den besten hitzebestadndigen Materialien. Trotzdem kann es aufgrund der
Hitze des Feuers zur Warmeausdehnung und zur Bildung kleinster Risse kommen, die auf die Temperaturschwankungen
zurickzufuhren sind. Diese Risse sind kein Mangel am Produkt und beeintrachtigen nicht die Stabilitat der Struktur.

Um den Gartenkamin im Winter und bei Nichtgebrauch vor Witterungseinflissen zu schitzen, wird empfohlen, ihn mit
einer Nylonplane abzudecken.

Feuerraum und Aschekasten, falls vorhanden, sauber halten.

Nach dem Gebrauch kdnnen die Grillroste mit einer entsprechenden Birste gereinigt werden, die man aus dem Zubehdr-
katalog SUNDAY® bestellen kann.

Fur leichtes Saubern der Grillroste wird empfohlen, diese, wenn sie noch lauwarm sind, zu reinigen. Nachdem der
hartnéackigste Schmutz beseitigt worden ist, kann man die Grillroste auch mit einem normalen, in lauwarmem Wasser und
Spulmittel getrankten Schwamm reinigen.

BEI GANZLICHER ODER TEILWEISER NICHTBEACHTUNG DIESER VORSCHRIFTEN WIRD KEINE HAFTUNG
UBERNOMMEN UND KEINE ART DER GARANTIE ANERKANNT.

GemaiR den geltenden Vorschriften, sieht die Garantie die Ubersendung einzelner, defekter Bauteile vor, NICHT
DES GESAMTEN GARTENKAMINS.

Abschlielende Hinweise:

Die Male sind Richtwerte und kdnnen abweichen oder geandert werden.

Die Holzteile der Verpackung, der Karton, das Polystyrol und der Schutzfilm missen bei den 6rtlichen Sammelstellen fir
die Wiederverwertung des Materials entsorgt werden. Nicht die Umwelt belasten.



ASSEMBLY, USE AND MAINTENANCE EN

Dear customer,

Thank you for choosing the Barbecue SUNDAY®: a high quality product that, when assembled and used accor-
ding to the instructions contained in this manual, remains resistant to strains caused by fire and weather condi-
tions over a long period of time.

Enjoy your barbecue and... bon appetit!

A) ASSEMBLY INSTRUCTIONS

The barbecue is a product that is to be used exclusively outdoors and should not be assembled indoors, it
should also be positioned far from trees, plants and other inflammable material.

Materials required for assembly: mortar, texture roller, float, brush, nylon sheet, quartz colour, trowel.

To assemble the barbeque prepare a low resistence paste (mortar) of sand and cement (20% cement and 80%
fine sand). You are advised to use SUNDAY® pre-mixed, ready to use mortar.

Read the warnings shown on the mortar packaging carefully before use.

It is absolutely prohibited to use any type of glue other than those indicated above. These include, for
example, high resistance and quick hardening cements (white cement, aluminous cements, refractory

cements or tile glue). This is because these types of glue do not allow thermal expansion of the elements, pro-
ducing a tension that may cause components to crack or in some cases break.
It is also forbidden to use silicone adhesives as they do not seal this type of material.

1. Check that the correct number of components is included and that they are in tact. If any components are
missing or faulty do not use the product. Request a replacement component before beginning to assemble
the product.

2. You MUST position the barbecue on a cement support base that is able to support the weight of the barbe-

cue. The base must be perfectly level withcompletely flat surfaces. If the product is to be fitted on a terrace or

similar structure it is essential that you check the floor capacity with a specialist prior to installation.

The bbq must not be cemented/glued to the base/floor so that it can expand as the heat increases.

If the product is assembled near to a building, do not position or glue the barbecue onto walls. This is to

allow components to expand during use. A distance of at least 10cm must also be maintained between the

work surface and walls to allow proper ventilation.

Before starting any operations, it is recommended to wear protective gloves and shoes with protection.

PAY ATTENTION when removing the packaging straps as components may fall and cause damage to

persons and objects.

5. Glue the components to each other to secure them and make them completely stable, following the num-
bering shown in the diagram. Do not exceed the amount of mortar indicated. Distribute the mortar evenly to
avoid creating areas that are too resistant to expansion, particularly in the area of the combustion chamber.
The gaps between the basement and the work surface must be maintained so that the work surface
can expand and ventilate. The surface must be glued to the basement only at the points shown.

Only two parts of the flue pipe may overlap. This prevents excessive weight from being placed on the
hood.

Follow the numeric sequence, measurements, tolerances and times indicated. Check that the cor-
rect distance is maintained between the sides. To do this, test the distance by inserting the specific
accessories. The accessories, should not be glued to the fireplace.

6. The barbeque MUST be painted using a plastic quartz-based product to protect it from atmospheric
agents and prevent components from breaking (special SUNDAY® paints are recommended). You are
advised to apply the first coat with brush, diluting the paint with 5% water. You can apply the second coat
using a paint diluted by 10%. Use the roll to achieve a “textured” finish. You may choose to shave off the
outer surfaces with a thin layer of semi-liquid mortar before painting to cover any roughness

7. Once all of the operations have been completed, wait at least 24 hours before inserting the accesso-
ries and using the barbecue.

B w

NOTE: some efflorescence (white stains) can sometimes appear as calcium hydroxide moves to the surface and
combines with carbon dioxide in the atmosphere. These natural blemishes can be simply washed off using water
and a soft brush. It may be necessary to perform this operation several times.

Colour shades may vary due to the natural colouration of materials used. Therefore, differences in colour shades
between components/ products made from the same material do not constitute grounds for complaint.
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B) USE AND MAINTENANCE OF THE BARBECUE EN

The Barbecue has been designed for cooking food products only. It is not intended for use as a heating appliance.
The product must therefore not be used to burn any type of household or garden waste or materials

The first time that the Barbecue is used, keep it lit with the grille inserted for at least 30 minutes before begin-
ning to cook.

Each time fuel is ignited it must be done slowly and gradually, avoiding flaming. This aids the gradual elimina-
tion of any moisture that may have been absorbed by the structure due to weather conditions and allows slow
and completely safe thermal expansion of the components.

We advise you to begin preparing the embers approximately 30 minutes before cooking food.
When the embers are almost ready, distribute them evenly on the fire plane and insert the grille in the appro-
priate furnace housing to allow it to heat up prior to cooking.

“Do not cook before the fuel has a coating of ash”

“WARNING! This barbecue will become very hot.
“Do not use indoors!”

“WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or relighting! Use only firelighters complying
to EN 1860-3.”

“WARNING! Keep children and pets away.”

IMPORTANT: the maximum quantity of charcoal per load is limited to 2 kg.
Do not reload the barbecue until the previous load has been completely consumed

When using the barbecue always use protective gloves and tongs. Let the barbecue cool down before clea-
ning it.

Do not use water or other fluids to extinguish the fire. Do not throw water or other fluids onto the barbecue
when it is hot.

Do not leave the barbecue unattended during use. Always use the barbecue with extreme caution.

The fireplace of the Barbecue is built from the higest quality refractory materials. When the fireplace is subjected to
heat from fire, it may expand and in some cases microcracks can be caused by temperature changes. These micro-
cracks are not a manufacturing defect of the product and do not compromise the stability of the structure.

To protect the barbecue from atmospheric agents as much as possible during winter or when not in use, you are advi-
sed to cover it with a sheet of waterproof material (these are available in various sizes from the SUNDAY® accessori-
es catalogue).

Keep the fire plane and, if included, the ash draw clean.

Grilles can be cleaned after use with the dedicated Barbecue brush which can be purchased separately from the
SUNDAY® accessories catalogue.

To aid cleaning, we recommend that you clean grilles while they are still lukewarm. Once remaining residues have
been removed, grilles can also be cleaned using an ordinary sponge soaked in lukewarm water and kitchenware
detergent.

ALL RESPONSIBILITY IS DECLINED FOR FAILURE TO COMPLY WITH ALL OR PART OF THE INSTRUCTIONS
CONTAINED IN THIS DOCUMENT. NO FORM OF GUARANTEE SHALL BE RECOGNISED FOR ANY SUCH FAI-
LURE.

In accordance with standards in force, the warranty covers the shipment of faulty individual parts and NOT
THE ENTIRE BARBECUE.

Final notes:
Sizes are indicative and may be subject to variation.

Wooden parts of the packaging, cardboard, polystyrene and the plastic sheet must be taken to appropriate material
recycling centres. To not disperse these materials into the environment.
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MONTAGE, GEBRUIK EN ONDERHOUD NL

Geachte klant,

Wij willen u bedanken dat u heeft gekozen voor een SUNDAY®-barbecue: een product van hoge kwaliteit dat, wanneer het
volgens de instructies in deze handleiding wordt gemonteerd en gebruikt, langdurig bestand is tegen vuur en uiteenlopen-
de weersinvloeden.

We hopen dat u er veel plezier aan zult beleven en... wensen u smakelijk eten!

A) MONTAGE-INSTRUCTIES

De barbecue is een product dat uitsluitend in de openlucht mag worden gebruikt en dus niet in gesloten ruimtes mag wor-
den gemonteerd, bovendien moet die uit de buurt vabn bomen, planten en andere ontvlambare materialen geinstalleerd
worden.

Benodigde materiaal voor de montage: mortel, rol voor sinaasappeleffect, troffel, kwast, nylon afdekzeil, kwartshouden-
de verf, strijkbord.

Om de barbecue te monteren moet een mortelspecie (zand en cement) van lage sterkteklasse worden gemaakt (20%
cement en 80% fijn zand); gebruik bij voorkeur voorgemende, gebruiksklare SUNDAY® metselmortel).

Lees voor gebruik aandachtig de waarschuwingen op de verpakking van de mortelspecie

Het is streng verboden andere soorten kleefstoffen te gebruiken, zoals bijvoorbeeld: hoogwaardig cement of snel
bindend cement (wit cement, aluminiumcement, hittebestendig cement of tegellijmen enzovoorts), omdat ze niet
toestaan dat de elementen door de warmte uitzetten, waardoor ze kunnen scheuren en in enkele gevallen zelfs kapot
kunnen gaan.

Bovendien is het verboden om siliconelijm te gebruiken, omdat die geen dichting garandeert voor het type materiaal.

1. Controleer het aantal en de integriteit van de onderdelen. Als er een onderdeel ontbreekt of defect is, gebruik deze dan
niet maar vraag om vervanging van het onderdeel, voordat u aanvangt met de montage.

2. Hetis van essentieel belang om te zorgen voor een steunvoet van beton die het gewicht van de barbecue kan dragen,
die perfect waterpas is en volledig glad, zonder oneffenheden. Als het product op een terras of soortgelijk opperviak
wordt geinstalleerd, is het belangrijk om eerst het draagvermogen van de vloer te controleren met behulp van een
specialist.

De barbecue mag niet met cement/lijm bevestigd worden aan de basis/vloer, anders kan hij, vanwege de hitte,
niet uitzetten.

Als de barbecue in de buurt van een constructie wordt gemonteerd, verlijm hem dan niet met de muur of laat hem er
niet op steunen, zodat uitzetting van de onderdelen tijdens het gebruik mogelijk is. Bovendien moet er een afstand van
minimaal 10 cm in acht worden genomen tussen het werkblad en de muur, om te zorgen voor voldoende ventilatie.

3. \Vooraleer werkzaamheden aan te vatten, is het aanbevolen om beschermende handschoenen en veiligheidsschoenen
aan te doen.

4. Let op bij het verwijderen van de verpakkingsbanden, omdat de onderdelen kunnen vallen en schade aan perso-
nen en voorwerpen kunnen veroorzaken.

5. Verlijm de onderdelen met elkaar zodat ze vastzitten en perfect stabiel zijn. Volg hierbij de nummering die in het
schema is weergegeven. Gebruik niet te veel mortel en verdeel gelijkmatig om uitzetting van de elementen bij warmte
te vereenvoudigen, vooral nabij de haard. De ruimtes tussen de verhoging en het werkblad zijn nodig voor het
uitzetten en de ventilatie; het werkblad mag alleen op de aangegeven punten aan de verhoging worden ver-
lijmd.

Er mogen slechts twee rookkanaalelementen op elkaar worden gelegd om overbelasting van de schouw te
vorkomen. Neem de numerieke volgorde, de maten, toleranties en de aangegeven tijden in acht. Controleer of
de zijkanten correct uit elkaar staan, door te testen of er een accessoire kan worden aangebracht. De acces-
soires, worden niet met de haard verlijmd.

6. De barbecue moet verplicht worden geverfd om hem zo goed mogelijk tegen weersinvloeden te beschermen
en om de breuk van de onderdelen te voorkomen. Gebruik hiervoor een kwartshoudend voorstrijkmiddel (wij raden
de speciale verven SUNDAY® aan). Het is raadzaam om de eerste verflaag te verdunnen met 5% water en met een
kwast aan te brengen. Gebruik voor de tweede laag verf die 10% is verdund de rol voor het sinaasappeleffect (indien
gewenst). Alvorens de verflaag aan te brengen kunnen de uitwendige oppervlakken indien gewenst met een fijn laagje
semi-halfvioeibare mortel worden gladgemaakt om eventuele oneffenheden af te dekken.

7. Als alle handelingen zijn verricht, moet u minstens 24 uur wachten alvorens de accessoires aan te brengen en
de barbecue in gebruik te nemen.

OPMERKINGEN: soms kan er sprake zijn van verwering (witte viekken), veroorzaakt door de calciumhydroxide die zich
naar de oppervlakte verplaatst en een verbinding aangaat met de kooldioxide in de atmosfeer. Om deze natuurlijke verwe-
ring te verwijderen, kunt u de barbecue reinigen met water en een zachte borstel. Het kan nodig zijn deze handeling meer-
dere keren te herhalen.

Verschillende kleurschakeringen tussen de onderdelen/producten van hetzelfde materiaal vormen geen reden tot klachten,
aangezien deze kleurvariaties zijn ontstaan door de natuurlijke verkleuring van het gebruikte materiaal.
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B) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE BARBECUE N L

De barbecue is uitsluitend ontworpen voor het bereiden van voedsel en niet als verwarmingshaard.

De barbecue mag derhalve niet worden gebruikt om huishoudelijk- of tuinafval te verbranden.

Als de barbecue voor het eerst wordt gebruikt, moet het rooster eerst mimimaal 30 minuten boven het vuur
worden geplaatst, voordat u kunt beginnen met roosteren.

De barbecue moet altijd langzaam en geleidelijk worden aangemaakt en hoge vilammen moeten worden voor-
komen. Op die manier verdwijnt geleidelijk het eventuele vocht dat ‘s nachts door de barbecue vanwege de
weersomstandigheden is opgenomen, zodat de onderdelen veilig en op langzame wijze door de warmte kun-
nen uitzetten.

Wij raden aan om het houtskool circa 30 minuten voor het bereiden van het voedsel aan te steken.
Als de gloeiende houtskool bijna klaar is, verdeel deze dan gelijkmatig over de vuurplaat en breng het rooster
in de bijbehorende uitsparingen in de haard aan, zodat het kan opwarmen voor het roosteren.

“Begin met het barbecuen pas nadat zich op de kooltjes een laagje as heeft gevormd.”
“WAARSCHUWINGEN! Deze barbecue wordt erg heet, niet verplaatsen tijdens het gebruik!”
“Niet binnenshuis gebruiken!

“WAARSCHUWINGEN! Gebruik geen spiritus, benzine of andere brandbare vloeistoffen om aan te steken of te
herontsteken! Gebruik alleen ontstekers die voldoen aan de EN 1860-3!”

WAARSCHUWINGEN! Houdt kinderen en huisdieren uit de buurt van de barbecue.”

BELANGRIJK: gebruik houtskool in een maximumhoeveelheid van 2 kg per lading.
Vul de barbecue niet bij zolang de vorige lading nog niet helemaal is opgebrand.

Gebruik altijd beschermende handschoenen en een barbecuetang. Laat de barbecue afkoelen, voordat u hem
schoonmaakt.

Doof het vuur niet met water of met andere vioeistoffen en giet geen water of andere vloeistoffen op de gloe-
iendhete barbecue.

Laat de barbecue tijdens het gebruik niet onbewaakt achter; gebruik hem altijd met de grootste voorzichti-
gheid.

De haard van de barbecue is gebouwd uit de beste vuurvaste materialen. Wanneer deze in contact met de warmte
van het vuur kan hij uitzetten, waardoor er in sommige gevallen door de grote temperatuurwisselingen haarscheurtjes
kunnen ontstaan. Dergelijke haarscheurtjes zijn geen defect van het product en brengen de stabiliteit van de construc-
tie niet in gevaar.

Om de barbecue in de winter, of als hij niet wordt gebruikt, zo goed mogelijk tegen weersinvloeden te beschermen,
wordt aangeraden hem met een waterdicht zeil af te dekken (er zijn verschillende formaten beschikbaar in de SUN-
DAY® accessoirecatalogus).

Houd de vuurplaat en de eventuele aslade schoon.

Na gebruik kunnen de roosters worden gereinigd met de speciale Barbecue-borstel, die als SUNDAY®-accessoire los
kan worden aangeschaft.

Voor een gemakkelijke reiniging, raden we aan de roosters te reinigen als ze nog lauw zijn. Nadat de meest hardnekki-
ge resten zijn verwijderd, kan de barbecue met een lauwwarm sponsje en met afwasmiddel verder worden gereinigd.

ALS DE AANWIJZIGEN IN DEZE HANDLEIDING GEHEEL OF GEDEELTELIJK NIET IN ACHT WORDEN GENO-
MEN, WORDT ELKE VORM VAN AANSPRAKELIJKHEID AFGEWEZEN EN WORDT GEEN ENKELE VORM VAN
GARANTIE TOEGEKEND.

Volgens de bestaande voorschriften voorziet de garantie in het verzenden van de afzonderlijke defecte onder-
delen, en niet van de GEHELE BARBECUE.

Slotopmerkingen:

De afmetingen zijn indicatief en kunnen veranderingen ondergaan.

De houten delen van de verpakking, het karton, polystyrol en de folie moeten naar het plaatselijke recyclingscentrum
worden gebracht. Niet in het milieu achterlaten.
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MONTAJE, USO Y MANTENIMIENTO ES

Apreciado cliente,

Agradecemos que haya elegido una Barbacoa SUNDAY®: un producto de gran calidad que si se monta y utiliza de
acuerdo con las instrucciones de este manual, podra resistir a las agresiones del fuego y de la intemperie durante
mucho tiempo.

Solamente nos queda desear que disfrute y... jque aproveche!

A) INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE

La barbacoa es un producto que debe utilizarse exclusivamente al aire libre, por lo que no debe montarse en espa-
cios cerrados, ademas, hay que instalarlo lejos de arboles, plantas y otros materiales inflamables.

Material necesario para el montaje: mortero, rodillo para recubrimiento descascarado, paleta, brocha, lona de
nylon, pintura al cuarzo, llana.

Para montar la barbacoa se prepara una mezcla (mortero) de arena y cemento de baja resistencia (20% cemento y
80% de arena fina); se recomienda utilizar mortero premezclado y listo para el uso SUNDAY®.

Leer atentamente las advertencias indicadas en el envase del mortero antes de su uso.

Esta terminantemente prohibido utilizar otros tipos de colas no conformes con lo indicado anteriormente
como. por ejemplo, cementos de alta resistencia y de fraguado rapido (cemento blanco. cemento alumino-

so, cementos refractarios, colas para baldosas. etc.). ya que no permiten la dilatacién térmica de los elementos
creando una tensidon que puede rajar los componentes 0. en algunos casos, incluso romperlos.
Se prohibe ademas el uso de colas de silicona, porque no garantizan ninguna resistencia para el tipo de material.

1. Compruebe la cantidad y el estado de los componentes y, en caso de que alguno faltara o estuviera defectuo-
so, no lo utilice, solicite su sustitucién antes de iniciar el montaje.

2. Es muy importante preparar una base de apoyo de hormigdén adecuada para sostener el peso de la barbacoa,

perfectamente nivelada y con la superficie sin ondulaciones. Si el producto se instala en una terraza o una

estructura similar, es fundamental que un especialista compruebe antes la capacidad del pavimento.

La barbacoa no debe cementarse/pegarse a la base/suelo ya que de este modo no podria dilatarse con

el calor.

En caso de montaje cerca de una construccion, no apoye o encole la barbacoa de pared para permitir la dilata-

cion de los componentes durante el uso. También es necesario respetar una distancia de al menos 10 cm entre

la superficie de trabajo y las paredes para permitir una ventilacion correcta.

Antes de iniciar cualquier accion operativa se recomienda ponerse guantes y zapatos de proteccion.

4. Quite los flejes del embalaje, prestando atencién a la posible caida de los componentes. que podrian pro-

vocar daios a personas y cosas.
5. Siguiendo la numeracioén indicada en el esquema, encole los componentes entre si para fijarlos y que estén

perfectamente estables. No excederse en la cantidad de mortero y distribuirlo de manera uniforme, para no
crear puntos de excesiva resistencia a la dilatacion, sobre todo en la zona del hogar. Los espacios entre el
zo6calo y la superficie de trabajo son necesarios para que ésta pueda dilatarse y ventilarse; la superficie
debe encolarse al zocalo soélo en los puntos indicados.

Sélo se permite sobreponer dos elementos en el conducto de humo, para evitar una sobrecarga de
peso excesiva en la campana. Respete la secuencia numérica, las medidas, las tolerancias y los tiem-
pos indicados. Compruebe la distancia correcta entre los laterales, haciendo una prueba con la intro-
duccidn de los accesorios especificos. Los accesorios, no se encolan al hogar.

6. La barbacoa debe pintarse obligatoriamente para protegerla de los agentes atmosféricos y evitar la
rotura de componentes, con un producto a base de cuarzo plastico (se recomienda utilizar pinturas especia-
les SUNDAY®). Se recomienda aplicar la primera capa con la brocha diluyendo la pintura con un 5% de agua.
Para la segunda capa se podra utilizar una pintura diluida en un 10%; utilizar el rodillo que desee para obtener
el efecto “descascarado”. Si se prefiere, antes de pintar se podran nivelar las superficies externas con una fina
capa de mortero semiliquida para cubrir las posibles irregularidades.

7. Una vez realizadas todas las operaciones, espere por lo menos 24 horas antes de introducir los acceso-
rios y utilizar la barbacoa.

w

NOTA: quizas puedan presentarse algunas eflorescencias (manchas blancas) causadas por el hidroxido de calcio
que migra a la superficie y se combina con el anhidrido carbdnico de la atmésfera. Para eliminar este efecto an-
tiestético natural basta con un lavado con agua y un cepillado suave. Podria ser necesario repetir esta operacion
varias veces.

Las diferentes tonalidades entre componentes/elementos de obra del mismo material no seran motivo de reclama-
cion ya que son posibles variaciones debidas a la coloracion natural de los materiales utilizados.

16



B) USOY MANTENIMIENTO DE LA BARBACOA ES

La barbacoa ha sido disefiada exclusivamente para la coccion de alimentos y no como hogar para calentar.
Por consiguiente, la barbacoa no debe utilizarse para quemar desechos o materiales de ningun tipo, ni siquiera
domésticos o del jardin.

La primera vez que se utilice la barbacoa, debe mantenerse encendida con la parrilla introducida durante 30
minutos como minimo antes de empezar la coccion.

Cualquier encendido del combustible debe realizarse de manera lenta y gradual, evitando que se produzcan
llamaradas, facilitando de esta manera la eliminacién progresiva de la posible humedad absorbida por la
estructura debida a factores climaticos, y permitiendo una lenta dilatacion térmica de los componentes de
manera segura.

Recomendamos empezar a preparar las brasas aproximadamente 30 minutos antes de la coccion de los ali-
mentos.

Cuando las brasas estén practicamente preparadas, distriblyalas uniformemente sobre la superficie del fuego
y coloque la parrilla en los alojamientos correspondientes del hogar, de manera que se pueda precalentar para
la coccion.

Antes de comenzar a cocinar, verifique que el comustible esta recubierto de cenizas.

JATENCION! jEsta barbacoa se calentera mucho!
iNo utilizar en locales cerrados!

JATENCION! jNo use alcohol o gasolina para encender o avivar el fuego! Utilice unicamnete los combustibles
de encendido conformes a la Norma EN 1860-3.

JATENCION! jNo deie la barbacoa al alcance de los nifios y animales domésticos!

IMPORTANTE : utilice carbén en una cantidad maxima de 2 kg por carga.
No vuelva a cargar la barbacoa antes de que se agote completamente la carga anterior.

Para el uso de la barbacoa, se recomienda usar siempre guantes de proteccion y pinzas. Deje que la barbacoa
se enfrie antes de limpiarla.
No apague el fuego con agua u otros liquidos y no lance agua u otros liquidos en la barbacoa incandescente.

No deje la barbacoa sin vigilancia durante el uso; utilicela siempre con mucha precaucion.

La zona del hogar de la barbacoa, fabricada con los mejores materiales refractarios, cuando se somete al calor del
fuego, podria dilatarse en algunos casos y presentar microfisuras provocadas por los choques térmicos. Estas microfi-
suras no constituyen un defecto del producto y no afectan a la estabilidad de la estructura.

Para proteger al maximo la barbacoa de los agentes atmosféricos durante el periodo invernal o de inactividad, se
recomienda cubrirla con una lona de material impermeable (en el catadlogo de accesorios SUNDAY® estan disponibles
lonas de diferentes tamarios).

Mantenga limpia la superficie del fuego y, si esta presente, el cajon de la ceniza.

Después de su uso, las parrillas pueden limpiarse con el cepillo especifico para barbacoas, puede comprarse por se-
parado en el catalogo de accesorios SUNDAY®.

Para una limpieza facil recomendamos limpiar las parrillas cuando todavia estan templadas. Una vez eliminada la su-
ciedad mas resistente, también se podra limpiar con una bayeta mojada en agua templada y detergente para vajillas.

EN CASO DE NO QUE NO SE RESPETEN, AUNQUE SEA PARCIALMENTE, LAS INDICACIONES CONTENIDAS
EN ESTE DOCUMENTO, SE DECLINARA CUALQUIER RESPONSABILIDAD Y NO SE RECONOCERA NINGUNA
FORMA DE GARANTIA.

De acuerdo con las normativas existentes, la garantia contempla inicamente el envio de las piezas defectuo-
sas y NO DE TODA LA BARBACOA.

Notas finales:

Las dimensiones son indicativas y pueden sufrir variaciones.

Las partes de madera del embalaje, el cartén, el poliestireno y la pelicula deben entregarse en los centros locales de
reciclaje de materiales. No deben abandonarse en el ambiente.
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MONTAGEM, USO E MANUTENGAO PT

Estimado Cliente,

Agradecemos a preferéncia pela Churrasqueira SUNDAY®: um produto de alta qualidade que, se montado e utili-
zado de acordo com as instru¢des deste manual, podera resistir as solicitagdes do fogo e das intempéries durante
muito tempo.

Resta-nos desejar-lhe muita satisfagao e... bom apetite!

A) INSTRUGOES PARA A MONTAGEM

A churrasqueira € um produto a usar exclusivamente ao ar livre, pelo que ndo deve ser montada em ambientes
fechados, deve além disso ser instalado longe de arvores, plantas e outros materiais inflamaveis.

Material necessario para a montagem: argamassa, rolo para acabamento texturizado, colher de pedreiro, pincel,
tela de nylon cor de quarzo, talocha.

Para montar a churrasqueira, deve preparar-se uma pasta (argamassa) de areia e cimento de baixa resisténcia
(20% cimento e 80% de areia fina); aconselha-se a utilizagdo de argamassa pré-misturada e pronta a usar SUN-
DAY®).

Ler atentamente os avisos contidos na embalagem da argamassa antes da utilizagao.

E absolutamente proibido usar outros tipos de colas, por exemplo: cimentos de alta resisténcia e de presa
rapida (por ex. cimento branco, cimento aluminoso, cimentos refractarios e colas para lajes, etc.), uma vez
que nao permitem a dilatagao térmica dos elementos, criando uma tensdo que pode rachar os componentes ou, em
alguns casos, até quebra-los.

Além disso é proibido o uso de colantes de silicone pois n&o garantem a vedagao do tipo de material.

1. Verificar o numero e a integridade dos componentes €, se um deles estiver ausente ou defeituoso, néo utiliza-lo
e solicitar a sua substituicdo antes de iniciar a montagem.

2. E essencial colocar uma base de apoio em betéo capaz de suportar o peso da churrasqueira, perfeitamente ni-
velada e com a superficie sem ondulagdes. Se o produto for instalado num terrago ou numa estrutura semelhan-
te, é fundamental verificar primeiro a capacidade do pavimento junto de um especialista.

O bbqg nao deve ser cimentado/colado a base/pavimento, caso contrario nao podera dilatar-se com o
calor.

Em caso de montagem proximo de uma constru¢do, nao apoiar nem colar a churrasqueira as paredes, para per-
mitir a dilatagdo dos componentes durante a utilizagdo. Além disso, é necessario respeitar uma distancia de pelo
menos 10 cm entre o plano de trabalho e as paredes para permitir uma ventilagdo correcta.

3. Antes de iniciar qualquer operacao € aconselhavel utilizar luvas e calgados com protecgéo.

4. Retirar as abracadeiras da embalagem, pois os componentes podem cair e provocar danos pessoais e
materiais.

5. Colar os componentes entre si, de modo a fixa-los e torna-los perfeitamente estaveis, seguindo a numeragao
indicada no esquema. Nao exceder a quantidade de argamassa e distribui-la de modo uniforme para nao criar
pontos de resisténcia excessiva a dilatagcao, sobretudo na area da fornalha. Os espagos entre o tampo e o
plano de trabalho sao necessarios para que este ultimo possa dilatar-se e ventilar-se; o plano deve ser
colado ao tampo apenas nos pontos indicados.

E permitida a sobreposigdo de apenas dois elementos do tubo de evacuagio de fumos, isto para evitar
uma excessiva sobrecarga de peso para o exaustor. Respeitar a sequéncia numérica, as medidas, as
tolerancias e os tempos indicados. Verificar a distincia correcta entre os flancos, fazendo um teste com
a introdugao dos acessorios especificos. Os acessorios, como o porta-braseiro ou o porta-cinzas, nao
devem ser colados a fornalha.

6. A churrasqueira deve ser obrigatoriamente pintada para a proteger dos agentes atmosféricos, a fim de
evitar a ruptura de componentes, com um produto a base de quarzo de plastico (sugere-se a utilizagao de tin-
tas especiais SUNDAY®). E aconselhavel aplicar a primeira dem&o com pincel diluindo a tinta com 5% de agua.
Para a segunda demao, podera utilizar-se uma tinta diluida a 10%; se se desejar, usar o rolo para obter o efeito
“texturizado”. Como opgao, antes de pintar, é possivel lixar as superficies exteriores com uma fina camada de
argamassa semi-liquida de modo a cobrir eventuais asperezas.

7. Depois de concluidas todas as operagoes, aguardar pelo menos 24 horas antes de introduzir os
acessorios e utilizar a churrasqueira.

NOTAS: por vezes, poderao aparecer algumas eflorescéncias (manchas brancas) causadas pelo hidroxido de calcio
que, ao migrar para a superficie, se combina com o didéxido de carbono da atmosfera. Para remover as eflorescén-
cias, basta lavar com agua e uma escova macia. Podera ser necessario repetir esta operacao varias vezes.

Diferentes tonalidades entre componentes/partes do mesmo material ndo sdo motivo de reclamagéo, ja que consti-
tuem possiveis variagdes devidas a coloragéo natural dos materiais utilizados.
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B) USOE MANUTENGCAO DA CHURRASQUEIRA PT

Por este motivo, ndo deve ser usada para queimar residuos ou materiais de qualquer tipo, quer domésticos, quer
de jardim.

A primeira vez que se utiliza a churrasqueira, é necessario manté-la acesa com a grelha inserida durante
pelo menos 30 minutos antes de iniciar a cozedura.

Cada ignicao do combustivel deve ser feita de forma lenta e gradual, evitando chamas subitas, facilitando
assim a eliminagao progressiva da eventual humidade absorvida pela estrutura devido a factores climati-
cos e permitindo uma lenta dilatagcao térmica dos componentes em total seguranca.

E aconselhavel comecar a preparar as brasas cerca de 30 minutos antes da cozedura dos alimentos.
Quando as brasas estiverem quase prontas, distribui-las uniformemente sobre a superficie do fogo e inse-
rir a grelha nos alojamentos especificos da fornalha, de modo que se possa pré-aquecer para a cozedura.
Antes de cozinhar, aguardar até que se forme uma camada de cinzas sobre as brasas.

CUIDADO! Nao usar alcool, gasolina ou liquidos semelhantes para acender ou reacender!
Usar apenas acendalhas em conformidade com a norma: N 1860-3.

IMPORTANTE: utilizar carvao vegetal na gquantidade maxima de 2 Kg por carga.
Nao recarregar a churrasqueira enquanto nao acabar totalmente a carga anterior.

ATEN(;AO! Esta churrasqueira ficara incandescente, nao deve ser deslocada durante o uso
Nao usar em ambientes fechados!

AVISOS! Manter fora do alcance de criangas e animais domésticos.

Utilizar sempre luvas de protecgao e pingas. Deixar arrefecer a churrasqueira antes de limpa-la.
Nao apagar o fogo com agua ou outros liquidos e nao deitar agua ou outros liquidos sobre a churrasqueira
incandescente.

Nao deixar a churrasqueira sem vigilancia durante a utilizagao; utiliza-la sempre com muito cuidado.

A zona da fornalha da churrasqueira, construida com os melhores materiais refractarios, quando submetida ao
calor do fogo, pode dilatar-se e, nesse caso, apresentar microfissuras resultantes das oscilagées térmicas. Estas
microfissuras nao constituem defeito do produto e ndo comprometem a estabilidade da estrutura.

Para proteger melhor a churrasqueira dos agentes atmosféricos, durante o periodo de Inverno ou de nao utilizagao,
€ aconselhavel cobri-la com uma tela de cobertura impermeavel (existem varias medidas no catalogo de aces-
sorios SUNDAY®).

Manter limpa a superficie do fogo e a gaveta de cinzas, se disponivel.

Apos a utilizagéo, as grelhas podem ser limpas com a escova especifica para churrasqueiras, que pode ser adqui-
rida em separado no catalogo de acessérios SUNDAY®.

Para facilitar a limpeza, € aconselhavel limpar as grelhas quando estas ainda estiverem mornas. Depois de elimi-
nados os residuos mais resistentes, é possivel limpa-las com uma esponja normal embebida em agua morna e
detergente da loica.

EM CASO DE NAO CUMPRIMENTO, MESMO QUE PARCIAL, DAS INDICAGOES FORNECIDAS NESTE DO-
CUMENTO, DECLINA-SE QUALQUER RESPONSABILIDADE E NAO SERA RECONHECIDA NENHUMA FOR-
MA DE GARANTIA.

De acordo com as normas existentes, a garantia prevé o envio somente das pecgas defeituosas e NAO DE
TODA A CHURRASQUEIRA.

Notas finais:

As medidas sao indicativas e podem sofrer variacées.

As partes de madeira da embalagem, o cartéo, o poliestireno e a pelicula devem ser levados aos centros locais de
reciclagem de materiais. Nao deitar no meio ambiente.
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2YNAPMOAOIHZH, XPHZH KAI ZYNTHPHZ EL

AyatrnTé TTeAATN,

2ag suxapioToUpe TTou eTAECaTE éva umapuTTekiou SUNDAY®, éva TTpoidv uwnArfg ToIdTnTaG TToU, apoU GuvapoAoynoei
Kal xpnoipotroinBei ocup@wva JE TIG 08nYyieg auToU Tou eyXEIPIBIOU, AVTEXEI OTN QWTIA Kal OTIG BUOKOAEG KAIPIKEG TUVONKEG yia
TTOAU Kaipo.

Agv atropével TiTToTE GANO TTAPA Va 0ag euxnBoUlpe va To atToAaUCETE Kal ... KaAr 6pegn!

A) OAHIEZ I'A TH ZYNAPMOAOIHZH

To pTTGPUTTEKIOU €ival €va TTPOIOV TTOU XPNOCIUOTTIOIEITAI ATTOKAEIOTIKA O€ £SWTEPIKO XWPO Kal OV TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI O€
KAEIOTOUG XWPOUG, €TTITTAEOV Ba TTPETTEI va eykaBioTaTal pakpid aTTo dEvTpa, QUTA ) GAAO EUQAEKTO UAIKA.

ATrapaiTnTo UAIKO yia T cuvapuoAdynon: goBdg, poAd yia TNV CGTIKTA EYPAVIOT, JUOTPI, TTIVEAO, KAAUPUO VAIAOV, XPWHO
pe xaAadia, oTTédTouAq.

Ma va ouvapuoAOyAGETE TO UTTAPUTTEKIOU TTPOETOINACTE £va peiypa (0oBdAg) dupou Kai TolpévTou XapnAng avroxng (20%
ToIMéVTO KAl 80% WIA dupog). Mpoteivetal n xprion £€1oiyou cod SUNDAY®.

Mpiv atré TN Xprion d1aBACTE TTPOCEKTIKA TIG 0BNYIiES TTOU avaPEPOVTAI 0T CUCKEUATia TOU oRd.

ATrayopevetal auoTnpd n XpRon GAAwWvV KOAAwV TTou Bev evapuovifovtal ue 60a avapEpBnKav TTapaTTavw, 6TTwg yid
mapdadelyua To TOIHEVTA UPNANG avToXAG 1 TaxEiag TTAENG (AEUkO TOIPEVTO, TOIMEVTO GAOUHIVIOU), TTUPIOXO TOIMEVTA
1 KOAAEG yio TTAAKAKIO KATT.), £TT€101 OV TITPETTOUV TN BepUIKA SIA0TOAR Twv £€apTNUATWY Kal dnuioupyouv Wia TTieon n
OTTOI0 PTTOPEI VO TTPOKAAETEI OXIOUEG OTA ECOPTAMATA f} GE TTI0 CORAPES TTEPITITWOEIS UTTOPEI KAl T KAVEI VA OTTAC0UV.
EmimAéov atrayopeleTal N Xprion TwV OCUYKOAANTIKWY OIAIKOVNG epdoov dev ¢ao@alifouv Kapia oTeyaveTnTa yia Tov TUTTO
TOU UAIKOU.

1. EAéyEre Tov apIBud kal TNV akepaIdTNTA TWV £LAPTNHATWY Kal av éva atrd auTd AeiTrel ) eival xaAaouévo, unv 1o
XPNOoIPoTTOINOETE AAAG {NTAOTE TNV QVTIKOTAOTACH TOU TIPIV EEKIVIOETE TN OCUVAPHOASYNON.

2. Eivai Baoiké va TotmoBeTAoETE pia BAon oTrpIgng atmmd okupddeua KATAAANAN va oNKwaoel To BAPOG TOU PTTAPUTTEKIOU,
o€ dpioTtn opifovTiwon (AAPAdIaouaA) Kal XwpPig KUPATIOPOUG aTnV €mTIQAveld. EQv To TTpoidv eykaTaoTabei eTTdvw o€
MTTOAKSVI 1] TTAPOPOIO KATACKEUT, €ival NUAVTIKO TTPWTA va EAEYEEI Evag €10IKOG TN OTATIKA AVTOXI| TOU TTATWHATOG.

To pmrapuTTeKIou dev TTPETTEl va KOAANBEi pe ToIMéVTO 1 KOAAQ oTn Bdon | oTo damredo yiari Sev Ba ptTopei va
S1a0TaABei pe Tn BgppodTNTA.

> TTEPITITWON EYKATAOTOONG KOVTA O€ XTIOTH KATAOKEUN], NV TOTTOBETATETE 1] KOAACETE TO UTTAPUTTEKIOU OTOUG TOIXOUG
£T01 WOTE va eMTPEWPETE TN SIOCTOAR Twv e§apTnUaTwyY Katd Tn dIdPKEIa TNG Xxprong. ETriong cival ammapaitnto va apAoeTe
Mia améoTtaon 10 eK.TOUAGXIOTOV PETOEU TOU TTEDIOU EpYaaiag Kal TWV TOIXWV WOTE VA TTPAYUATOTTOIEITAI CWOTA O
aEPIOHAG.

3. [piv apxioeTe otroladNATTOTE AEITOUPYIKA EPYOCIa 0AG OUVIOTOUNE VA QOPATE T TIPOCTATEUTIKA YAVTIA KAl TO TTATTOUTOIO [E
TTPOCTaTIq.

4. Ag@aipéoTe Ta OTEQAVIO TG CUOKEUOTIOG TTPOOEXOVTAG 1IB1aITEPA TRV TIOAVA TITWON TWV £EAPTNPATWY TTOU UTTOPEi
Vo TTPOKAAEOEl TPAUUATIONOUG O€ dToua Kol {NUIEG OE AVTIKEIYEVA.

5.  AkoAouBwvtag Tnv apiBunon 6TTwg ava@épeTal oTo dIAYPAPPA, KOAAOTE Ta e€apTripaTa Peta&u Toug €101 LWOTE VO
oTEPEWBOUV Kal va atabepotroinfolv TARPwG. Mnv BaleTe TeEPICOOTEPO COPRA KAl ATTAWOCTE TOV OUOIOHOPPA VIO NV
OnuioupynBouv onueia TTou euTTodiouv Tn SIACTOAN, KUPIWG OTNV TTEPIOXN TNG £0TIOG. Ta KEVA HETAEU TOU TTAYKOU Kal
ToU Trediou epyaciag gival amapaitnTa dedopévou OTI To TeEAguTaio PTTOPEI VO BlaoTaAgi Kal va otrdoel. To medio
epyaoiag Tpémrel va KOAANBei oTov TTadyKo HOVO OTa EvOEdEIyuéEva onyeia.

EmiTpémreTal n emKAAUwn HOvo dU0 OTOIXEIWY TNG KATTVOSOX0U WOTE va atro@euxBei n utrepBOAIKN CUYKEVTPWON
Bdapoug eTdvw oTNV KAAUTITPA TNG KATTVOSOXO0U.

TnpARoTe TNV APIBUNTIKA CLIPd, TIG ATTOCTACEIG, TIG ATTOKAICEIG KAl TOUG XpOVOUG TTou avagépovTal. EAéyErTe TRV
amréoTaon YETASU TwWV TTAEUPWYV, KAVOVTAG pia TTpooTTdBela va eiIcaydyeTe Ta 181K ageooudp. Ta aseooudp, dev
KoAAoUvTal oTnv €0Tia.

6. To pTrdpuITEKIOU BAPETAI UTTOXPEWTIKA YIA VO TTPOOCTATEUOEI ATTO TOUG ATHOO@PAIPIKOUG TTAPAYOVTEG Kal V’
aTToPEUXBEi TO OTTACINO TWV EEAPTNHATWY, E £va TTPOIOV YE BACN TOV aKPUAIKG xaAadia (TrpoTeiveTal n xprion €1I8IKWY
xpwyudtwv SUNDAY®). MNpoTeivetal To TTpWTo TTEPpaca va yivel ge TivéEAo diaAlovTag To Xpwpa Pe 5% vepd. MNa 1o
OeUTEPO XEPI PUTTOPEITE VA XPNOIYOTIOINCETE éva Xpwua diaAupévo Katd 10%. XpnaoiyoTroiRoTe KOT €TTIAOYT TO POAO yia va
EMTUXETE TNV “OTIKTH” Eu@Avion. EQv B€EAeTE PTTOPEITE TTPIV TO BAWIPO VA OTTATOUAAPETE TIG EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG UE £va
AETTTO OTPWHA PEUCTOU GORA WATE VA KAAUWETE TNIOAVEG aVWHOAIEGS.

7. A@oU oAoKANPpWOETE OAEG TIG EPYATIEG TTEPIMEVETE TOUAAYXIOTOV 24 WPEG TIPIV TOTTOBETAOETE TA A{ECOUApP Kal
XPNOIMOTTOINCETE TO MTTAPUTTEKIOU.

ZHMEIQZEIZ: kdtroieg @opég utTopei va eppavioTolv e€avBioelg (Aeukoi AekédeG) TTou opeilovTal aTo USPOEEIDIO TOU
aof3€0TiOU TO OTTOIO PETAPEPETAI OTNV ETTIPAVEIA KOI EVWVETAI PE TO B10EEidIo Tou AvBpaka (CO2) Tng atudoeaipas. To
TTAUCIUO HE vEPO Kal TO BoUPTOICUA WE Mia HaAaKr BoUpTaa apKoUV yIa Va AQalpECETE AUTH TN QUOIKA aTéAEla. MTTopei va
XPEIOOTEN va eTTavOAABETE auTr) TN S100IKACTA APKETEG POPEG.

Al0QOPETIKEG ATTOXPWOEIG HETAEU TWV £EOPTNUATWV/KATACKEUWY TTOU atroTEAOUVTAI atTd TO 610 UAIKG dev atToTeAOUV aiTia
TTAPATTIOVOU £POCOV gival TIBAVEG o1 ATTOKAITEIG AOYWw TOU QUAIKOU XPWHATIGHOU TWV UAIKWY TTOU XPNOIKOTTOIOUVTAl.
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B) XPHZH KAI ZYNTHPHZH TOY MIMAPMIMEKIOY EL

To uTr@puTTEKIOU €XEI OXEDIAOTEI HOVO YIO TO WHGIKO TPOPWV Kal Ogv aTToTeAET oUpvo BEpuavang.
2UVETTWG BEV XPNOIYOTIOIEITAI VIO TO KAWIPO ATTOPPIUPATWY 1} UNIKWVY OTTOIOUBATTOTE TUTTOU, OUTE OIKIAKWY, OUTE TOU
KATTOU.

Tnv TPWTN QOpPd TTOU Ba XPNOIMOTTOINCETE TO UTTAPMTTEKIOU APAOTE TO AVOMUEVO, ME T OXdpa TOTTOBETNEVN, VIO
30 AemrTd TOUAGXIOTOV TIPIV EEKIVOETE TO YN OIHO.

KdBe dvappa Tng KaUuo1ung UANG TTpETrel va yiveTal apyd Kail Babuiaia atropedyovTtag TNV avamtuén peydAng
PAOYOG WOTE ME AQUTOV TOV TPOTTO va dieukoAuvlei n Babuiaia eSGAeIpn TNG uypaciag TTou eVEEXOHEVWG EXEI
amoppo@Pndei atrd TNV KATAGKEUN AOYW TWV KAIJATIKWY TTOPAYOVTWY Kl Va TTpayuaTotroindei n apyn 0gpuIKh
S1aoToAR TWV €§apTNUATWY o€ TTARPN ao@AAEIa.

Mporteivoupe va apxigeTe TNV TpoeToIpacia yia Ta kdpBouva 30 AETTTA TTEPITIOU TTPIV TO YACIHO TWV TPOPWV.
‘Orav Ta kadpPouva gival oxXedOV £TOIMA, HOIPACTE TA OJOIOHOPPA ETTAVW OTNV ETTIPAVEIA YNOIPATOG KAl
TOTTOBETAOTE TN OXAPA OTA AVTIOTOIXA OTNPIYMATA TNG £O0TIAG, £TO1 WOTE va UTTOPEi va TTpoBepuavei yia To
YRoIuo.

Mnv apxioeTe va YAveTE TIPIV T KApBouva yivouv éva oTpwua X6B0oANG.

MPO®YAAZH! Mnv xpnoipotroigite oivotrveupua, Bevdivn i avrioToixa uypd yia va TO AVAUHA 1 YIO VO TO OVAYETE
Sava!
XpNOIUOTIOINOTE HOVO TTPOCAVANHATA CUMBATA e To TTpoéTUTTO: EN 1860-3.

ZHMANTIKO : xpnoipgomoinoTe kdpBouva og YEyIoTn TOoOTNTA 2 KIAA avd YEMIOHA.

Mnv §avayepileTe TO PTTAPUTTEKIOU PEXPI VA £EAVTANOEI eVTEAWG TO TTPONYOUHEVO YEUIOMA.

MPOZOXH! AuTté TO PTTAPUTTEKIOU OO TTUPAKTWOEI, UNV TO JETOKIVACETE KATA T SIAPKEIA TS XPAONS
Mnv TO XpNOIMOTIOINCETE OE ECWTEPIKO XWwpO!

MPOEIAONOIHZEIZ! KpaTtAoTe pakpId Ta TTaidId Kol To KATOIKiSIa.

XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YAVTIO Kol AaBideg. AQROTE TO UTTAPMTTEKIOU VO KPUWOEI TTPIV TO
KalapioeTe.

Mnv oBRveTe TN QWTIA e vEPO N AAAA UYpPd KAl PNV YEKAETE pME vEPO | AAAQ UYpd ETTAVW OTO TTUPOKTWHEVO
MITAPMTTEKIOU.

Katd tn Sidpkeia TG XPAoNS MNV AQAVETE TO NTTAPUTTEKIOU A@QUAAKTO. N TO XpNOIHOTIOIEiTE TTAVTA ME JEYAAN
TPOCOXN.

H eoTia Tou uTTpUTTEKIOU, TTOU £XEI KATOOKEUAOTEN ATTO Ta KAAUTEPA TTUPiaya UAIKE, OTav UTTOKEITAI 0T BepudTnTa TNG
QWTIAG PUTTOPET va SIOOTAAEI KAl O€ OPICUEVEG TTEPITITWOEIG VA EPJPAVIOEI JIKPOOKATTUATA TTOU dnUIoUpyoUuvTal aTTo TIG
d1agopEG TNG Bepuokpaaiag. AUTA Ta PIKPOOKAGiJaTa Ogv atroTeAOUV EAATTWHA TOU TTPOIOVTOG Kal dev TTNPEAZOUV TN
oTaBePOTNTA TNG KATAOKEUNG.

lNa va TTpooTATEWETE PE TOV KAAUTEPO TPOTTO TO PTTAPMTTEKIOU OTTO TOUG ATHOO@AIPIKOUG TTAPAYOVTEG KATA TN OIAPKEIN
TNG XEIMEPIVIG TTEPIOGDOU 1) OTAV dEV XPNOIUOTIOIEITAI, TTPOTEIVOUE VO TO OKETTACETE PE Eva KAAUMMA aTTé adIdfpoxo UAIKO
(utrdpyouv didgopa PeyEOn atov katdAoyo Twv agecoudp TG SUNDAY®).

AlatnpARoTe KaBapn TNV €TMIQAVEIQ YNOIJATOS Kal, av UTTAPXEl, TO GUPTAPI TG OTAXTNG.

MeTd Tn Xprion, ol oXAapeg PTTopoUv va KaBapioTouv e TNV KAaTAGAANAN BoUpToa yia JTTAPUTTEKIOU, TNV OTTOIO JTTOPEITE va
ayopdoeTe EeXxwpIoTA aTTd TOV KaTaAoyo Twv afeaoudp TnG SUNDAY®.

MNa Tov 10 €UKOAO KABAPIoUS TTPOTEIVOUE VO KABAPITETE TIG OXAPES OTAV AUTEG gival akOUa XAIaPES. AQOoU apaIpETETE TA
MO OKANPG UTTOAEIUPATA, UTTOPEITE Va TIG KABAPITETE XPNTIPMOTIOIVTAG Eva GQOUYYAp! BouTnypévo o€ didAupa XAlapou
vEPOU Kal uypoU yia TTIATaA.

ZE NEPINTQZH NOY AEN THPHOOYN, EXTQ KAI EN MEPEI, Ol OAHI'IEZ MOY NEPIEXONTAI ZE AYTO TO
ErXEIPIAIO, AKYPQNETAI KAOE EYOYNH KAI AEN ©OA ANAINQPIZETAI KAMIA MOP®H EINMYHZHZ.

OTTwg TTPOKUTITEI ATTO TOUG UTTAPXOVTEG KAVOVIOHMOUG, N £yyUnon TTPoRAETTEI TNV ATTOOTOAN TWV HEUOVWHEVWV
eAATTWHATIKWY e§apTnudTwy Kal OXI OAOKAHPOY TOY MMAPMMNEKIOY.

TeAIKEG ONPEIWTEIG:

O1 dilaoTdoelg gival EVOEIKTIKESG KAl UTTOPET VO UTTOGTOUV aAAAYEG.

Ta EUAIVa gE€PN TNG CUCKEUATIAG, TO XAPTOVI, TO TTOAUGTUPEVIO Kl N JEPPBPAVN TTPETTEI va 00nNynBoUv aTa TOTTIKA KEVTPA
avakUKAWONG Twv UAIKWV. Mnv T1a TTeTdTte oTO TTEPIBAAAOV.
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MONTAZ, POUZITi A UDRZBA CZ

Vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste si vybral Barbecue SUNDAY® - vyrobek vysoké kvality, ktery po smontovani a pouzivani
podle pokynt uvedenych v tomto navodu vydrzi dlouhodobé namahani ohném a nepohodu.

Nezbyva tedy, nez popfat hodné spokojenosti a ...dobrou chut!

A) NAVOD NA MONTAZ

Tento gril je ur€eny vyhradné pro venkovni pouZiti: nesmi se nainstalovat do uzaviené prostory, kromé toho musi
byt instalovany v dostatecné vzdalenosti od strom, rostlin a jinych hoflavych materiald.

Pro montaz: malta, reliéfovy valeCek na omitku, zednicka IZice, $tétec, nylonova folie kfemikové barvy, hladitko.
Pro smontovani grilu je nutno pfipravit smés (maltu) z pisku a cementu s nizkou poc¢atecni pevnosti (20% ce-
mentu a 80% jemného pisku); doporuCujeme pouzit maltovou smés SUNDAY®.

Pfed pouZzitim malty si pozorné prectéte upozornéni uvedena na obalu.

Je prisné zakazano pouzit jina, nez vyse uvedena lepidla jako napr. vysoce odolné nebo rychle tuhnouci
cementy (bily cement, hlinitanovy cement, zaruvzdorny cement nebo lepidlo na kachli€ky), protoZe takova
lepidla neumozniuji tepelnou dilataci prvkd a vyvolavaiji tak pnuti, jimz by mohly sou&asti grilu popraskat a ve
vaznéjsich pfipadech dokonce i prasknout.

Rovnéz je zakazano pouziti silikonovych lepidel, protoZze nezajistuji Zddnou nepropustnost pro dany typ mate-
rialu.

1. Zkontrolujte pocet a neporusenost dil(i. Pokud by néktery chybél nebo byl vadny, pozadejte pfed montazi
grilu o dodani nebo vyménu takového dilu.

2. Je nezbytné pfipravit betonovy zaklad o dostateéné nosnosti pro hmotnost grilu. Zaklad musi byt rovny podle

vodovahy, s povrchem bez nerovnosti. V pfipadé instalace grilu na terase €i v podobné stavbé je nutné

nejdfive ovéfit u odbornika jeji nosnost.

Zahradni gril se nesmi k zakladné/podlaze pficementovat ani prilepit, jinak by se nemohl roztahovat

teplem.

Pfi montazi v blizkosti stavby neopirejte gril o zed a nelepte jej na zed, aby béhem pouzivani byla mozna

tepelna dilatace. Mezi pracovni plochou a zdi musi zUstat vzdalenost alespori 10 cm pro zajisténi fadné

ventilace.

Pfed zahajenim jakékoliv innosti se doporucuje pouzit ochranné rukavice a obuv.

PFi odstrafiovani stahovacich paskd obalu davejte pozor, protoze pripadnym vypadnutim soucéasti by

mohlo dojit ke zranéni osob nebo ke Skodam na vécech.

5. Jednotlivé soucasti je nutno slepit podle €islovani na schématu tak, aby byly sesazeny pevné a stabilné.
NenanasSejte nadmérné mnozstvi malty a roztirejte ji stejnomérné, aby zejména u topenisté nevznikla mista
nadmérného odporu pfi dilataci. Mezi podstavcem a pracovni plochou musi byt prostor, aby se mohla
pracovni plocha roztahovat a ventilovat; pracovni plocha musi byt nalepena na podstavci pouze ve
vyznacenych bodech.

Na sebe je povoleno dat pouze dva prvky kourovodu, aby nebyla digestor nadmérné pretizena.
Dodrzujte ciselné poradi, rozméry, tolerance a ¢asy. Zkontrolujte, zda je mezi boky spravna vzdale-
nost zasunutim specifického prislusenstvi. PrisluSenstvi, se na topenisté nelepi.

6. Zahradni gril je nutno opatfit plastickym natérem obsahujici kifemenny pisek. Natér slouzi na ochranu
komponentt pred prasknutim pusobenim atmosférickych €initelt (doporu€ujeme specialni materialy SUN-
DAY®). Doporu€ujeme nanést Stétcem prvni vrstvu natéru roziedéného 5 % vody. Jako druhou vrstvu Ize
pouzit omitku rozfedénou na 10 %; omitku naneste reliéfnim valeCkem. Pfipadné je mozné pfed nanesenim
svrchni omitky vyrovnat pfipadné nerovnosti stén tenkou vrstvou polotekuté malty.

7. Po smontovani a usazeni vSech dilli pockejte alespon 24 hodin, a teprve pak umistéte prisluSenstvi a
zacnéte pouzivat gril.

Bow

POZN: Obcas se mohou vyskytnout “vykvéty” (bilé skvrny) hydroxidu vapenatého, ktery se dostane na po-
vrch, kde se slou€i s oxidem uhli¢itym obsaZzenym v ovzduSi. Pro odstranéni tohoto nevzhledného, ale zcela
pfirozeného jevu staci povrch umyt vodou a okartacovat. Mize byt nutné tuto operaci provést vicekrat.

Rozdily v odstinu sou&asti/dild z téhoz materialu nejsou divodem pro reklamaci, protoze mohou byt dany
pfirodni barevnosti.
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B) POUZITi A UDRZBA GRILU CZ

Gril byl vyprojektovan pouze pro pfipravu potravin, ne jako topidlo.
Nesmi se pouzivat pro paleni odpadu &i jinych materiald domaciho ¢&i zahradniho pivodu.

P¥i prvnim pouziti je nutno nechat gril pred grilovanim zapaleny s viozenym ro$tem po dobu alespon
30 minut.

Palivo je nutno vzdy rozpalovat pomalu, postupné, bez vzplanuti, tim se usnadni postupné vysuseni
pfipadné vihkosti, ktera se do konstrukce nasala ze vzduchu, a jednotlivé dily se pomalu a bezpeéné
tepelné roztahnou.

Doporucujeme zacit s pripravou uhlikd asi 30 minut pred vlastnim grilovanim.
Jakmile se uhliky témér nazhavi, rozhrabnéte je stejnomérné po ohnisti a zasunte rost’ do prislusnych
ulozeni, aby se pred grilovanim ohfral.

“Potraviny prpravovat az na zhavych uhlicich s vrstvou popela.”

“VYSTRAHA! Povrch rozne bude velmi horky.”
“Nepouzivat v uzavienych prostorach!”

“VYSTRAHA! K zapalovani éi opétovnému zapalovani nepouzivat lih ani benzin! Pouzivat pouze
podpalovace v souladu s EN 1860-3!”

“VYSTRAHA! Déti a domaci zvirata drzet z dosahu.”

DULEZITE: pouzijte dievéné uhli nebo mnozstvi max. 2 kg na jednu naloz.
Neprikladejte do grilu dalSi naloz drive, nez zcela vyhofi predchozi naloz.

Pouzivejte ochranné rukavice a klesté. Nez zacnete gril €istit, nechejte jej vychladnout.
Nehaste ohen vodou nebo jinymi kapalinami. Nepolévejte rozzhaveny gril vodou nebo jinymi kapalina-
mi.

Béhem pouzivani nenechavejte gril bez dozoru. Pouzivejte gril nanejvys opatrné.

Topenisté grilu je zhotoveno z nejlepsSich zaruvzdornych materiald. Je-li vystaveno plamenu, mohlo by se
roztahnout a v nékterych pfipadech by mohly byt patrné mikroskopické praskliny vzniklé teplotnimi rozdily.
Tyto mikroskopické praskliny neznamenaji vyrobni vadu a nenarusuji stabilitu konstrukce.

Pro co nejlepsi ochranu pred atmosférickymi vlivy béhem zimniho obdobi nebo v obdobi, kdy gril nepouzivate,
doporucujeme jej zakryt nepromokavou plachtou (plachty rizného rozméru naleznete v katalogu doplfiku
SUNDAY®).

Topenisté a pfipadny popelnik udrzujte v Cistoté.

Po pouziti I1ze roSty ocCistit specialnim kartacem na grily, ktery |ze zakoupit z katalogu pfislusenstvi SUNDAY®.
Pro snazs$i o€isténi doporucujeme rosty Cistit, dokud jsou jesté vlazné. Pro odstranéni upornéjsich necistot Ize
pouzit i b&Znou myci houbiCku namo&enou ve vlazné vodé a v Cisticim prostifedku na nadobi.

PRI BYT CASTECNEM NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V TOMTO DOKUMENTU NENESE
VYROBCE ZADNOU ODPOVEDNOST A NEBUDE UZNANA ZADNA FORMA ZARUKY.

V souladu s prislusnymi predpisy budou v ramci zaruky zaslany pouze jednotlivé vadné dily, NIKOLI
CELY GRIL.

Upozornéni:

Rozméry jsou pouze indikativni a mohou doznat zmén.

Dievéné ¢asti obalu, karton, polystyrén a fdlii je nutno pfedat k recyklaci do sbérného dvora v daném misté.
Neodhazujte je do prostfedi.

23



MONTAZ, EKSPLOATACJA | KONSERWACJA PL

Szanowni Panstwo,

Dziekujemy za zakup Grilla SUNDAY®: jest to produkt wysokiej jakosci, ktory - ztozony i eksploatowany zgodnie
z zaleceniami niniejszej instrukcji - dlugo wytrzyma naprezenia spowodowane dziataniem ognia oraz niepogody.
Nie pozostaje nam nic innego, jak zyczy¢ Panstwu satysfakciji i... smacznego!

A) INSTRUKCJA MONTAZU

Grill jest przeznaczony do uzytku na otwartym powietrzu, stad tez nie moze by¢é montowany w pomieszczeniach
zamknietych, powinien by¢ ponadto montowany z dala od drzew, roslin i innych materiatéw tatwopalnych.
Materialy niezbedne do montazu: zaprawa, watek do tynku dekoracyjnego, kielnia, pedzel, folia nylonowa w
kolorze kwarcowym, paca.

W celu zmontowania grilla nalezy przygotowa¢ zaprawe (malte) z piasku i cementu o niskiej wytrzymatosci (20%
cementu i 80% piasku); zaleca sie uzycie wstepnie zmieszanej i gotowej do uzycia zaprawy SUNDAY®).

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ ostrzezenia zapisane na opakowaniu zaprawy.

Kategorycznie zabrania sie stosowania lepiszczy o wlasciwosciach niezgodnych z powyzszymi wymo-
ami, jak na przykiad cement wysokowytrzymatly lub szybkowiazacy (np. cement biaty. cement glinow

cement zaroodporny lub kleje do ptytek itp.). poniewaz materiaty te nie umozliwiajg zjawiska rozszerzalnosci
cieplnej elementéw i tworzg napiecia moggce powodowac pekanie komponentdw, a w niektérych przypadkach
nawet powazniejsze uszkodzenia.

Zabrania sie rowniez uzywac klejow silikonowych, poniewaz nie zapewniajg zadnego uszczelnienia dla tego
rodzaju materiatu.

1. Sprawdzi¢ czy liczba komponentoéw sie zgadza, oraz czy nie sg uszkodzone. Jezeli ktéregos brak lub jest
wadliwy, nie nalezy go uzywacé lecz przed rozpoczeciem montazu poprosi¢ o wymiane.

2. Zasadniczg czynno$cig jest przygotowanie betonowej podstawy, ktéra udzwignie ciezar grilla.Powinna by¢é
ona idealnie pozioma a na powierzchni nie moze by¢ zadnych nieréwnosci. Jezeli grill bedzie stat na tarasie
lub w podobnym miejscu, podstawowg sprawg jest sprawdzenie z pomocga specjalisty udzwigu stropu.

Grill nie powinien by¢ klejony na zaprawie do podstawy/podtogi, w przeciwnym razie pod wplywem
ciepta nie bedzie on mogt sie rozszerzaé.

W przypadku montazu w poblizu budynku nie nalezy opieraé ani przykleja¢ grilla do scian, aby umozliwi¢
rozszerzalnosc cieplng uzywanych komponentéw. Nalezy ponadto pozostawi¢ co najmniej 10 cm miedzy
blatem grilla a $cianami, co zapewni prawidtowg wentylacje.

3. Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnos$ci roboczej zaleca sie, aby zatozy¢ rekawice i obuwie ochronne.

4. Podczas usuwania tasm stalowych nalezy zachowac ostroznos$¢, poniewaz spadajace elementy moga
spowodowacé obrazenia 0séb lub uszkodzenia innych przedmiotéw.

5. Sklei¢ elementy zgodnie z numeracjg podang na schemacie tgczac je ze sobg tak, aby utworzyty dosko-
nale stabilng konstrukcje. Nie nalezy przesadzac z iloscig zaprawy i rozprowadzac jg w sposob jednolity,
tak aby nie powstaty miejsca bardziej odporne na rozszerzalnosé, przede wszystkim w obszarze paleniska.
Przestrzen miedzy czescig kominowg a czescia, w ktorej miesci sie palenisko jest potrzebna do za-
pewnienia odpowiedniej wentylacji; podstawa powinna by¢ sklejona z czescig kominowg tylko we
wskazanych punktach.

Dozwolone jest naktadanie na siebie tylko dwoch elementéw komina, dzieki czemu uniknie sie nad-
miernego nacisku masy na okap.

Zachowa¢ kolejnosé fagczenia elementéw, wymiary, tolerancje oraz podane czasy. Sprawdzié, czy
sciany stoja w nalezytej odlegtosci. W tym celu nalezy wiozy¢ odpowiednie akcesoria. Akcesoriow, nie
nalezy przyklejaé¢ do paleniska.

6. Konieczne jest pomalowanie grilla farbg plastyczng na bazie kwarcu (zaleca sie uzycie specjalnych
farb SUNDAY®), aby zabezpieczy¢ go przed dziataniem czynnikéw atmosferycznych w celu unikniecia
peknie¢ komponentdw. Zaleca sie pierwszg warstwe pomalowac¢ pedzlem rozpuszczajgc farbe z 5% wody.
Jesli chodzi o drugg warstwe bedzie mozna pomalowac jg farbg rozcienczong z 10% wody; nalezy wybraé
odpowiedni watek, aby uzyskac efekt tynku dekoracyjnego. Przed malowaniem mozna wyréwnac¢ powierzch-
nie zewnetrzne naktadajac cienkg warstwe pot-ptynnej zaprawy tak, aby pokry¢ ewentualne nieréwnosci.

7. Po zakonczeniu wszystkich czynnosci, przed wlozeniem akcesoriow i uzyciem grilla, nalezy odczekaé
przynajmniej 24 godziny.

UWAGA: przyczyng wykwitow w postaci biatych plam jest wodorotlenek wapnia, ktory wydostaje sie na
powierzchnie i tgczy z dwutlenkiem wegla obecnym w atmosferze. Aby usunaé te naturalne przebarwienia,
wystarczy je zmy¢ wodg i miekkg szczotkg. Moze sie okazag, iz nalezy te czynnosé powtdrzy¢ kilkakrotnie.
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B) EKSPLOATACJA | KONSERWACJA GRILLA P L

Grill jest przeznaczony wytgcznie do przygotowywania positku, a nie jako palenisko grzewcze.
Nie nalezy wiec w nim pali¢ materiatéw ani zadnego rodzaju odpadéw domowych lub ogrodowych.

Kiedy uzywamy grilla po raz pierwszy, przed rozpoczeciem gotowania nalezy go witaczyé na 30 minut z
wiozonym rusztem.

Paliwo nalezy zawsze rozpala¢ powoli i stopniowo, nie dopuszczajgc do tworzenia ptomienia, co
utatwia stopniowe usuniecie wilgoci wchtonietej przez konstrukcje w nastepstwie dziatania czynnikéw
klimatycznych oraz umozliwia powolne i bezpieczne rozszerzenie cieplne elementéw.

Zalecamy przygotowacé zar na okoto 30 minut przed rozpoczeciem przygotowywania positku.
Kiedy zar jest prawie gotowy, rozsunaé¢ go rGwnomiernie na plycie paleniska i zatozy¢ ruszt w
odpowiednie gniazda paleniska, tak aby mégt sie odpowiednio rozgrzaé.

Nie rozpoczynaé grillowania zanim paliwo nie zmieni si¢ w warstwe zaru.

OSTROZNIE! Do rozpalania i ponownego rozpalania nie stosowaé alkoholu, benzyny ani podobnych
cieczy!
Uzywa¢ wylacznie rozpatek zgodnych z norma: EN 1860-3.

WAZNE: stosowaé wegiel drzewny. maksymailnie 2 kg na jeden raz.
Nie doktadaé¢ wegla do grilla jesli wczesniejszy jeszcze sie nie spalit.

UWAGA! Ten grill rozgrzewa sie do bardzo wysokich temperatur. Nie przenosi¢ go podczas grillowania.
Nie korzystaé¢ z niego w pomieszczeniach!

OSTRZEZENIE! Pilnowaé, aby dzieci ani zwierzeta domowe nie zblizaty sie do grilla.

Zawsze uzywaé rekawic ochronnych i szczypiec. Przed wyczyszczeniem grilla odczekaé, az ostygnie.
Nie gasi¢ ognia wodg ani innymi ptynami i nie polewaé nimi rozgrzanego grilla.

Podczas korzystania z grilla nie pozostawia¢ go bez nadzoru oraz zawsze zachowywac¢ duza
ostroznosé¢.

Palenisko grilla, wykonane z najlepszych ogniotrwatych materiatdw, moze pod wptywem ciepta ulec zjawisku
rozszerzalno$ci, a ciggte wahania temperatury mogg w niektérych przypadkach spowodowac mikropekniecia.
Te mikropekniecia nie sg wadg produktu i nie wptywajg negatywnie na stabilno$¢ konstrukcji.

Dla zapewnienia lepszej ochrony grilla przed dziataniem czynnikow atmosferycznych w trakcie okresu zimowe-
go lub rzadszego uzywania go, zaleca sie natozy¢ na grill nieprzemakalny pokrowiec (w katalogu akcesoriéw
SUNDAY® znalez¢ mozna kilka roznych rozmiarow).

Ptyte paleniska oraz popielnik (jezeli jest) nalezy utrzymywaé w czystosci.

Po wykorzystaniu ruszt mozna wyczyscic¢ specjalng szczotkg do grillow, dostepng oddzielnie w katalogu akce-
soriow SUNDAY®.

Ruszt tatwiej wyczysci¢ jezeli jest jeszcze ciepty. Po usunigciu najtrudniejszych zabrudzehh mozna je wyczysScic
rowniez zwyktg gabka nasgczong cieptg wodg i ptynem mycia do naczyn.

NIE PRZESTRZEGANIE, NAWET CZESCIOWE, ZALECEN ZAWARTYCH W NINIEJSZYM DOKUMENCIE
ZWALNIA PRODUCENTA Z WSZELKIEJ ODPOWIEDZIALNOSCI | POWODUJE CALKOWITA UTRATE
GWARANCJL.

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami, gwarancja obejmuje wystanie pojedynczych wadliwych czesci,
a NIE CALEGO GRILLA.

Uwagi koncowe:

Podane wymiary majg charakter przyktadowy i mogg ulec zmianom.

Drewniane cze$ci opakowania, karton, styropian oraz folie nalezy odda¢ do miejscowych punktow recyklingu
materiatéw. Nie zanieczyszczac srodowiska.
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ASENNUS, KAYTTO JA HUOLTO Fi

Arvoisa asiakas,

Kiitdmme teitd Barbecue SUNDAY® -tuotteen valinnasta: ndiden ohjeiden mukaisesti asennettuna ja
kaytettyna tama korkealuokkainen tuote kestaa tulen rasitteet ja erilaiset sdaolosuhteet pitkaan.
Toivotamme teille miellyttavia kayttéhetkia ja ...hyvaa ruokahalua!

A) ASENNUSOHJEET

Grillia saa kayttaa ainoastaan ulkotilassa. Tdman vuoksi sita ei saa asentaa suljettuihin tiloihin, se on myds
asennettava kauas puista, istutuksista ja muista syttyvistd materiaaleista.

Asennukseen tarvittavat valineet: muurilasta, viimeistelyrulla, muurauslasta, sivellin, nailonkangas, kvartsin
vari, silotuslasta.

Kokoa grilli valmistamalla hiekan ja sementin alhaisen resistanssin (20 % sementtis ja 80 % hienoa hiekkaa)
seoksen (muurilasta), suosittelemme esisekoitetun ja kayttévalmiin SUNDAY®-muurilastan kayttamista.

Lue huolellisesti muurilastan pakkauksessa olevat ohjeet ennen sen kayttamista.

Muiden tyyppisten kiinnitysmateriaalien kdytté on ehdottomasti kielletty: kuten erikoislujat tai nopeasti
kovettuvat sementit (esim. valkoinen sementti, alumiinisementti, tulenkestiava sementti, laattalaastit
jne.), silld ne estavat elementtien 1ampodlaajenemisen luomalla jannitteen, joka voi aiheuttaa osien halkeami-
sen tai jopa rikkoutumisen.

Taman lisaksi on kiellettyd kayttaa silikonilimoja, koska ne eivéat takaa pitoa tdman tyyppiselle materiaalille.

1. Tarkista osien lukumaara ja ehjyys; jos jokin osa puuttuu tai on viallinen, vaihda se uuteen ennen asen-
nuksen aloittamista.

2. Tuote tulee asentaa sopivan betonialustan paalle, joka kestaa grillin painon, joka on taysin tasainen ja

jonka pinta on siled. Jos tuote asennetaan terassille tai vastaavaan paikkaan, tarkista ensin lattiapalkiston

kestavyys alan ammattilaisen kanssa.

Bbq:ta ei saa sementoidal/liimata alustaan/lattiaan, jotta se voi laajeta lammon lisaantyessa.

Jos tuote asennetaan jonkin rakennuksen lahelle, ala aseta grillid seiniin kiinni tai liimaa sita seiniin, jotta

osien laajentuminen kdytdn aikana on mahdollista. Jata lisdksi vahintdan 10 cm:n valimatka tydtason ja

seinien valiin riittdvan tuuletuksen takaamiseksi.

Ennen minkaan toimenpiteen aloittamista on suositeltavaa pukea paalle suojahanskat ja turvakengat.

Ole varovainen kiinnityshihnojen poistamisen yhteydessa, silla grillin osat voivat pudota ja aiheuttaa

henkil6- tai omaisuusvahinkoja.

5. Liimaa osat yhteen niin, ettd ne kiinnittyvat hyvin ja taysin vakaasti, noudata kaavioon merkittyja numeroita.
Ala ylita muurilastan maéaraa ja levita se tasaisesti, jotta mik&an kohta ei anna liian suurta vastusta laajen-
tumiselle, erityisesti syttymiskohdassa. Korokkeen ja tyotason valiset tilat vaaditaan tyotason laajentu-
mista ja tuuletusta varten; tason on oltava liimattu korokkeeseen vain merkityista kohdista.

Vain kaksi hormin osaa voidaan asettaa paallekkain, jotta kupuun ei kohdistuisi liian ruuta kuor-
maa. Noudata numerojarjestysta, mittoja, toleransseja ja ilmoitettuja aikoja. Tarkista sivujen oikea
védlimatka testaamalla se erityisilla lisavarusteilla. Lisavarusteita, ei liimata palotilaan.

6. Girilli tulee maalata sen suojaamiseksi sadolosuhteilta ja sen osien rikkoutumisen estamiseksi muo-
viseen kvartsiin pohjautuvalla tuotteella (erityisten SUNDAY®-maalien kayttda suositellaan). Ensimmainen
kerros on suositeltavaa levittda siveltimella ohentamalla maalia 5 % vedella. Toisessa kerroksessa voi-
daan kayttaa 10 % ohennettua maalia, kaytad haluamaasi viimeistelyrullaa eri pintavaikutuksien luomiseksi.
Ennen maalaamista ulkopinnat voidaan tasoittaa ohuella kerroksella osittain nestemaistd muurilastaa
mahdollisten epatasaisuuksien poistamiseksi.

7. Kun edella mainitut vaiheet on suoritettu, odota ainakin 24 tuntia ennen lisalaitteiden paikoilleen
asettamista ja kayttoa.

> w

HUOMAA: joskus haalistumat nakyvat valkoisina laikkina ja johtuvat kalsiumhydroksidin pintaan nousemise-
sta, joka yhdistyy ilmassa olevaan hiilidioksidiin. Saat luonnolliset haalistumat poistettua pesemalla ne valit-
tomasti vedella ja pehmealla harjalla. Voit joutua toistamaan tdman toimenpiteen useita kertoja.

Samasta materiaalista tehtyjen osien eri varisavyt eivat anna aihetta valitukselle, silla kaytettyjen materiaalien
luonnollisessa varjayksessa voi tapahtua vaihteluita.
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B) GRILLIN KAYTTO JA HUOLTO FI

Grilli on suunniteltu ainoastaan ruokien kypsentédmiseen, se ei sovi lammitykseen.
Sita ei saa kayttaa jatteiden tai muiden materiaalien polttamiseen.

Grillin ensimmadiselld kayttokerralla grilli tulee pitda auki ritila paikoilleen asetettuna vdhintdan 30 mi-

nuuttia ennen ruokien kypsentamista.
Polttoaine on aina sytytettidva hitaasti ja asteittain, jotta mahdollinen rakenteeseen imeytynyt kosteus

poistuu progressiivisesti ja osat voivat lampélaajentua hitaasti turvallisesti.

Hiilloksen valmistelu on suositeltavaa aloittaa noin 30 minuuttia ennen ruokien kypsentamista.
Kun hiillos on ldhes valmis, levita se tasaisesti polttotasolle ja aseta ritila vastaaviin polttotilan asen-
nuskohtiin niin, ettd se esikuumenee.

“Grill on valmis roanlaittoon vasta, kun polttoaine on tuhkan peitossa.”

“VAROITUS! Grilli kuumenee kaytossa.”
“Grlllia ei saa kayttaa sisatiloissa.”

“VAROITUS! Al3 kiyté bensiinia tai spriiti sytyttimiseen tai liekkien kohentamissen. Kiyté vain stan-
dardin EN 1860-3 mukaisia tsytykkeita.”

“VAROITUS! Pida lapset ja lemmikkieldiment poissa grillin lIdheisyydesta.”

TARKEAA: kdyti murskahiilti enintéin 2 kqg.
Al3 lisaa hiilia grilliin ennen kuin edelliset hiilet ovat palaneet kokonaan.

Kayta aina suojakasineita ja grillipihteja. Anna grillin jaahtya ennen puhdistuksen aloittamista.
Ala sammuta tulta vedelli tai muilla nesteill3, 414 mydskéin roiskuta vetti tai muita nesteitd hehku-
vaan grilliin.

Al3 jata grillia ilman valvontaa kéayton aikana. Kiyta grillia aina erityisen varoen.

Grillin palotila, joka on valmistettu parhaista tulenkestavista materiaaleista, voi laajentua ldmmén seurauksena
ja joissakin tapauksissa siihen voi tulla pienia rakoja lampétilavaihteluiden seurauksena. Kyseiset pienet raot
eivat ole tuotevikoja eivatka ne heikenna rakenteen vakautta.

Suojele grilli ymparistotekijoilta peittdmalld se vedenkestavalla suojakankaalla (saatavilla eri kokoisina
SUNDAY®-lisdvarustekatalogista) talvella tai silloin, kun se on pitkaan kayttamattémana.

Pida tulitaso ja mahdollinen tuhkalaatikko puhtaina.

Kayton jalkeen ritilat tulee puhdistaa vastaavalla grilliharjalla, jotka ovat saatavilla erikseen lisavarustekatalogi-
sta SUNDAY®.

Puhdistamisen helpottamiseksi ritilat on suositeltavaa puhdistaa haaleina. Kun vaikein lika on poistettu, ne
voidaan pestd myds normaalilla sienella, vedella ja astianpesuaineella.

VALMISTAJA EI VASTAA VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TAMAN ASIAKIRJAN SISALTAMIEN
OHJEIDEN LAIMINLYONNISTA, OSITTAISESTAKIN, JOLLOIN MYOS TUOTTEELLE ANNETTU TAKUU
RAUKEAA.

Voimassa olevien maarayksien mukaan takuu kattaa yksittdisten viallisten osien lahetyksen, El KOKO
GRILLIN lahetysta.

Lopuksi:

Mitat on tarkoitettu vain suuntaa antaviksi ja voivat vaihdella.

Vie pakkauksen puu-, pahvi- ja polystyreenimateriaalit sek& muovikelmut kierratyskeskuksiin. Ala heita pak-
kausmateriaaleja luontoon.
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MONTAZA, UPORABA | ODRZAVANJE HR

Postovani Kupce,

Zahvaljujemo $to ste izabrali rostilf SUNDAY®: visokokvalitetni proizvod koji ¢e, ako ga sastavite i koristite prema
uputama iz ovog priru¢nika, dugo vrijeme odolijevati podrazajima vatre i vremenskim nepogodama.

Ne preostaje nam drugo nego da Vam pozelimo puno zadovoljstva i... dobar tek!

A) UPUTE ZA MONTAZU

Roétilj je proizvod koji se koristi isklju€ivo na otvorenom i ne smije ga se montirati u zatvorenim prostorima, osim
toga se mora instalirati daleko od stabala, biljaka i drugih zapaljivih materijala.

Materijal potreban za montazu: Zbuka, valjak za efekt narancine kore, zidarska Zlica, kist, najlonsko krilo,
kvarcna boja, lopatica.

Za sastavljanje rostilja treba pripremiti smjesu (Zbuku) od pijeska i cementa, niske otpornosti (20% cementa i 80%
finog pijeska); savjetujemo uporabu gotove Zbuke SUNDAY®, spremne za uporabu.

Prije uporabe paZljivo procitajte upozorenja na ambalazi Zbuke.

Apsolutno j |e zabranjeno korlstltl druge vrste veziva k0|a nisu u skladu s gore navedenim. kao na pr|m|er

ili ljepila za plogice, itd.). jer ne omogucuju toplinsko S|renje elemenata pa dolazi do napetosti koja moze izazvati
stvaranje pukotina na sastavnim elementima, a u odredenim slu€ajevima i njihovo lomljenje.
Zabranjena je takoder i upotreba silikonskih ljepila jer ista ni u kojoj mjeri ne jam¢e nepropusnost za ovu vrstu
materijala.

1. Provjerite broj i cjelovitost sastavnih elemenata te, ako nekog od njih nema ili je oStecen, nemojte ga koristiti
nego trazite da vam ga zamijene prije pocetka sastavljanja.

2. Bitno je prethodno pripremiti betonsku podlogu za oslonac, koja moze podnijeti teZinu rostilja, savrSeno u
ravnini te s povrSinom bez ,valova“. Ako proizvod postavljate na terasi ili sli¢noj konstrukciji, stru¢njak mora
obavezno provjeriti nosivost stropa.

Rostilj ne smijete cementirati/lijepiti za bazu/pod jer se time onemogucava njegovo toplinsko Sirenje.
U slu€aju montiranja u blizini neke konstrukcije, nemojte naslanjati niti lijepiti rostilj na zidove, kako bi se
tijekom uporabe omogucilo Sirenje sastavnih elemenata. Pored toga, neophodno je postivati razmak od
najmanje 10 cm izmedu radne povrsine i zidova radi ispravne ventilacije.

3. Prije nego Sto po&nete s bilo kojom radnjom, preporu€ujemo vam da stavite zastitne rukavice i obujete cipele
sa zastitom.

4. Ukonite trake za vezivanje amabalaze, pazec¢i da sastavni elementi ne padnu jer bi mogli prouzrogiti Stetu
osobama i stvarima.

5. Slijedeci broj¢ane oznake na shemi medusobno zalijepite sastavne elemente tako da oni budu pri¢vrsceni
i savrSeno stabilni. Nemoijte pretjerivati s koli€inom Zbuke i ravhomjerno ju rasporedite, kako se ne bi stvo-
rile to¢ke pretjerano otporne na Sirenje, narocito u podrucju ognjis$ta. Razmaci izmedu uzdignuc¢a i radne
povrsine potrebni su kako bi se ova posljednja mogla Siriti i prozracivati; povrsina treba biti zalijeplje-
na za uzdignuée samo u nazna¢enim to¢kama.

Kako bi se izbjeglo da pokrov nad ognjiStem bude pretjerano optereé¢en tezinom, smijete preklopiti
samo dva elementa dimnjaka.

Postujte brojcani slijed, mjere, dopustena odstupanja i naznacena vremena. Provijerite ispravnost
razmaka izmedu boc¢nih strana tako da pokusate uvuéi specifi€ni dodatni pribor. Dodatni pribor, ne
lijepi se na ognjiste.

6. Kako bi ga se zastitilo od atmosferskih uzroc¢nika i izbjeglo lomljenje sastavnih elemenata, rostilj treba
obavezno obojiti proizvodom na bazi plastificiranog kvarca (savjetujemo uporabu specijalnih boja SUN-
DAY®). Savjetujemo nanoSenje prve ruke kistom, razrijedujuci boju s 5% vode. Za drugu ruku mozete kori-
stiti boju razrijedenu 10%; po zelji koristite valjak za postizanje u€inka “narancine kore”. Prije bojanja, po zelji
mozete izgladiti vanjske povrsine tankim slojem polutekuce zbuke, radi pokrivanja eventualne hrapavosti.

7. Nakon dovrsetka svih radnji, €ekajte najmanje 24 sata prije stavljanja dodatnog pribora i koriStenja
rostilja.

NAPOMENE: ponekad moze doci do iscvjetavanja (pojave bijelih mrlja) prouzro€enog kalcijevim hidroksidom koji

se, dospijevajuci na povrsinu, spaja s ugljicnim dioksidom iz atmosfere. Za uklanjanje ovog estetskog nedostatka,

dovoljno ga je oprati vodom i mekanom ¢etkom. Postupak ¢e vjerojatno trebati ponoviti viSe puta.

Razli¢iti tonaliteti izmedu sastavnih/zidanih elemenata od istog materijala ne mogu biti razlogom za ulaganje rekla-
macije, buduci da su zbog prirodne obojenosti koriStenih materijala moguce razlike u boji.
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B) UPORABA | ODRZAVANJE ROSTILJA HR

Ovaj rostilj je projektiran samo za rostiljanje hrane, a ne kao ognjiste za grijanje.
Stoga se ne smije Koristiti za spaljivanje otpada ili materijala bilo koje vrste, ni ku¢nog ni vrtnog.

Kad rostilj koristite po prvi put, prije po€etka rostiljanja trebate ga najmanje 30 minuta drzati upaljenog sa
stavljenom resetkom.

Svako paljenje goriva treba se odvijati polako i postupno, izbjegavajuci jake kratkotrajne plamenove, sto
¢e olaksati postupno uklanjanje vliage koju je konstrukcija eventualno upila uslijed klimatskih ¢imbenika te
omoguciti sporo toplinsko Sirenje sastavnih elemenata u potpunoj sigurnosti.

Savjetujemo da zar pocnete pripremati otprilike 30 minuta prije rostiljanja hrane.
Kad je zar skoro spreman, ravhomjerno ga rasporedite po loziStu i uvucite reSetku u za to namijenjena
sjediSta na ognjistu, kako bi se ona zagrijala za rostiljanje.

“Ne peci prije nego s$to se na gorivu stvori sloj pepela.

“UPOZORENJE! Ovaj rostilj postat ¢e jako vruc.”
“Ne upotrebljavati u zatvorenim prostorima”

“UPOZORENJE! Ne upotrebljavati alkohol ili benzin za potpalu ili ponovnu potpalu! Upotrebljavati samo
sredstva za potpalu sukladna s normom EN 1860-3!”

“UPOZORENAJE! Drzati izvan dohvata djece i kuénih liubimaca!”

VAZNO: koristite drveni ugljen u maksimalnoj koli¢ini od 2 kg po jednom punjenju.
Nemojte dodavati novu koli¢inu u rostilj sve dok prethodno punjenje nije potpuno izgorilo.

PAZNJA! Ovaj rostilj ée se uzariti: tijekom uporabe nemojte ga pomicati
Nije za unutarnju uporabu!

UPOZORENJA! Drzite daleko od djece i domacih zivotinja.

Uvijek koristite zastitne rukavice i hvataljku. Prije €iS¢enja, pustite da se rostilj ohladi.
Vatru nemojte gasiti vodom ili drugim tekuéinama i nemoijte izlijevati vodu ni druge tekuc¢ine na uzareni rostilj.

Tijekom uporabe rostilj nemojte ostavljati bez nadzora; uvijek ga koristite vrlo oprezno.

Uslijed izlozenosti toplini vatre podrucje ognjista na rostilju, izradeno od najboljih vatrostalnih materijala, Siri se i u
pojedinim sluajevima na njemu se mogu pojaviti mikropukotine nastale zbog naglih promjena topline. Te mikropukoti-
ne ne predstavljaju nedostatak proizvoda i ne ugrozavaju stabilnost konstrukcije.

Za §to bolju zastitu rostilja od atmosferskih uzro€nika tijekom zimskog razdoblja ili razdoblja nekoristenja, savjetuje-
mo da ga prekrijete krilom od nepromocivog materijala (u katalogu dodatnih dijelova SUNDAY® postoje krila razlicitih
veliina).

LozZiSte odrzavajte Cistim, kao i ladicu za pepeo — ako postoji.

Nakon uporabe, reSetke moZete ocistiti odgovaraju¢om Cetkom za roétilj, koju moZete posebno kupiti iz kataloga do-
datnog pribora SUNDAY®.

Kako biste reSetke lako ocistili, savjetujemo da ih Cistite dok su jo§ donekle tople. Nakon uklanjanja otpornijih ostata-
ka, moZete ih odistiti i obicnom spuzvicom koju ste namocili u mlakoj vodi i deterdZzentu za posude.

OTKLANJA SE SVAKA ODGOVORNOST | NE PRIZNAJE NIKAKAV OBLIK JAMSTVA U SLUCAJU
NEPRIDRZAVANJA, PA | DJELOMICNOG, NAPUTAKA KOJE SADRZI OVAJ DOKUMENT.

Po postojeéim normama, jamstvo predvida isporuku pojedinih dijelova s nedostatkom, a NE CIJELI ROSTILJ.
ZavrSne napomene:
Dimenzije su priblizne i mogu biti podloZne promjenama.

Drvene dijelove ambalaze, karton, polistirol i plasti¢nu foliju trebate odnijeti u lokalni centar za recikliranje materijala.
Nemojte odlagati u okolis.
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NAMESTITEV, UPORABA IN VZDRZEVANJE SL

Spostovani kupec!

Zahvaljujemo vam, da ste se odlocCili za nakup Zara SUNDAY®, visokokakovostnega izdelka, ki bo ob pravilni
namestitvi in uporabi skladno z navodili iz tega priro¢nika dolgoro¢no odporen na ogenj in slabe vremenske
razmere.

Zelimo vam prijetno uporabo in — dober tek!

A) NAVODILA ZA NAMESTITEV

Zar je namenjen izkljuéno uporabi na prostem in ga ni dovoljeno namestiti v zaprte prostore, poleg tega pa
mora biti name&¢eni dale€ od dreves, rastlin in drugih vnetljivih materialov.

Za namestitev boste potrebovali naslednje pripomocke: malta, valj€ek za nanos, zidarska Zlica, najlonska
folija, barva s kremencevim peskom, gladilka.

Za postavitev kamina pripravite rahlo (maltno) me&anico iz peska in cementa (20 % cementa in 80 % finega pe-
ska); priporo€amo vam uporabo predhodno zmesSane in za uporabo pripravljene maltne mesanice SUNDAY®.
Pred uporabo natanéno preberite opozorila na embalazi malte.

Strogo prepovedana je uporaba lepil, ki niso skladna z zgoraj navedenimi zahtevami, kot so visoko-
odporna cementna lepila ali hitro delujo€a lepila (nhpr. beli cement, aluminatni cement, ognjevarni ce-
ment ali lepilo za plos¢ice itd.), saj ta ne omogocajo toplotnega raztezanja elementov, zaradi nastale napeto-
sti pa lahko sestavni deli razpokajo ali se celo zlomijo.

Poleg tega je prepovedana uporaba silikonskih lepil, saj ne zagotavljajo neprepustnosti za tip materiala.

1. Preverite $tevilo in celovitost sestavnih delov. Ce kateri od delov manjka ali je poskodovan, ga ne uporabite,
temvecC pred zacetkom namestitve zaprosite za zamenjavo.

2. Pri namestitvi zara je izdelava betonske podlage z zadostno nosilnostjo za tezo zara klju¢nega pomena. Ta
mora biti povsem vodoravna, njena povrsina pa ne sme biti valovita. Ce Zelite Zar namestiti na teraso ali na
podobno strukturo, se o tem zaradi nosilnosti tal vnaprej posvetujte s strokovnjakom.

Zar ne sme biti cementiran/vezan na osnovoltla, saj se v tem primeru s segrevanjem ne bo mogel
razsiriti.

Ob namestitvi Zzara v bliZini stavbe tega ne naslanjajte ali lepite na zidove, saj to onemogoc&a ustrezno
raztezanje sestavnih delov med uporabo. Pri tem morate za pravilno prezracevanje med nacrtovano de-
lovno povrsino in zidovi upostevati razdaljo najmanj 10 centimetrov.

3. Preden zaénete s kakrSnimkoli operativnim posegom priporo€amo, da si nadenete zaSc&itne rokavice in
obujete zas¢&itno obutev.

4. Odstranite trak z embalaze, pri tem pa pazite na sestavne dele, ki lahko padejo iz embalaze in pri tem
poskodujejo osebe ali stvari.

5. Skladno z zaporedjem na shemi zlepite sestavne dele, jih pricvrstite in zagotovite, da bodo povsem stabilni.
Ne nanasaijte prevelike koli¢ine malte in jo enakomerno porazdelite, s Cimer boste prepredili prekomerno
raztezanje materiala, zlasti na obmocju ognjis€a. Praznino med prostorom za pripravo jedi in delovno
povrsino kamina ohranite in omogocite raztezanje materiala ter zracenje; delovno povrsino na
ogrodje prostora za pripravo hrane prilepite samo na dolo¢enih to¢kah.

Na dimno cev lahko namestite samo dva elementa, tako boste preprecili preveliko obremenitev
varovalnega okova. Pri tem upostevajte navedene Stevilsko zaporedje, mere, odstopanja in ¢as.
Prepricajte se o pravilni razdalji med stranicami, kar preizkusite tako, da v konstrukcijo vstavite po-
seben pripomoéek. Pripomoc¢kov, ne lepite na ognjisce.

6. Za zascito pred dejavniki okolice in preprecitev lomljenja sestavnih delov je kamin treba prebarvati z
barvo s kremencéevim peskom (priporo€amo vam uporabo posebnih barv SUNDAY®). Priporo€amo vam,
da pred prvim nanosom barvo razredcite s 5 % vode. Pri drugem nanosu lahko uporabite meSanico z 10 %
vode; za reliefni u€inek uporabite valj¢ek. Po Zelji lahko pred nanosom barve zunanje povrSine zgladite s
tanko plastjo poltrdne malte in prekrijete morebitna hrapava mesta.

7. Po konéanem delu pocéakajte vsaj 24 ur, preden vstavite pripomocke in zaénete uporabljati zar.

OPOMBA: v¢asih se lahko pojavijo beli madeZi, ki jih povzroc€i kalcijev hidroksid, ki pri nanosu na povrsino
reagira z ogljikovim dioksidom iz ozracja. Tovrstni madezi so naravni, odstranite pa jih lahko Ze z vodo in mehko
SCetko. Postopek bo morda treba veckrat ponoviti.

Razli¢ni odtenki sestavnih delov iz enakega materiala niso razlog za reklamacijo, saj so zaradi naravnih barv
uporabljenih materialov mogoca odstopanja.
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B) UPORABA IN VZDRZEVANJE ZARA SL

Zar je namenjen samo pripravi hrane, in ne uporabi kot ogniji§ée za ogrevanje.
Zato v njem ne smete kuriti nikakrsnih gospodinjskih ali vrtnih odpadkov ali materialov.

Pri prvi uporabi zara mora biti pred zacetkom priprave hrane mreza za zar na vklopljen zar nameséena
vsaj 30 minut.

Vzig goriva je treba izvesti pocasi in postopoma ter brez plamenov. Tako boste zagotovili postopno
odvajanje morebitne vlage, ki se je zaradi vremenskih razmer nabrala v ogrodju, ter po¢asno in varno
toplotno raztezanje vseh sestavnih delov.

Priporoéamo vam, da zerjavico pripravite 30 minut pred peéenjem hrane.

Ko je zerjavica pripravljena, jo enakomerno razdelite po delovni povrsini in v ustrezne nosilce na
ognjiSéu vstavite mrezo, da se bo lahko ta pred zacetkom peéenja segrela.

Ne zaénite peci hrane, dokler se gorivo ne spremeni v Zerjavico.

PREVIDNO! Pri vziganju in ponovnem vziganju ne uporabljajte alkohola, bencina ali podobnih teko¢€in!
Uporabljajte samo goriva, skladna s standardom EN 1860-3.

POMEMBNO: uporabljajte lesno oglje. najveé 2 kg za eno peéenje.
Dokler gorivo povsem ne zgori, ha zar ne nalagajte novega goriva.

POZOR! Zar se med uporabo zelo segreje, zato ga takrat ne premikaijte.
Zara ne uporabljajte v notranjih prostorih!

OPOZORILO! Hranite zunaj dosega otrok in domagcih zivali.

Vselej uporabljajte zasé€itne rokavice in prijemalke. Pred zacdetkom €iS€enja poc€akajte, da se zar ohladi.
Ognja ne gasite z vodo ali drugimi teko€inami in razbeljenega zara ne skropite z vodo ali drugimi
tekocinami.

Med uporabo zara ne pusc¢ajte brez nadzora; pri njegovi uporabi bodite vselej zelo previdni.

Ognijis¢e Zara, ki je izdelano iz najboljSih ognjevarnih materialov, se lahko med izpostavljenostjo vro&ini za¢ne
raztezati. V tem primeru lahko zaradi toplotnih sprememb nastanejo manjSe razpoke. Te ne predstavljajo okva-
re izdelka in ne vplivajo na stabilnost strukture.

Za zaS¢ito kamina pred vremenskimi vplivi, pozimi in v obdobju neuporabe priporo€amo, da ga pokrijete z
nepremocljivim platnom (v katalogu pripomockov SUNDAY® so na voljo razli¢ne velikosti).

Ohranjajte Cisto€o kurilne povrsine in po potrebi izpraznite posodo za pepel.

Po uporabi lahko mrezZo odistite s S€etko za Zar, ki je prilozena Zaru ali pa jo lahko narodite iz kataloga
pripomockov SUNDAY®.

Priporo¢amo vam, da za lazje iS€enje mreZo odistite, ko je ta Se topla. Za odstranjevanje najtrdovratnejsih
ostankov lahko uporabite tudi obi¢ajno gobico, namoc¢eno v meSanico tople vode in detergenta za pomivanje
posode.

V PRIMERU (TUDI DELNEGA) NEUPOSTEVANJA NAVODIL I1Z TEGA DOKUMENTA PROIZVAJALEC
ZAVRACA VSAKRSNO ODGOVORNOST IN PREKLICUJE VELJAVNOST VSAKRSNE GARANCIJE.

Kot je opredeljeno v veljavni zakonodaji, garancija predvideva posiljanje posameznih okvarjenih delov,
NE CELOTNEGA ZARA.

Konéne opombe:

Navedene mere so zgolj informativne in se lahko razlikujejo.

Lesene dele embalaze, karton, polistirol in plasti€éno folijo je treba predati ustreznemu srediS€u za recikliranje
odpadkov. Ne odvrzite jih v okolje.
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MONTAJ, UTILIZARE SI INTRETINERE RO

Stimate Client,

Va mulfumim ca ati ales barbecue-ul SUNDAY®: este un produs de Tnalta calitate care, daca este asamblat si
utilizat conform instructiunilor din acest manual, va putea sa reziste uzurii cauzate de foc sau de intemperii, timp
indelungat.

Nu ne mai raméane decéat sa va uram sa-I folositi cu placere si... pofta buna!

A) INSTRUCTIUNI PENTRU MONTAJ

Barbecue-ul este un produs care trebuie folosit numai in aer liber si, prin urmare, nu trebuie montat in spatii inchise,
poleg tega pa mora biti namesceni dale¢ od dreves, rastlin in drugih vnetljivih materialov.

Material necesar pentru montaj: mortar, trafalet, mistrie, pensula, panza nylon de culoare cuart, drisca.

Pentru a asambla barbecue-ul trebuie sa pregatiti o pasta (mortar) din nisip si ciment cu rezistenta scazuta (20%
ciment si 80% nisip fin); se recomanda sa se utilizeze mortar pre-amestecat si gata de utilizare SUNDAY®).

Tnainte de utilizare, cititi cu atentie avertismentele indicate pe ambalajul mortarului.

Este strict |nterZ|sa foloswea de adezm care nu respecta cele |nd|cate mai sus: de exemQIu C|ment cu

placi ceramice, etc.). deoarece acestea nu permit dilatarea termica a elementelor, creand tensiuni care pot fisura
componentele sau, in anumite cazuri, le pot chiar deteriora.
Este interzisa, de asemenea, utilizarea adezivilor siliconici, intrucat nu garanteaza etansarea tipului de material.

1. Controlati numérul si integritatea componentelor. in cazul in care unul dintre ele lipseste, sau este defect, nu il
utilizati si solicitati inlocuirea lui inainte de a incepe asamblarea.

2. Este necesar sa pregatiti o baza de sustinere din beton, adecvata pentru a sustine greutatea barbecue-ului, per-

fect neteda si la nivel.

Gratarul nu trebuie cimentat/fixat la baza/in podea, altfel nu se va putea dilata odata cu cresterea tempe-

raturii”

In cazul in care produsul este instalat pe o terasa sau o alta structura similara, este extrem de important s&

verificati thainte, cu ajutorul unui specialist, care este nivelul de rezistenta al podelei. In cazul montajului in apro-

prierea unei constructii, nu sprijiniti si nu lipiti barbecue-ul de perete, pentru a permite dilatarea componentelor
acestuia n timpul utilizarii. In plus, trebuie sa asigurati o distantd de minim 10 cm intre planul de lucru si peret;,
pentru a permite o ventilatie corecta.

1 Inainte de a incepe orice activitate operativé se recomanda punerea manusilor si a incaltdmintei de protectie.

Indepartati cu grij& barele de rigidizare ale ambalajului, pentru a evita ca. in cidere. componentele sa cauze-

ze raniri sau deteriorari ale obiectelor.

5. Fixati cu adeziv componentele, in asa fel incat sa fie perfect stabile, respectand numerotarea indicata pe
schema. Nu utiliza{i o cantitate excesiva de mortar si intindeti-l in mod uniform, pentru a nu crea puncte de
rezistenta excesiva la dilatare, mai ales in zona vetrei. Spatiile dintre bordura si planul de lucru sunt nece-
sare pentru ca acesta din urma sa se poata dilata si ventila; planul trebuie sa fie lipit de bordura doar in
punctele indicate.

Este permisa suprapunerea numai a doua elemente de cos, pentru a se evita astfel o suprasarcina
excesiva datorata greutatii pe hota.

Respectati ordinea numerotata, masurile, tolerantele si timpii indicati. Verificati distanfa corecta intre
laturi, incercand sa introduceti accesoriile specifice. Accesoriile, nu trebuie lipite de vatra.

6. Barbecue-ul trebuie sa fie in mod obligatoriu vopsit pentru a-l1 proteja impotriva agentilor atmosferici,
evitand in acest fel ruperea componentelor, cu un produs pe baza de cuart plastic (se sugereaza utilizarea
unor vopsele speciale SUNDAY®). Se recomanda sa aplicati primul strat cu pensula, diludnd vopseaua cu 5%
apa. Pentru cel de-al doilea strat se va putea utiliza o vopsea diluata cu 10%; folositi trafaletul pentru a obtine
efectul de “coaja”. Optional, Tnainte de a vopsi, se pot netezi suprafetele exterioare cu un strat subtire de mortar
semi-lichid astfel incat sa se acopere eventualele asperitaj.

7. Dupa terminarea tuturor operatiunilor, agteptati cel putin 24 de ore inainte de a introduce accesoriile si
de a folosi barbecue-ul.

> w

NOTE: uneori pot aparea eflorescente (pete albe) cauzate de hidroxidul de calciu, care apare la suprafata si se
combina cu dioxidul de carbon din atmosfera. Pentru a inlatura acest aspect inestetic, cauzat de un fenomen natu-
ral, este suficient sa spalati suprafetele cu apa si cu perie moale. Ar putea fi necesara repetarea de mai multe ori a
acestei operatiuni.

Diferentele de culoare intre componentele/elementele realizate din acelasi material nu constituie motiv de
reclamatie, avand in vedere ca sunt posibile variatii, cauzate de evolutia naturala a culorii materialelor utilizate.
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B) UTILIZAREA S INTRETINEREA GRATARULUI BARBECUE RO

Barbecue-ul a fost proiectat numai pentru gatirea alimentelor, si nu ca si semineu pentru incalzire.
Astfel, nu va fi utilizat pentru arderea reziduurilor sau materialelor de orice fel, nici casnice si nici vegetale.
La prima utilizare a barbecue-ului, lasati focul sa arda dupa ce ati introdus gratarul timp de minim 30 de minute

inainte de a incepe gatirea alimentelor.

Aprinderea combustibilului trebuie sa se faca lent, evitindu-se aparitia flacarilor, pentru a se facilita astfel elimina-
rea progresiva a umiditatii care se poate acumula in structura in urma fenomenelor meteorologice si permitand o
dilatare termica in siguranta a tuturor componentelor gratarului.

Va recomandam sa incepeti sa pregatifi jarul cu aproximativ 30 de minute inainte de a incepe prepararea alimente-
lor.

Cand jarul este aproape gata, distribuiti-l uniform pe vatra si introduceti gratarul in locasurile adecvate, astfel incat
sa se poata pre-incalzi, in vederea prepararii alimentelor.

Va recomandam sa incepeti sa pregatiti jarul cu aproximativ 30 de minute inainte de a incepe prepararea alimente-
lor.

“Incepeti s& gatiti numai daca s-a format un strat de cenusa peste combustibil.”
“ATENTIE! Gratarul de frigere va fi foarte fierbinte.”
“ATENTIE! A nu se utiliza in spatii inchise. Risc crescut de intoxicatie cu monoxid de carbon.”

“Dupa terminarea utilizarii gratarului, inainte de depozitarea lui intr-o incinta inchisa, indepartati jaratecul si cenusa
ramase in gratar.”

“ATENTIE! A nu se utliza alcool sau benzina pentru aprindere sau re-aprindere! A ze utiliza doar aprinzatore in con-
formitate cu EN 1860-3.”

“ATENTIE! indepértati copiii si animalele de gratarul de frigere”

Nu reincarcati barbecue-ul pana cand nu s-a terminat complet materialul combustibil incarcat anterior.

Pentru folosirea barbecue-ului se recomanda intotdeauna folosirea manusilor de protectie si a clestelui. Lasati
barbecue-ul sa se raceasca inainte de a-l curata.
Nu stingeti focul cu apa sau alte lichide si nu aruncati apa sau alte lichide pe barbecue-ul incandescent.

Nu lasati barbecue-ul nesupravegheat in timpul utilizarii. Procedati intotdeauna cu multa grija.

Zona vetrei barbecue-ului, realizata din cele mai bune materiale refractare, se poate dilata atunci cand este supusa la
caldura focului; Tn anumite cazuri, pot aparea micro-fisuri, create de schimbarile bruste de temperatura. Aceste micro-fisuri
nu constituie un defect al produsului si nu afecteaza stabilitatea structurii.

Pentru a proteja cat mai bine barbecue-ul de agentii atmosferici, pe timpul iernii sau cand nu este folosit, se recomanda
acoperirea acestuia cu o prelata din material impermeabil (exista in diferite marimi in catalogul SUNDAY®).

Mentineti curata vatra gi, daca exista, sertarul pentru cenusa.

Dupa utilizare, gratarele pot fi curatate cu peria pentru barbecue, care poate fi achizitionata separat din catalogul de acceso-
rii SUNDAY®.

Pentru o curatare mai usoara, va recomandam sa curatati gratarele cand inca nu s-au racit complet. Odata eliminate rezi-
duurile mai rezistente, gratarele vor putea fi curatate cu un burete normal, inmuiat in apa calda si detergent de vase.

IN CAZUL NERESPECTARII, CHIAR S| PARTIALE, A ACESTOR INSTRUCTIUNILOR DIN ACEST DOCUMENT,
PRODUCATORUL NU iSI ASUMA NICIUN FEL DE RASPUNDERE $1 NU VA FI RECUNOSCUTA NICIO FORMA DE
GARANTIE.

Conform normelor in vigoare, garantia prevede expedierea componentelor defectuoase, si nu a INTREGULUI BAR-
BECUE.

Observatii finale:

Dimensiunile sunt orientative si pot varia.

Partile din lemn ale ambalajului, cartonul, polistirenul si pelicula de plastic trebuie sa fie duse in centrele locale de reciclare
a materialelor. Nu le aruncati in mediul Tnconjurator.
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MONTAZ, POUZITIE A UDRZBA SK

Vazeny zakaznik,

BlahoZeldme, Ze ste sa rozhodli pre Gril SUNDAY®: produkt vysokej kvality, ktory, ak je montovany a pouzivany
podla instrukcii, obsiahnutych v tomto manuali, m6ze diho odolavat vplyvom ohna a poveternostnym vplyvom.
Nezostava nam nic€ iné, len aby sme vam popriali vela spokojnosti a ...dobru chut!

A) INSTRUKCIE PRE MONTAZ

Tento gril je ur€eny len pre vonkajSie pouZzitie a nesmie byt nainstalovany v uzatvorenych miestnostiach, okrem
toho musi byt inStalovany v dostato¢nej vzdialenosti od stromov, rastlin a inych horlavych materialov.

Material potrebny na montaz: malta, zberny valec, naberacka malty, Stetec, nylénové platno, kremenova farba,
lis.

Na instalaciu grilu sa pripravi pieskova a cementova hmota (malta) s nizkou rezistenciou (20% cementu a 80%
jemného piesku); odpori¢ame pouzit namieSanu maltu SUNDAY®, ktora je pripravena na pouzivanie).

Pred pouzitim si pozorne precitajte upozornenia, uvedené na obale malty.

Je absolutne zakazané pouzivat’ spojiva, ktoré nie su v sulade s vySSie uvedenymi podmienkami, ako
napriklad cementy s vysokou odolnost'ou alebo rychlotuhntci cement (napr. biely cement. hlinitanovy ce-

ment, Zziaruvzdorny cement alebo lepidla na dlazdice. atd’.), pretoZe neumozriuju tepelnu roztaznost elemen-
tov, priCom vytvara napatie, pri ktorom mdzu popraskat komponenty alebo v niektorych pripadoch ich méze rozbit'.
Takisto je zakazané pouzitie silikonovych lepidiel, pretoZze nezabezpecuju ziadnu nepriepustnost pre dany typ
materialu.

1. Skontrolujte poCet a kompletnost komponentov a ak by nejaky chybal alebo by bol poSkodeny, nepouzivajte
ho, ale poziadajte o nahradny, predtym. nez zaénete montaz.

2. Je zakladom pripravit vhodny beténovy podklad, ktory bude podopierat gril, s rovhym povrchom. Ak bude
vyrobok instalovany na terase alebo na podobnej Strukture, je zakladom najskér overit nosnost podkladu so
Specialistom.

Gril nesmie byt stmeleny / prilepeny k zakladni / podlahe, aby sa mohol rozpinat’ so zvysSujucim te-
plom.

V pripade montaze v blizkosti stavby, neumiestriujte alebo nepripeviujte gril na steny, aby ste umoznili
roztaznost komponentov po€as pouzivania. Je tiez dolezité dodrzat vzdialenost minimalne 10 cm medzi pra-
covnou plochou a stenami, aby ste umoznili spravnu ventilaciu.

3. Pred zacatim akejkolvek Cinnosti sa odporuca nosit ochranné rukavice a obuv.

4. Davajte pozor pri odstrafiovani pasikov, pretoze méze ddéjst’ k padu komponentov, €0 méze spdsobit’

Skody na osobach a veciach.
5. Spojte komponenty tak, aby ste ich zafixovali a aby boli dokladne stabilné, pri€om dodrziavajte poradie, ktoré

je uvedené na schéme. Neprekracujte mnozstvo malty a naneste ju rovhomerne tak, aby sa nevytvorili body
nadmernej rezistencie, predovsetkym v zone sporaku. Miesta medzi nasypom a pracovnou plochou st po-
trebné, aby sa pracovna plocha mohla roztiahnut’ a ventilovat’; plocha musi byt’ zlepena k nasypu len v
uvedenych bodoch.

Je mozné umiestnit’ len dva prvky dymovej trubky, aby sa zabranilo nadmernému pret'azeniu krytu.
Dodrziavajte Ciselné poradie, miery, tolerancie a uréené ¢asové intervaly. Skontrolujte spravnu
vzdialenost’ medzi boénymi stranami, pricom to overte vlozenim Specifickych nastrojov. Doplnky ako
drziak ohrievaca alebo popolnik sa nemaju priliepat’ k sporaku.

6. Gril musi byt bezpodmienecne natrety produktom na baze plastického kremena (odpori¢ame pouzit’
Specialne natery SUNDAY®), aby bol ochraneny pred atmosferickymi vplyvmi a aby sa zabranilo
zni¢eniu komponentov. Odporuca sa naniest prvu vrstvu Stetcom, priCom zriedte nater s 5% vody. Na druhu
vrstvu mézete pouzit’ zriedeny nater v pomere 10%; pouzite valCek, aby ste dosiahli “zhoreny” efekt. Po pr-
vom natere mOZzete vonkajSie povrchy vyhladit jemnou handrou s polotekutou maltou, aby ste zakryli pripadné
nerovnosti.

7. Po dokonceni vSetkych operacii pockajte aspon 24 hodin a len potom aplikujte prislusenstvo a zacnite
gril pouzivat’.

POZNAMKY: niekedy sa objavi povlak (biele flaky), zaprigineny hydroxidom vapenatym, ktory, ked sa dostane

na povrch pésobi s oxidom uhli€itym zo vzduchu. Ak povrch rychlo umyjete vodou a vykefujete, fluorescencia sa

rozpusti a zmizne. Tuto operaciu budete musiet’ vykonat viackrat.

Rozdielne odtiene medzi komponentami/vyrobkami rovnakého materialu, nie su dévodom na reklamaciu, nakolko
sa mdze jednat o variacie, zapri€inené prirodzenym zfarbenim pouzivanych materialov.
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B) POUZITIE A UDRZBA GRILU SK

Gril bol navrhnuty len na varenie jedal a nie ako sporak na ohrievanie.
Nesmie sa preto pouzivat na palenie odpadov alebo materialov akéhokolvek typu, €i uz z domacnosti alebo
zo zahrady.

Ked’ gril pouzivate prvykrat. nechajte ho zapnuty s vioZzenou mriezkou aspon na 30 minut predtym, nez
zacnete varit'.

Kazdé zapalenie musi byt pomalé a postupné, aby sa zabranilo plameriom a tak sa zjednodusi postup-
né odstrariovanie absorbovanej vihkosti zo Struktury, ktora vznikla nasledkom klimatickych faktorov a
umozni sa tak pomala tepelna rozt'aznost’ komponentov, ktora je bezpeéna.

Odporuéame, aby ste zaéali pripravovat’ rosty asi 30 minut pred varenim jedal.

Ked’ st rosty skoro pripravené, dajte ich spolu na horiacu plochu a vlozte gril do prislusnych otvorov
tak, aby sa mohol predhriat’ pred varenim.

Nevarte skor, ako sa uhlie rozzeravie.

VAROVANIE! Nepouzivajte alkohol, benzin alebo analégové kvapaliny na zapalenie alebo na pripalenie.
Pouzivajte len zapalovacie systémy, ktoré zodpovedaju norme: EN 1860-3.

DOLEZITE: pouzivajte drevené uhlie v maximalnom mnozstve 2 Kg na naloZenie.
Nedoplnajte gril, ak sa uplne neminula predchadzajuca napli.

POZOR! Tento gril bude Zzeravy, neposuvajte ho poc¢as pouzivania
Nepouzivajte v interiéri!

UPOZORNENIA! Uchovavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat.

Vzdy pouzivajte ochranné rukavice a kliesSte. Pred €istenim grilu ho nechajte vychladnut'.
Nezahasujte ohen vodou alebo inymi tekutinami a nelejte vodu alebo iné tekutiny do zeravého grilu.

Nenechavajte gril bez dozoru poéas pouzivania; pouzivajte ho vzdy so zvySenou opatrnostou.

Zona sporaku grilu, vyrobena z najlepSich ohfiuvzdornych materialov, by sa mohla roztiahnut, ak podlieha
velkej teplote ohna a v takychto pripadoch by sa mohli objavit’ malé trhliny, zapri€inené teplotnymi vykyvmi.
Takéto malé trhliny nespésobuju defekty na vyrobku a nenaru$aju stabilitu Struktury.

Aby ste gril lepSie ochranili pred atmosferickymi vplyvmi po€as zimného obdobia a v ase nepouzivania,
odporucéa sa zakryt ho nepremokavou plachtou (existuju r6zne rozmery v katalégu doplnkov SUNDAY®).

Udrziavaijte €istu grilovaciu plochu, a ak sa nachadza, aj nadobku na popol.

Po pouziti sa rost mdze vycistit vhodnou handriCkou na gril, ktoru kupite samostatne v katalégu dopinkov
SUNDAY®.

Pre lahké Cistenie odporu¢ame, aby ste Cistili roSty, ked su eSte vlazné. Ked odstranite najvacsie necistoty,
mdze sa Cistit’ aj normalnou Spongiou namod¢enou vo vode s pripravkom na riad.

V PRIPADE, AJ CIASTOCNE NEDODRZANYCH POKYNOV, KTORE SU OBSIAHNUTE V TOMTO DOKU-
MENTE, NEPREBERAME ZODPOVEDNOST A NEBUDE UZNANA ZIADNA FORMA ZARUKY.

Podrla existujucich noriem zaruka sa vzt'ahuje na zaslanie jednotlivych poskodenych dielov, a NIE
CELEHO GRILU.

ZavereCné poznamky:

Uvedené rozmery su indikativne a mozu byt zmenené.

Drevené Casti obalu, kartdn a foliu je potrebné odniest’ do zberného strediska za ucelom ich recyklacie. Ne-
vyhadzujte tieto materialy do prostredia.
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OSSZESZERELES, HASZNALAT ES KARBANTARTAS HU

Tisztelt Vasarld!

Kdszonjuk, hogy egy SUNDAY® kerti grillezét valasztott. E kivald minéségi termék a jelen utasitas szerinti
Osszeszerelés és hasznalat esetén, hosszu ideig ellenall a tliz és az id6jaras hatasainak.

Mas nem marad, mint hogy kellemes hasznalatot és... j6 étvagyat kivanjuk!

A) OSSZESZERELESI UTMUTATO

A kerti grillez6t kizardlag szabadban szabad hasznalni, tilos zart térben 6sszeszerelni, faktol, névényektdl és mas
gyulékony anyagoktol tavol kell felallitani.

Az Osszeszereléshez sziikségek anyagok: habarcs, texturalt henger, ecset, kvarc szin(i nylon ponyva, vakolé
kanal.

A grillez6 0sszeszereléséhez homokbdl és alacsony ellenallast cementbdl (20% cement és 80% finom homok) egy
keveréket (habarcs) kell késziteni; javasoljuk el6re bekevert hasznalatra kész SUNDAY® habarcs alkalmazasat.
Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a habarcs csomagolasan talalhato figyelmeztetéseket.

Szigoruan tilos a fentieknek meg nem felel6 ragasztd, mint példaul nagy ellenallasu vagy gyors koétésii
cement (pl. fehér cement, aluminiumos cement, tizallé6 cement vagy csemperagaszté stb.) hasznalata, mivel
ezek nem teszik lehetévé az alkotérészek hétagulasat, ami miatt olyan fesziiltség keletkezik, ami a részegységek
repedését vagy bizonyos esetekben akar azok torését is okozhatja.

A szilikon ragaszté hasznalata nem megengedett, mert a jelen anyagtipus esetén semmilyen régzitést nem biztosit.

1. Ellenérizze az alkotorészek szamat és épségét, és ha valamelyik alkotorész hianyzik vagy hibas, ne hasznalja,
hanem az 6sszeszerelés megkezdése elott kérje annak cseréjét.

2. Elengedhetetlenil fontos, hogy a grillezd sulyanak megfelelé betonalap alljon rendelkezésre, ami vizszintezett,

és a felllete nem hullamos. Ha a terméket teraszon vagy hasonloé helyen allitjak fel, Iényeges, hogy elészér egy

szakember ellenbrizze a padlo terhelhetéségét.

A barbecue-t nem szabad az alaphoz/padléhoz falazni/ragasztani, maskiilonben megakadalyozza a

tagulast a ho hatasara.

Ha egy épitmény kdzelében szerelik 6ssze, ne tamassza és ne ragassza a grillez6t a falhoz, hogy a hasznalat

soran a részegyseégek hétagulasa lehetséges legyen. Ezenfelll a megfelel6 szell6zés biztositasahoz a munka-

lap és a falak kozott legalabb 10 cm tavolsagnak kell lennie.

Még miel6tt barmilyen miveletet megkezdene, vegyen fel védékesztyit és munkavédelmi cipét.

4. \Vegye le a csomagolasroél a pantokat, vigyazzon, hogy ne essenek le a részegységek, mert az személyi

sérulést és anyagi kart okozhat.
5. Arajzon megadott szamozas szerint ragassza egymashoz a részegységeket, rogzitse azokat ugy, hogy tokéle-

tesen stabilak legyenek. Ne hasznaljon tul sok habarcsot, valamint a habarcsot egyenletesen ossza el azért,
hogy ne alakuljanak ki a hétagulasnak tulzottan ellenallé pontok. Az emelvény és a munkalap k6z6tti helyre
azért van sziikség, hogy lehetévé valjon a munkalap hétagulasa és szell6zése; a munkalapot csak a
megjelolt pontokban kell az emelvényhez ragasztani.

Csak két fiistcs6elemet szabad egymasra helyezni, hogy a kiirté ne legyen tulterhelve.

Tartsa be a megadott szamozott sorrendet, méreteket, tiiréshatart és idét. Ellendrizze az oldallapok
kozotti helyes tavolsagot a specifikus tartozékok beillesztési préobajaval. A tartozékokat, nem szabad
beragasztani a tiiztérbe.

6. A grillez6t az idéjarasi hatasok elleni védelem, illetve az alkotorészek torésének megakadalyozasa
céljabol be kell festeni plasztikus kvarc alapu termékkel (javasoljuk a specialis SUNDAY® festékeket). Java-
soljuk, hogy az elsd réteget ecsettel vigye fel a festéket 5% vizzel higitva. A masodik rétegnél 10% vizzel higitott
festéket lehet alkalmazni; ekkor a ,texturalt” hatas elérésére hasznalhato a specialis henger. A festés el6tt a
kilsé fellleteket le lehet simitani egy vékony réteg félfolyds habarccsal az esetleges érdességek lefedésére.

7. Az Osszes miivelet elvégzését kovetéen a tartozékok behelyezése és a grillez6 hasznalata el6tt varjon
legalabb 24 6rat.

w

MEGJEGYZESEK: néha kicsapddasok (fehér foltok) alakulhatnak ki, mert a felszinen mozgé kalcium-hidroxid re-
akcioba Iép a levegdben talalhaté szén-dioxiddal. Ennek a természetes szépséghibanak a megsziintetéséhez elég
vizzel és puha ruhaval lemosni a fellletet. Lehet, hogy a mlveletet tébbszdr meg kell ismételni.

Az egyazon anyagbdl készllt részegységek/termékek szinarnyalatanak eltérése nem ad okot reklamaciora, mivel
ezek az alkalmazott anyagok természetes szinébdl ered6 lehetséges valtozatok.
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B) A GRILLEZO HASZNALATA ES KARBANTARTASA HU

A grillezét csak ételek sutésére tervezték és nem fiitési célu tliztérnek.
Ezért tilos azt akar haztartasi, akar kerti hulladék vagy barmilyen mas anyag égetésére hasznaini.

A grillezének az elsd hasznalatkor a behelyezett raccsal eqyiitt a siités megkezdése elétt legalabb 30
percig égnie kell.

A tuzeléanyag minden begyujtasa lassan és fokozatosan kell, hogy térténjen, nagy langok el-
kerulésével, elésegitve az iddjarasi tényezdk kovetkeztében a szerkezet altal esetleg felvett nedvesség

fokozatos tavozasat, és lehetové téve a részegységek lassu és teljesen biztonsagos hétagulasat.

Javasoljuk, hogy siités el6tt koriilbeliil 30 perccel kezdje meg a parazskészitést.

Amikor a parazs majdnem kész, ossza azt el egyenletesen a tiiztérben, és helyezze be a tliztér
megfeleld sinjeire a racsot ugy, hogy felmelegedhessen a siitéshez.

Ne kezdje meg a siitést, amig a tiizel6anyag nem alakult at egy réteg parazzsa.

FIGYELMEZTETES! Begyujtashoz és Gjboli begyujtashoz ne hasznaljon alkoholt, benzint vagy hasonlé
folyadékot!
Csak a kovetkez6 szabvanynak megfelel6é gyujtost hasznaljon: EN 1860-3.

FONTOS: Adagonként maximum 2 kg faszenet hasznaljon.
Ne toltse Ujra a grillez6t, amig az el6z6 adag tiizel6anyag teljesen el nem égett.

FIGYELEM! A grillezé rendkiviil atforrésodik, hasznalat kozben ne mozgassa
Ne hasznalja belsé térben!

VIGYAZAT! A gyermekeket és a haziallatokat tartsa tavol.

Mindig hasznaljon véddkesztyiit és fogot. Tisztitas elétt hagyja kihdlni a grillezét.
Ne oltsa el a tiizet vizzel vagy mas folyadékkal, és ne ontson vizet vagy mas folyadékot az izz6
grillezére.

Hasznalat kozben ne hagyja a grillez6t felligyelet nélkiil; mindig nagy elévigyazatossaggal hasznalja.

A grillezé tliztere a legjobb tlizall6 anyagokbdl készilt, a tiz héjének hatasara tagulhat, és egyes esetekben a
hémérséklet-kildbnbség mikrorepedéseket okozhat. Az ilyen mikrorepedések nem jelentik a termék hibajat, és
nem befolyasoljak a szerkezet stabilitasat.

Télen és hasznalaton kivul a grillez6 1égkdri hatasoktél vald jobb védelme érdekében javasoljuk, hogy egy
vizallé ponyvaval takarja le (a SUNDAY® tartozékkatalogusban tobbféle méretben talal ilyeneket).

A tlizteret, és ha van, a hamufidkot tartsa tisztan.

Hasznalatot kdvet6en a racsokat a megfelel6 grillez6kefével lehet megtisztitani, ami kilon megvasarolhato a
SUNDAY® tartozékkatalogusbol.

A kénnyebb tisztitas érdekében javasoljuk, hogy a racsokat még langyosan tisztitsa. A makacsabb
szennyez8dések eltavolitasat kdvetden a racsot mosogatdszeres nedves szivaccsal lehet tisztitani.

A JELEN DOKUMENTUMBAN LEIRT UTASITASOK AKAR RESZLEGES BE NEM TARTASA ESETEN
SEMMILYEN FELELOSSEGET NEM VALLALUNK, ES NEM LESZ ERVENYES SEMMILYEN GARAN-
CIALIS JOG.

Az érvényes jogszabalyoknak megfelel6en a garancia az egyes hibas darabok ujrakiildését és NEM A
TELJES GRILLEZO cseréjét jelenti.

Zaré megjegyzések:

A méretek iranymutaté jellegliek, és valtozhatnak.

A csomagolas faelemeit, a kartont, a polisztirolt €s a mianyag foliat a helyi Ujrahasznosito telepre kell vinni.
Kerulni kell az anyag kornyezetbe jutasat.
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MONTERING, ANVANDNING OCH UNDERHALL SV

Basta kund,

Tack for att du valde en SUNDAY®-utomhusgrill. Den haller en mycket hog kvalitet och kan sta emot pafrestningar
som eldslagor, vader och vind under en lang tidsperiod, forutsatt att den monteras och anvands enligt instruktionerna
i den har bruksanvisningen.

Vi hoppas verkligen att du blir n6jd med den och ... smaklig maltid!

A) MONTERINGSANVISNINGAR

Utomhusgrillen far endast anvandas utomhus och den far inte monteras i stangda lokaler, sem toga se mora posta-
viti daleko od drveca, biljaka i drugih zapaljivih materijala.

Material som behdvs for monteringen: murbruk, rullar for strukturerade ytor, murslevar, pensel, nylondverdrag av
kvartsfarg, putsspackel.

Forbered en blandning (murbruk) av sand och cement med lagt motstand (20% cement och 80% finkornig sand) for
att montera utomhusgrillen. Vi rekommenderar dig att anvanda ett férblandat murbruk som ar klart fér anvandning av
typen SUNDAY®.

Las noga varningarna som star pa murbruksfoérpackningen innan du anvander det.

Det ar absolut férbjudet att anvédnda lim som inte 6verensstimmer med kraven som anges ovan, till exempel
hoghallfast eller snabbfiastande murcement (t ex. vit cement, aluminiumcement, eldfast cement eller kakellim
osV.), eftersom de inte tilldter delarnas varmeutvidgning och skapar en spanning som kan leda till sprickor pa kompo-
nentera. | varsta fall kan de ga sénder.

Det ar dessutom forbjudet att anvanda silikonlim, eftersom det inte kan garantera tatning for denna sorts material.

1. Kontrollera att komponenternas antal éverensstdmmer och att de ar hela. Om en av komponenterna skulle
saknas eller vara defekt, ska du be om en ny komponent innan du pabdérjar monteringen. Anvénd aldrig de-
fekta komponenter.

2. Det ar mycket viktigt att predisponera en stddfot av cement som klarar av utomhusgrillens vikt. Den ska vara helt

rak, vilket mats med ett vattenpass, och ha en yta utan vagigheter. Om produkten installeras pa en terrass eller

en liknande struktur, ar det mycket viktigt att forst 1ata en specialist kontrollera bjalklagets barkraft.

Bbq:n far inte cementeras/klistras vid basen/golvet eftersom den maste kunna expandera nar varmen

okar.

Vid montering i narheten av en byggnad, ska du inte placera eller limma fast utomhusgrillen vid en vagg for att

mojliggéra komponenternas utvidgning under anvandningen. Dessutom ska du respektera ett avstand pa minst

10 cm mellan arbetsskivan och vaggarna for att maojliggdéra en korrekt ventilation.

Pre pocetka bilo koje operativne radnje se preporucuje da nosite zastitne rukavice i cipele sa zastitom.

Ta bort emballagets stalband och tank pa att komponenterna kan falla ner och leda till personskador eller

materiella skador.

5. Limma fast komponenterna sinsemellan for att fasta dem och gdra dem helt stabila. Folj numreringen som star i
schemat. Overdrivi nte med méangden murbruk och fordela den jamnt for att inte skapa punkter med alltfér stort
motstand mot utvidgning, sarskilt i hardomradet. Utrymmena mellan sattsteget och arbetsskivan ar nédvan-
diga for att arbetsskivan ska kunna utvidgas och ventileras. Skivan maste limmas fast vid sattsteget
endast i de punkter som indikeras.

Det gar att 6verlappa de tva delarna av skorstenen for att undvika en dverbelastning av kapan.

Beakta nummersekvensen, matten, gransvardena och tiderna som anges. Kontrollera att avstandet mel-
lan sidorna ar korrekt, genom ett test dar du satter in specifika tillbehor. Tillboehor som fyrfatshallare eller
askfatet ska inte limmas fast vid harden.

6. Utomhusgrillen maste malas for att skyddas mot vader och vind sa att man undviker att delarna gar son-
der. Anvand en produkt som ar baserad pa plastkvarts (vi rekommenderar att du anvander sarskild farg av mar-
ket SUNDAY®). Vi rader dig att férst grunda med pensel och spa ut fargen med 5% vatten. For det andra skiktet,
kan du anvanda farg som ar utspadd med 10%. Anvand rullen om du vill uppna en strukturerad yta. Om du vill
kan du slipa de utvandiga ytorna med ett tunt lager halvflytande murbruk for att tidcka eventuella ojamnheter.

7. Vanta minst ett dygn efter att ha slutfort alla dessa arbetsmoment innan du installerar tillbehéren och
anvander utomhusgrillen.

B w

OBS: : ibland kan en fargférandring uppsta vid nétning (vita flackar). Den beror pa kalciumhydroxiden som tranger
upp pa ytan och férenar sig med koldioxiden i luften. Det racker att tvatta med vatten och borsta med en mjuk borste
for att ta bort denna naturliga fargférandring. Du kan behdva upprepa atgarden flera ganger.

Olika fargtoner pa komponenter/delar av samma material utgor inget skal till reklamation, eftersom det kan finnas
variationer beroende pa de anvanda materialens naturliga fargton.
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B) ATT ANVANDA OCH UNDERHALLA UTOMHUSGRILLEN SV

Utomhusgrillen har projekterats endast for tillagning av livsmedel och inte som uppvarmningskamin.
Darfor far den inte anvandas for att branna avfall eller annat material, varken hushalls- eller tradgardsavfall.

Den forsta gangen du anvander utomhusgrillen, ska du lata galiret sitta i under minst 30 minuter innan

du pabdorjar tillagningen.
Varje tindning av branslet ska ske ldngsamt och gradvis. Undvik stickflammor for att underlatta den

gradvisa avdunstningen av eventuell fukt som har absorberats av strukturen till foljd av klimatfaktorer
och for att mojliggora en langsam termisk utvidgning av delarna i fullstandig sakerhet.

Vi rader dig att forbereda grillkolen i cirka 30 minuter innan du boérjar tillaga livsmedien.

Nar grillkolen nédstan ar klar, ska du fordela den jamnt i eldstaden och satta i gallret i de avsedda ut-
rymmena i harden for att den ska kunna forvarmas for grillningen.

Tillaga ingenting innan branslet har blivit ett glddande lager.

FORSIKTIGT! Anvand inte alkohol, bensin eller liknande vatskor for att tinda eller atertinda utomhu-
sgrillen!
Anvéand bara tandmedel som 6verensstammer med kraven i foljande bestammelse: EN 1860-3.

VIKTIGT: anvand trakol upp till max. 2 kg per laddning.
Ladda inte om utomhusgrillen innan den férra laddningen ar helt slut.

VARNING! Den har utomhusgrillen blir glodhet. Flytta den inte under anvandningen.
Far inte anviandas inomhus!

VARNING! Hall barn och husdjur pa avstand fran utomhusgrillen.

Anvand alltid grillvantar och grilltédnger. Lat utomhusgrillen svalna innan du rengor den.
Slack inte elden med vatten eller andra vatskor och kasta inte vatten eller andra vatskor pa den
glodande utomhusgrillen.

Lamna aldrig utomhusgrillen utan tillsyn under anviandningen. Anvand den alltid med storsta forsikti-
ghet.

Utomhusgrillens hardomrade, som har konstruerats med de allra basta eldfasta materialen, kan utvidga sig nar
det utsatts for eldens varme. | vissa fall kan det 6ka mikrosprickor som har skapats pa grund av termisk chock.
Dessa mikrosprickor utgor inga produktfel och satter inte strukturens stabilitet pa spel.

Vi rader dig att tdcka utomhusgrillen med en presenning av vattentatt material (det finns olika storlekar i tillbe-
hdrskatalogen SUNDAY®) for att skydda den mot vader och vind under vintern och nar den inte anvands.

Se till att eldstaden och, i forekommande fall, askladan halls rena.

Efter anvandningen, kan gallren reng6ras med en sarskild borste for utomhusgrillar. Den kan du kdpa separat
ur tillbehdrskatalogen SUNDAY®.

For en latt rengdring rader vi dig att rengdra gallren nar de fortfarande ar ljumma. Efter att ha eliminerat svara-
re smuts, kan du aven anvanda en vanlig svamp som fuktats med ljummet vatten och diskmedel.

TILLVERKAREN PATAR SIG INGET ANSVAR, INTE ENS DELVIS, OM ANVISNINGARNA | DEN HAR
BRUKSANVISNINGEN INTE FOLJS. DETTA MEDFOR AVEN ATT GARANTIN UPPHOR ATT GALLA.

Enligt de gadllande normerna, forutser garantin att man skickar de enskilda defekta delarna och INTE
HELA UTOMHUSGRILLEN.

Slutliga anmarkningar:

Matten ar ungefarliga och kan variera.

Alla tradelar i emballaget, kartongen, frigoliten och filmen maste ldmnas in till lokala uppsamlingscentra for
atervinning av material. Skrapa inte ner i naturen.
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UZSTADISANA, LIETOSANA UN APKOPE LV

Cientjamais klient!

Paldies, ka izvélgjaties grilu SUNDAY®. Tas ir augstas kvalitates izstradajums, kas ilglaicigi ir izturigs pret uguns
un laika apstak|u izraisttu deformaciju, ja tas tiek uzstadits un lietots saskana ar 8aja rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem.

Grilgjiet ar prieku — labu apetiti!

A) UZSTADISANAS NORADIJUMI

Grils ir izstradajums, kuru drikst lietot tikai arpus telpam un nedrikst uzstadit iekStelpas, neuzstadit telpas vai
koku, augu un citu degoSu materialu tuvuma.

UzstadiSanai nepiecieSamie materiali: java, rullitis, Iapstina, ota, neilona audums kvarca krasa, Spakte|lapstina.
Lai uzstaditu grilu, tiek sagatavots maisijums (java) no smiltim un cementa ar mazaku pretestibu (20% cementa
un 80% smalkas smilts); izmantojot SUNDAY®), ir ieteicams izmantot jau rapnieciski sagatavotu javu).

Pirms javas izmantoSanas rlpigi izlasiet lietoSanas noradijumus uz tas iepakojuma.

Drikst izmantot tikai un vienigi iepriekS noradita veida limes. ta€u ne citas limes. Tas ietver, pieméram,
Ipasi izturigu un atri sacietéejoSu cementu (balto cementu. aluminata cementu. ugunsizturigo cementu vai
flizu Iimi). So veidu lTimes nedrikst izmantot, jo tds nepielauj elementu termisko izple$anos, tadéjadi radot stiepes
spéku, kas var izraisit sastavdalu saplaisaSanu vai pat sapliSanu.

ArT ir aizliegts izmantot silikona ITmes, jo tas nenodroSina nekadu izolaciju S$im materiala veidam.

1. Parbaudiet, vai komplektacija ir ietvertas visas sastavdalas un vai tas nav bojatas. Ja kada no sastavdalam
nav ietverta komplektacija vai ir bojata, nelietojiet izstradajumu. Pirms izstradajuma uzstadiSanas piepra-
siet jaunu sastavda)u.

2. CGirils IR janovieto uz cementa pamatnes, kas spéj izturét grila svaru. Pamatnei ir jabat novietotai horizontala

stavoklt, un tas virsmam ir jabat pilnigi l"dzenam. Ja izstradajums tiks uzstadits uz terases vai lidzigas baves,

pirms uzstadiSanas noteikti konsultgjieties ar specialistu par gridas atbilstibu Sim mérkim.

bbq nedrikst piecementét/pielimét pie pamatal/gridas, jo, palielinoties siltumam, tas var izplesties.

Ja izstradajums tiek uzstadits netalu no €kas, to nedrikst novietot vai pielimét pie sienas. Tas ir jaievero, lai

sastavdalas grila lietoSanas laika varétu izplesties. Lai nodrosinatu atbilstoSu ventilaciju, darba virsmai ir

jaatrodas vismaz 10 cm attaluma no sienas.

Pirms sakt jebkuru operativo ricibu, ieteicams lietot aizsargcimdus un apavus ar aizsardzibu.

Nonemot iepakojuma siksnas, RIKOJIETIES UZMANIGI. jo sastavdalas var nokrist un izraisit traumas vai

priekSmetu bojajumus.
5. leverojot diagramma redzamos numurus, saliméjiet kopa sastavdalas, lai tas nofiksétu un pilntba nostiprinatu.

Neparsniedziet noradito javas daudzumu un uzklajiet to vienmérigi ta, lai nerastos pret izpleSanos parak
izturigi apgabali, it 1padi degtuves apvidi. Atstarpes starp pacélumu un darba virsmu ir nepiecieSamas,
lai darba virsma spétu izplesties un védinaties; virsmai ir jabut pielimétai pie pacéluma tikai
noraditajos punktos.

Ir pielaujama tikai divu skurstena elementu parklasanas, lai izvairitos no parak lielas slodzes uz grila
parseguma.

Leverojiet noradito numuru secibu, mérijjumus, pielaides un laiku. Parbaudiet, vai starp abam pusem ir
pareizs attdlums. Lai to izdarttu, parbaudiet attdlumu, ievietojot attiecigos piederumus.

Piederumus, pieméram, nedrikst pielimét pie degtuves.

6. Grils noteikti ir janokraso ar kvarca plastmasas Iidzekli (ir ieteicams izmantot specialas SUNDAY®
krasas), lai aizsargatu to pret gaisa esoSo vielu iedarbibu un izvairttos no sastavdalu bojajumiem. Ir ietei-
cams uzklat pirmo kartu krasas, kas ir atS8kaidita ar 5% Udens, ar otinu. Otrajai kartai varés izmantot krasu,
kas atSkaidita ar 10% Udens; izmantojiet péc izvéles rulltti, lai iegutu “grumbulainu” efektu. Péc izvéles pirms
krasoSanas varat izlidzinat aréjas virsmas ar pusskidras javas kartu, lai nosegtu nelidzenas vietas.

7. Kad visas S1s darbibas ir pabeigtas, pirms piederumu ievietoSanas un grila lietoSanas ir janogaida
vismaz 24 stundas.

How

PIEZIME: dazZreiz uz virsmas var izveidoties pel&jums (balti plankumi), kas rodas, kad no materiala iekSpuses uz
virsmas nonakusais kalcija hidroksids reagé ar gaisa eso$o oglek|a dioksidu. Sos dabigos defektus var vienkarsi
nomazgat ar tdeni un izmantojot mikstu otu. lesp&jams, ST darbiba bis jaatkarto vairakas reizes.

Izmantoto materialu dabigas krasas dé€| sastavdalas var bt atSkirigas nokrasas. Tadéjadi no viena materiala
veidoto sastavdalu vai izstradajumu nokrasas atSkirtbas nevar bt pamata stdzibu iesniegSanai.

40



B) GRILA LIETOSANA UN APKOPE LV

Grils ir paredzéts tikai édiena gatavoSanai. To nav paredzéts izmantot ka apsildes ierici.

Tapéc So izstradajumu nedrikst izmantot nekada veida majsaimniecibas vai darzkopibas atkritumu vai materialu
dedzinasanai.

Pirmo reizi lietojot grilu, pirms édiena gatavosSanas laujiet grilam vismaz 30 minutes kuréties ar

ievietotam restém.

Kurinamais vienmer ir jaaizdedzina Iénam un pakapeniski, nepielaujot uzliesmosanu. Tada veida tiek
pakapeniski iztvaicets mitrums, kas laika apstaklu dél, iespéjams, ir ieslicies materialos, ka ari tiek
nodrosinata Iéna un pilnigi dro$a sastavdalu termiska izpleSanas.

Lai iegutu gailoSas ogles, grilu ir ieteicams sakt kurinat aptuveni 30 miniites pirms édiena gatavosanas.
Kad gailosas ogles ir gandriz gatavas, vienmerigi izlidziniet tas pa kurtuves virsmu un ievietojiet restes
atbilstosajos kurtuves stiprinajumos, lai pirms édiena gatavosanas tas uzsilditu.

Nesaciet gatavot édienu, pirms kurinamais nav kluvis par gailoSu oglu slani.

UZMANIBU! Grila iegur$anai vai atkartotai iekur§anai nedrikst izmantot spirtu, benzinu vai lidzigus
Skidrumus.
Drikst izmantot tikai standarta EN 1860-3 prasibam atbilstoSus aizdegSanas veicinatajus.

SVARIGI: viena kurinasanas reizé izmantotais kokogJu daudzums nedrikst parsniegt 2 Kg.
Grilu nedrikst atkartoti piepildit, kamér nav pilniba sadedzis ieprieks ievietotais kurinamais.

UZMANIETIES! LietoSanas laika grils k|ust loti karsts — neparvietojiet to. Nelietojiet grilu iekstelpas!

BRIDINAJUMI. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem tuvoties grilam.

- —w

Lietojot grilu, vienmér izmantojiet aizsargcimdus un knaibles. Pirms grila tiriSanas |aujiet tam atdzist.

Neizmantojiet tideni vai citus Skidrumus, lai nodzéstu uguni. Nelejiet uz karsta grila adeni vai citus
Skidrumus.
LietoSanas laika neatstajiet grilu bez uzraudzibas. Lietojot grilu, vienmeér ievérojiet ipasu piesardzibu.

Grila kurtuve ir veidota no augstakas kvalitates ugunsizturigiem materialiem. Kad kurtuve tiek pak|auta uguns
raditajam karstumam, ta var izplesties un dazreiz temperatiras mainas rezultata var rasties mikroplaisas. Sis
mikroplaisas nav izstradajuma razoSanas defekti un neietekmé ta izturibu.

Lai grilu péc iespéjas labak pasargatu pret gaisa esoSo vielu iedarbibu ziema un laika, kad tas netiek izmantots,
grilu ir ieteicams parklat ar idensizturiga materiala parklajumu (SUNDAY® piederumu kataloga tie ir pieejami
dazados tilpumos).

Regulari tiriet kurtuvi un pelnu trauku, ja tas ir ietverts komplektacija.
Péc lietoSanas grilu var tirit, izmantojot Tpaso grila birsti, kas ir atseviski pieejama iegadei SUNDAY® piederumu
kataloga.

Lai atvieglotu tirisanu, ir ieteicams grilu tirit, kamér tas ir vél nedaudz silts. Kad ir notiriti degSanas parpalikumi,
grila tiriSanai var izmantot arT parastu sukli, kas ir samitrinats remdena tGdens un trauku mazgasanas Ilidzekla
Skiduma.

TIEK NORAIDITA JEBKADA VEIDA ATBILDIBA SAISTIBA AR SAJA DOKUMENTA SNIEGTO
NORADIJUMU PILNIGU VAI DALEJU NEIEVEROSANU. NORADIJUMU NEIEVEROSANAS GADIJUMA NE-
TIEK SNIEGTA NEKADA VEIDA GARANTIJA.

Saskana ar spéka esosajiem standartiem garantija attiecas uz atseviSku bojato sastavdaju (NEVIS VISA
GRILA) nosutisanu.

Citas piezimes.

Izméri ir noradtti tikai informativa nolGka, un tie var atskirties.

lepakojuma koka dalas, kartons, polistirols un plastmasas loksne ir janodod attiecigajos materialu parstrades
centros. Sie materiali nedrikst nonakt apkartéja vidé.
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MONTAJ, KULLANIM VE BAKIM TR

Sayin Musterimiz

Bir Barbekli SUNDAY® sectiginiz igin sizi tebrik ederiz: bu, eger el kitabinda goésterilen talimatlara gére kurulur ve
kullanilirsa atesin tesirlerine ve uzun sureli kétl hava sartlarina karsi dayanikl olan yuksek kaliteli bir Granddr.
Bize memnun olmanizi dilemekten ve ..... afiyet olsun demekten baska birgey kalmiyor!

A) MONTAJ TALIMATI

Barbekl 6zellikle agik alanda kullanilan bir tGrindir ve bunu kapal ortamlara kurmamak gerekir, ayrica agaglar,
bitkiler ve diger yanici materyallerden uzaga kurulmaldir.

Montaj i¢cin gerekli olan materyal: Harg, portakal kabugu efekti yaratan bir rulo, mala, quarz renkli naylon kil
firca , harg tablasi

Barbekuyu birlestirmek ( monte etmek ) icin kum ve disuk direngli cimentodan ( % 20 ¢imento ve % 80 ince kum)
olusan bir harg hazirlanir ; SUNDAY®) icin hazirlanmis olan énceden karistiriimis bir harg kullaniimasi tavsiye
edilir.

Kullanmadan énce bu harcin ambalajindaki uyarilari dikkatle okuyunuz.

Yukarda bahsedilenlere uygun olmayan yapistiricilari 6rnedin yiiksek direng¢li veya seri yapisma 6zelligi
olan sivalar (6rn. beyaz ¢imento. aluminyumlu cimento. ates cimentosu veya ates tuglasi yapiskani),

kullanmak kesinlikle yasaktir, zira bunlar elemanlarin termik genlesmesine sebep olup parcalarin yarilip ve bazi
durumlardada kirllmasina yol agan bir gerginlik yaratmaktadirlar.
Ayrica, bu materyal tipi i¢in higbir tutma garanti etmediklerinden dolayi, silikon yapistiricilar kullaniimasi yasaktir.

1. Montaj esnasinda pargalarin sayisini ve saglam olduklarini kontrol ediniz, bunlardan bir tanesi eksik veya
hatali ise bunu kullanmayip barbekiyu kurmadan (birlestirmeden) 6nce degistiriniz.

2. Barbekunin agirhgini desteklemek igin mikemmel bir sekilde dengede (terazide) olan ve betondan yuzeyi
ondile tasimayan (plrtzsiz) uygun bir oturma ayagi (kaide) olusturmak esastir. Eger trlin bir terasa veya
benzer bir yapi Gizerine kurulacaksa dnce bir uzman ile buranin tasima kapasitesi muhakkak kontrol edilmelidir.
Il bbq tabanalyere ¢imento ile sabitlenmemeli /yapistinimamalidir aksi takdirde i1sindiginda dilatasyona
ugrayamaz yani genlesemez.

Bir yapinin yakinina monte edilmesi durumunda kullanim esnasinda pargalarin dilatasyonuna (genlesmesine)
olanak saglanmasi igin barbekuyl duvarlara degdirmeyiniz veya yapistirmayiniz. Ayrica ¢alisma dizlemi ile
duvarlar arasinda dogru bir havalandirmanin saglanabilmesi igin enaz 10 cm bir mesafede birakilmalidir.

3. Herhangi bir isleme baglamadan dnce koruyucu eldivenleri ve ayakkabilari giymeniz énerilir.

4. Yere duserek insanlara ve esyalara zarar verme olasiligina karsi ¢cok dikkatli hareket ederek ambalajin

kelepgelerini sékiiniiz.
5. Parcgalari mikemmel bir sekilde sabitlenip stabil hale gelmeleri igin semada gosterilen numaralandirmayi

takip ederek birbirlerine yapistiriniz. Genlesmeye asir direng gésterecek noktalar yaratmamak igin 6zel-
likle ocak bdlgesinde fazla harg kullanmayiniz ve harci her noktaya yayilacak sekilde suriiniz. Barbekiiniin
duvarlan ( yan taraflari) ve 1zgaranin karsisindaki ¢calisma tablasi arasindaki dilatasyon yani genlesme
ve havalandirma i¢in mesafe birakiimasi gerekir; ¢galisma tablasi duvar kismina goésterilen noktalardan
yapistinimahdir.
Barbekiiniin davlumbazina asiri agirlik yilklenmemesi icin duman bacasi olarak sadece iki borunun iist
liste konmasina miisaade edilmistir.
Numerik siralamaya, olgiilere, toleranslara ve gosterilen siirelere riayet ediniz. Spesifik aksesuarlar
takip bir test yapip iki yan arasindaki mesafeyi kontrol ediniz. Mangal tasiyici veya kiillliik tasiyici gibi
aksesuarlar ocaga yapistiriimaz.
6. Barbekii, atmosferik etkenler nedeniyle pargalarinin kirllmamasi i¢in kesinlikle boyanmalidir bu islem
quarz plastik bazli bir Grin ile yapilmalidir ( spesiyal SUNDAY® boyalarinin kullaniimasi tavsiye edilir). Boyanin
ilk el olarak % 5 su karigimi ile inceltilip firga ile stiriiimesi uygundur. Ikinci el ( ikinci kat) olarak ise % 10
inceltilmis bir boya kullanilabilir ; “portakal kabugu” efekti elde etmek icin bir rulo seginiz. Boyaya baslamadan
bir secenek olarak énce olasi purtzleri kapatmak icin ince bir kat yari -sivi harg ile dis ylzeyler perdahlanabilir.
7. Tum islemleri bitirdikten sonra aksesuarlari takip barbekiiyii kullanmadan 6nce enaz 24 saat bekleyiniz.

NOT : Bazen ylzeye gegerek atmosferdeki karbon diyoksit ile kombine olan kalsiyum hidroksitten kaynaklanan
tozlasma (beyaz leke) olusabilir .Bu dogal estetik defosunu ortadan kaldirmak igin su ve yumusak bir firga ile bir
yikama yapmak yeterlidir Bu islemi birden fazla tekrarlamak gerekebilir.

Ayni materyalin parcalari/ el yapimi parcalari arasindaki ton farki kullanilan materyallerin naturel renklerinde
degisiklikler olabilecegi icin bir sikayet nedeni olmamalidir.
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B) BARBEKUNUN KULLANIMI VE TR

Barbeku bir 1Isinma ocagdi olarak degil sadece gida pisirmek igin proje edilmistir.
Dolayisiyla barbekl herhengi bir ev veya bahge ¢Opl yakmak igin kullanilmamalidir.

Barbekii ilk kullanildiginda pisirme iglemi bagslamadan enaz 30 dakika 6nce izgarasi yerine takiimal ve
ates yakilmahdir.

Her yakma islemi yavas ve dereceli olarak ve aleve sebebiyet vermeden yapilmahdir, bu sekilde bar-
beki yapisinin klimatik faktorleri takiben emdigi olasi rutubet kademeli olarak elimine edilmekte

ve tum pargalarin tam glivenlik icersinde ve yavas bir termik dilatasyonuna (genlesme) olanak
saglanmaktadir.

Koémiirleri gida pisirmeye baglamadan aklasik 30 dakika 6nce hazirlamaya baglamanizi tavsiye ederiz.
Koémirler kéz olmaya basladiginda uygun bir sekilde yayilmali ve pigirme oncesi bir 6n i1sitma yapmak
icin 1zgaralar ocagin uzerindeki yuvalarina takiimahdir.

Koémiur tamamen kéze doniismeden pigirme iglemi yapiimamalidir.

ALINACAK TEDBIR ! Atesi yakmak veya sondiirmek igin alkol, benzin veya benzer sivilar
kullanmayiniz!
Atesi yakmak icin sadece EN 1860-3 normuna uygun bir yakici (cakmak) kullaniimalidir.

ONEMLI : doldurmak icin kullanilacak olan maksimum kémiir miktari 2 Kq dir.
Barbekiiyii ilk 6nce yaptiginiz dolum tamamen bosalmadan yeniden doldurmayiniz .

DIKKAT! Bu barbekii tamamen yanip parlak bir sekle déniisecektir, kullanirken kipirdatmayiniz
Evin igersinde kullanmayiniz!

UYARI ! Cocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutunuz.

Daima koruyucu eldiven ve masa kullaniniz. Barbekiiyu temizlemeden 6nce sogumaya birakiniz.
Atesi su veya diger sivilar ile sondirmeyiniz ve tam yanmis barbekiiye su veya baska sivi dokmeyiniz.

Barbekiiyl kullanim esnasinda kontrolsuz birakmayiniz; daima ¢ok dikkatli bir sekilde kullaniniz.

BarbekUnln ocak bdlgesi ates altinda bulundugundan dilatasyona ugrayabilecegi icin ve termik atlamalardan
kaynaklanan mikroyariimalarin dnlenmesi amaciyla en dayanikli materyalden yapilmistir. Bumikroyariklar
arindn bir hatasini olugturmamakta ve barbekunin yapisindaki stabiliteyi menfi yonde etkilememektedir.

BarbeklyU harici etkenlerden en iyi sekilde koruyabilmek igin kisin veya kullanilmadigi surelerde su gegir-
mezlik 6zelligi olan bir kumas ile értmenizi tavsiye ederiz ( SUNDAY® aksesuar katalogunda gesitli lgllerde
gosterilmektedir).

Ates ocagini ve eger mevcut ise kil gekmecesini temiz tutunuz.

Izgaralar kullanimdan sonra daima SUNDAY® aksesuar katalogundaki ayri olarak satin alinabilen Barbeku
Ozel firgasi ile temizlenebilir .

Kolay bir temizlik igin 1zgaralarin henuz ilikken silinmelerini tavsiye ediyoruz. Daha i1srarci kalintilari elimine
ettikten sonra 1lik suya ve bulagik deterjanina batirilmig normal bir stinger ile temizleme yapilabilir.

BU DOKUMANDAKI BILGILERE KISMEN DAHi UYULMAMASI HALINDE HIiGBIR SORUMLULUK KABUL
EDILMEZ VE HIiGBIR SEKILDE GARANTI UYGULANMAZ

Mevcut kurallarda isaret edildigi gibi garanti BARBEKU’NUN TAMAMININ DEGIL sadece arizali
parcalarin tekil olarak gonderilmesini 6ngormektedir.

Son bilgiler :

Boyutlar indikatif olup degisiklik gésterebilir.

Ambalajin tahta kisimlari, karton, polistirol ve film parcalari materyalden tekrar istifade edilen yerel merkezle-
re goturdimelidir. Bunlari ¢gevreye atip imha etmeyiniz.
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YCTAHOBKA, 3KCINYATALUUA N TEXOBCNYXXUBAHUE PY

YBaxkaeMblln nokynarterns,

6narogapvm Bac 3a Bei6op kamuHa-6apbekio SUNDAY®: nsgenvs BbICOKOro kKadyecTBa, KOTopoe B cryvae cOOopKu 1 akcnnyaraumu
B COOTBETCTBUW C MHCTPYKUMSIMU AaHHOMO PYKOBOACTBA CMOXET BblAepXaTb BO3AENCTBUE OTHsi U HENOroab! Ha NPOTSKEHUW JONToro
nepvoaa BpeMeHW.

Ham octaetcd Tonbko noxenarts Bam HacnaxgaTeca Bawen nokynkom v ... IpUSTHOro annetuta

A) MHCTPYKLUUA NO YCTAHOBKE

KamuH-6apbekio - aTo usgenve ong aKkcnnyaTauum UCKNIOYUTENBHO Ha YNnLE N HE MOXET YyCTaHaBNMBaTLCS B 3aKPbIThIX MOMELLEHMSAX.
Kpome Toro, ero Heo6xoanMo ycTaHaBnNvMBaTh BAanu OT AepeBLEB, PACTEHWUI N APYIX BOCMNaMEHSIOLNXCS MaTtepmanos.
Heo6xoaumbin maTepuan ans c60pPKU: CTPOUTENbHbLIN PacTBOP, BanuK ANs TEKCTYPUPOBaHUS, MAacTEPOK, KNCTOYKA, HEWMOHOBLIN
4yexon, Kpacka Ha OCHOBE KBapua, 3aTupka.

[ns c6opkn kammnHa-6apbekto HeobxoaMMO NOArOTOBUTL 3aMeC (CTPOUTENBHLIV PACTBOP) M3 Mecka U LLeMeHTa C HU3KOW NPOYHOCTbIO
(20% uemeHTa 1 80% Menkoro necka); peKoMeHAyeTCs UCMOoNb30BaTh NPeABaAPUTENbHO CMELLAHHbIN 1 TOTOBbIN K MCMONb30BAHUIO
pacteop SUNDAY®).

BHyMMaTenbHO npountante npeaynpexaeHns, NpYBeAeHHbIe Ha YNakoBke CTPOMTENBHOMO pacTBopa, Nepeq ero NCnornb30BaHNEM.
KaTteropuuecku 3anpelieHo UCNOMNb30BaTh Krneswme BellecTBa, He COOTBETCTBYOLME YKa3aHHOMY Bbllle, Kak Hanpumep
LleMeHT C BbICOKON NPOYHOCTLIO MMM ObICTPOCXBaTbIBalOWMWCA LLIeMEHT (Hanp. 6enbIi LLeMeHT, IMMHO3eMUCTbINA LIEMEHT,
OrHeYNOpHbIN LleMeHT Unu Kneun Ans NANTKU U T.4.), TaK Kak OHW He JOMYyCKaloT TEPMUYECKOrO pacLUMpeHns SaNeMeHToB, co3gasast
HanpsKeHue, KOTOpoe MOXET MPUBECTM K TPeLUMHaM B KOMMNOHEHTaX UM B HEKOTOPbIX Criy4asx Aaxe Crnomatb UX.

Kpome TOro, 3anpeLleHo McnonbL30BaHMe CUNMKOHOBOTO KNes, Tak Kak OH He obecnevnBaeT kakon-nnbo repmeTnsaunm Ang aToro tuna
marepuvana.

1. Y6eamTecb B KOMNNEKTHOCTN NOCTaBKUN U B LIENOCTHOCTU COCTaBHbIX anemMeHToB. Ecnn obHapyxunTte HegocTady nnm 6pak ogHoro m3
3MEeMEHTOB, HE UCMONb3yWTe ero, a MoNpPocuTe 3aMeHUTb ero

2. OyeHb BaXXHO NOAroTOBUTL BETOHHYIO NIOLLAAKY ANS YCTaHOBKU kaMuHa-6apbekto, koTopas Bbigepkana 6bl ero Bec. Mnowanxa
[ormkHa ObITb naeanbHO ropn3oHTanNbLHON C POBHOWN, HE BOMHUCTOW MOBEPXHOCTLIO. Ecnu usaenue 6yner yctaHoBNEHO Ha Teppace
UMM Ha NOXOXeW KOHCTPYKLUMK, Heobxoanmo npegsapuTenbHO 06paTUTLCA K cneumanucTty, YTobbl NPOBEPUTL HECYLLLYHO CMIOCOBHOCTL
KOHCTPYKLUN.

KamuH-6ap6ekto He fomkeH ObiTb 3achmMKCMpoBaH Npy NOMOLLM LIEMEeHTa UMK KrnesLwero BelecTsa K OCHOBaHUIO UNn nony, MHave oH
He CMOXeT pacLUMpsTbCA NPy HarpesaHuun. B crniyyae yctaHoBkM BONN3M MOCTPOEK HE NPUCMIOHATL U He NpuKnensBaTtb kamunH-6apbekio
K CTeHaMm C Lenblo obecnevyeHns BO3MOXHOCTY pacLUMpeHns KOMNOHEHTOB BO BpeMs akcnnyatauun. Kpome Toro, Heobxognmo
cobniogatb paccTosiHue, No MeHbLuen mepe, 10 cm mexay paboyer NOBEPXHOCTBIO U CTeHaMK, YToObl 06ecnednTb NPaBUbHYHO
BEHTUNALMIO.

3. MNMepen Havyanom kakmnx-nmbo paboumx AeNCTBUN pekoMeHayeTCa HafeBaTh 3alUMTHbIE NepyaTkn U 00yBb C 3aLLMTON.

4. YpanuTe ynakoBOYHbIE NEHTLI AN CTSHXKKM, cTapanTecb NpoAenaTth 3TO TakK, YTOObl Cny4YyanlHO He ynanu coctaBHble YacTu, 3To
MOXeT NPUHECTU yLIepO NAAM U UMYLLECTBY.

CKknentb KOMMOHEHTbI MeXAy CoboW Tak, YTOObI 3aKpenuTb UX U caenaTb abconiTHO YCTONYMBBLIMK, Cnedys Hymepaumu,
npvBeaeHHoW B cxeme. He npeBbiwaTtb HEOGXO0AMMOro KONMYeCcTBa CTPOUTENBHOIO pacTeBopa, YToObl He co3AaTh TOYEK M3OLITOYHOWM
CTOMKOCTM K paclumpeHuto, npexae Bcero B obnactu tonku. CeoboaHble NpocTpaHcTBa Mexay 6opTrkom 1 paboyen NoBEPXHOCTbLIO
obs3atenbHbl Ana Toro, YTobbl NOCNEAHAS MOrTa pacLUMPSTLECA U NPOBETPUBATLCS; MOBEPXHOCTL AOMKHA NPUKNenBaTbes K 6opTuky
TOMbKO B YKa3aHHbIX TOYKaXx.

[onyckaeTcs HanoXxeHuWe TONbKO ABYX 3NIeMEHTOB AbiMoxoaa. 3TO HeobxoauMo ANA n3bexaHUs U3GbLITOYHOMN

Harpy3ku Ha BbITSXXHOW Konnak u3-3a Beca.

Cobniopavite nopsagok 4EeNCTBUI, pa3Mepbl, JOMYCTUMbIE OTKMOHEHUS N BPEMEHHON rpaduk, ykasaHHble B MHCTpyKumK. Ecnu Tonka
COCTOMT M3 Tpex YacTen, npeasapuTenbLHO NPOBEPLTE paccTosHUe Mexay 6okoBnMHamMu, BCTaBMB MexXAy HAMMW AN Npobbl peLueTky
ONs NPUrOTOBNEHNS MULLIN.

Hukorpa He npuknenBanTe AONONHUTENbHbIE NPUHAANEXKHOCTU (B 3aBMCMMOCTU OT BEPCUU 3TO MOTYT ObITb OrHEYNOpHbIe
nonku, EASY FIRE®, pelweTku, 30NbHUK 1 1.4.).

5. KamnH-6ap6ekio B 06s13aTeNIbHOM NopsiAKe oKpalumBaeTcs ANA 3aWmnTbl OT aTMocdepHbIX hakTOpoB € Lenbio
npeaoTBpPaTUTbL NOMOMKY KOMNOHEHTOB, C UCMONb30BaHMEM CpeCcTBa Ha OCHOBE MIAacTUYHOIO KBapLa (pekoMmeHayeTcs
ncnone3oBaTh cneuunansHble kpackn SUNDAY®). NMepBbIi crioin pekoMeHAyeTcs HaHeCTN KUCTOYKOW, pasbaensas kpacky 5% Bofbl.
[Ins BTOpPOro cnost MOXHO MCMonb30BaTh Kpacky, pasdbaeneHHyo 10% BoAbl; MCNONb30BaTh Banuk Ha BbIGOp AN NonyyYyeHns
TEeKCTypuUpOBaHHOro adpekTa.

Mpw xenaHun, nepea OKPackon MOXHO BbIPOBHSITb HAPYXKHbIE MOBEPXHOCTU TOHKMM CrOEM MOMYXWUAKOro CTPOUTENBHOIO pacTeBopa Tak,
YTOObI CKPbITb BO3MOXHbIE HEPOBHOCTM.

6. Mo 3aBepLueHMU YCTAHOBKU, Npexae YeM BCTaBNATb AONONHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU U NPUCTYNAaTh K MCNONb30BaHUIO
KaMuHa-6ap6ekto, BbokaeTe 24 yaca.

NMPUMEYAHME. NHoraa MoryT nosBnaTbCs BblCOrbl (Genble NaTHa), BbI3BaHHbIE MMAPOKCUAOM KarnbLms, KOTOPbIW,

MUIPUPYS Ha NOBEPXHOCTb, COEANHSIETCA C YINEKNCIbIM ra3oMm M3 atmocdepsl. [Ina ycTpaHeHnst 3Toro eCTeCTBEHHOro AedekTa
[OCTaTOYHO MPOMbITb NMOBEPXHOCTb BOAOW UCMONb3Ys MATKYH LWETKY. MoXeT BO3HWKHYTb HEO6XO4MMOCTb BbINOSIHUTL 3Ty Ornepauuo
HECKOMbKO pa3.

PasHble OTTEeHKN Mexay 3aneMeHTamu, BbINONHEHHBIMU U3 OAHOIO M TOrO Xe martepuana, He MOryT CryXWUTb OCHOBaHWEM ANis
NPEeTEH3UA, NOCKOSbKY 3TO BO3MOXHbIE BapuaLun, CBA3aHHbIE C HaTypanbHbIM OKpaLUMBAHWMEM MUCMOMNb30BAHHbIX BELLECTB.
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B) SKCIMJTYATAUUA U TEXOBCNYXKUBAHUE KAMUHA-BAPBEKIO PY

KamuH-6apbekto Bbin cnpoeKkTMpoBaH Ans NPUroToBNEHUS NULLIM, a He AN oTanfMBaHus.

[MoaTomy ero Hemb3st MCNOMb30BaThb AMS CXKUraHWs OTXOA0B UMW MaTepunanos Kakoro-nnbo Tuna: H1 BbITOBbLIX, HU
CafoBblX.

Mpu nepBoM ncnonb3oBaHMU KaMUHa-6apbeKto, B HEM NoAAEepPXKMBaEeTCA OroHb NPU BCTaBNEHHOW peLueTKe, No
MeHbLen mepe, 30 MMHYT OO0 Hayasa NPUroTOBIIEHUSA NULLMN.

Kaxabin pa3 po3xur kKammHa-6ap6ekto AOoMmKeH NPOUCXOAUTb MeANIEHHO U NOCTENEeHHOo, cTapasch nsberaTtb
BCMbILWEK NflaMmeHu, CNoco6CTBYA TaKMM 0Gpa3oM nocTeneHHOMy yAaneHUo HaKONMUBLLENCA B CBA3U C
KNnMmaTuyeckumm cpakropamu Bnarv U MeasieHHOMY pacLUUMPEHUIO 3NEMEHTOB B YCNOBUAX 6e30MacHOCTM.

PekomeHayeM HauMHaTbL NpUrotToBneHue yrnen 3a 30 MUHYT 0O HaYyana NPUroToBIEHUS NULLNA.
Korga yrnu rotoBbI, pacnpegenute ux paBHOMEpHO Mo BCer NNuTe AN pO3Xura orHA U BCTaBbLTe peLleTKy B
cneuunanbHble KAHaBKU B TOMKe, YTOObI OHa NpeaBapuUTenbLHO pa3orpenach.

“HaunHanTe rotoBUTb, TONLKO KOr4a Ha yrnsx obpa3syeTcs NnOBepXHOCTHbLIN cron nenna.”
“BHUMAHMUE! 3ToT KaMMH-6apbeKio CTaHeT OYeHb ropsayum.”
“Ero Henb3s UCNOJSIb30BaTb B 3aKPbITbIX NoMeLwweHnax!”

“BHAMAHMUE! He ncnonb3oBatb BOCNNaMEHSAIOLWMUECS XXUAKOCTU ANA PO3KMra UNN YCUNEHUA OrHA.
Ucnonb3oBaThb TONLKO cpeacTBa Ans po3xura, coorBeTcTyrowme aupektuse EN 1860-3!”

“BHUMAHMUE! depxaTb Boanu ot geterm n AOMaLIHUX XXUBOTHbIX.”
BAXKHO: ucnonb3oBaThb yronb B KOfIM4ecTBe He 6onee 2 Kr Ha ofHY 3arpys3Ky.
He 3arpyxanTte 3aHOBO KaMUH-6ap6eKIo, NOKa He n3pacxogoBanach npegbigywas napTus Tonnuea.

Bceraa nonb3ynuTtech 3alWMTHLIMU NepyaTkaMmu v wunuamu. Npexae 4eM YUCTUTbL KAMUH, 060XKAUTE, MOKa OH
OCTbIHET.
He 3anuBanTe oroHb Unu packaneHHbIN KaMUH-60ap6eKo BOAOW NN APYTrUMU KUOKOCTAMM.

He octaBnsainTe kammH-6ap6ekto 63 npucMoTpa BO BpeMs IKCniyaTauuu; UCNonb3ynuTe ero Bceraa ¢ 6onbLuon
OCTOPOXHOCTbHO.

30Ha TOomnKM KaMI/IHa-6ap6eKI'O, M3roToBl1eHHada 13 Ny4vnx orHeyrnopHbIX Mmatepmnanos, npu BO34ENCTBUU Xapa OT OrH4
MOXET pPacCLLNPATbCA, U B HEKOTOPBLIX Clly4adaX MOryT noABNATbCA MUKPOTPELLNHbI U3-3a CKa4KoB TeMnepaTtypbl. 3710
MerkKne TpeLlunHbl He ABMAKTCA 6paKOM n3genna n He nogBepraroT OonacHOCTU cTabunbHOCTb KOHCTPYKUUN.

[na Hannydwen 3alwmTbl KaMuHa-6ap6eko 1 BO3MOXHbLIX AOMOMHUTENBHbLIX NPUHAANEXHOCTEN U3 AepeBa U cTanm
OT aTMOoCePHbIX SBNEHWI B 3UMHUIA NepUoL Unv Npu AnMTeNbHOM HEUCNONb30BaHMM PEKOMEHOYETCA HaKpbIBaTb
€ro BOOOHENPOHMLI@EMbIM YEXSTOM, YTOObI M3bexaTtb NpexaeBpeMeHHOro paspyLueHus (B katanore A0NONHUTENbHbIX
npuHaanexHoctern SUNDAY® nmetotcsa Yexsibl pasfnmyHbIX pa3MepoB).

MoopepxnBanTe B YNCTOTE NNUTY ANS PO3KUIa OrHS U 30MbHUK, €CN TaKOBOW MMeEeTCS.

Mocne ncnonb3oBaHMs peLleTkM MOXHO YACTUTL crieumnansHom weTkon ans 6apbekio SUNDAY®.

Y106kl 06nerymTb YNCTKY peLLeTok, peKOMeHAYEM BbINOMHATL ee, KOorga peLleTkn ele Tensele. MNocne yaaneHus cambix
CTOMKNX 3arpsisHeHNI

MOXHO NMOMbITb PELLETKN NPX NOMOLLM OOLIYHOM CMOYEHHON B TEMMON Boge rybkn 1 MotoLero cpeacTsa ans nocyapl.

B CITYYAE HEBbIMNOJIHEHUA TPEBOBAHUI, B TOM YUCNE, YACTUYHOIO, COQEPXALLUXCA B AHHOM
AOKYMEHTE, KOMNAHUA CHUMAET C CEBA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb U HE MPUHUMAET HUKAKUE
MPETEH3UN MO TAPAHTUMN.

B cooTBeTCTBUM C AEUCTBYOLWMUMIU HOPMaMU, rapaHTUen npeaycMaTpmMBaeTcA OTNpaBKa OTAeNbHbIX
6pakoBaHHbIX YacTen, a HE BCEF'O KAMUHA-BAPBEKIO.

3akniounTenbHbIe NPUMEYaHUS.

Bce pa3mepbl - OpMEHTUPOBOYHbIE Y MOTYT ObITb U3MEHEHBI.

[depeBsiHHble YacTu yNakoBKW, KapPTOH, MONUCTUPON U MIEHKa AO0MKHbI YTUNN3NPOBaTLCH B MECTHbLIX LIEHTpax yTunusauum
oTxonoB. He BbiOpackiBanTe B OKpyXatoLLyto cpeay.
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Guida rapida all'impiego del barbecue.

(XXX YY)

Guide rapide a I'utilisation de votre barbecue. Sunday

Kurzanleitung fiir Gartengrillkamine.

The new way of griling

Quick guide to use your barbecue.

o~

> Consultare il libretto istruzioni.

> Consultez le manuel de montage et utilisation.

> Lesen Sie das Montage- und Verwendungshinweiseheft.
> Read the manual for installation and use.

> Unire i pezzi con malta Sunday.

> Fixez les piéces entre eux avec du mortier simple.
> Einzelne Teile mit Mértel zusammenbauen.

> Fix the pieces fogether with simple mortar.

> Accendere gradualmente il fuoco.
> Allumez votre barbecue de maniére lente et progressive.

> Der Brennstoff muss jedes Mal mit éuBerster Vorsicht gehandhabt werden,

Anziindung muss langasam erfolgen.
> Light the fire slowly and gradually.

8711245

> Appoggiare su un piano unico adeguato al peso.

> Montez votre barbecue sur une base d'appui en béton capable d'en supporter le poids.

> Bauen Sie lhren Grill auf einen Betonsockel auf, der das Gewicht des Grillkamins
tragen kann.

> Assemble the barbecue on a base suitable for sustaining the weight.

> Bruciare al massimo 2 kg di carbonella ogni carica.

> Utilisez du charbon de bois max 2 kg par chargement.
> Verwenden Sie Holzkohle max 2 kg pro Beschickung.
> Use charcoal max 2 kg per load.

> Proteggere il bbg quando non viene utilizzato.

> Protegez votre barbecue pendant I'hiver et lorsque vous ne I'utilisez pas.
> Schiitzen Sie Ihren Gartengrillkamin im Winter und bei Nichtgebrauch.
> Protect the barbecue during winter and when not in use.




